
 

บทที ่3  

กฎหมายที่เกีย่วข้องกบัการคุ้มครองพยานตามกฎหมายว่าด้วย 
การคุ้มครองพยานในคดอีาญาของประเทศไทยและต่างประเทศ 

 การคุม้ครองพยานในคดีอาญา ทั้งกฎหมายไทยและกฎหมายต่างประเทศ ต่างให้ความส าคญั 
เพราะบุคคลดงักล่าวถือว่าเป็นผูท่ี้ท  าให้ผลของคดีมีทิศทางท่ีเปล่ียนแปลงไปในทางท่ีเป็นประโยชน์ 
และเพื่อป้องกนัไม่ให้บุคคลผูเ้ป็นพยานถูกขุ่มขู่ หรือได้รับอนัตรายจากการท าหน้าที่เป็นพยานน้ี 
จึงท าให้ในหลายประเทศต่างมีกฎหมายท่ีให้ความคุม้ครองพยาน ดงันั้น เพื่อให้เห็นถึงบทบญัญติัของ
กฎหมายทั้งไทยและต่างประเทศท่ีเก่ียวขอ้งกบัการคุม้ครองพยาน ในบทท่ี 3 น้ีจึงได้มีการทบทวน
กฎหมายท่ีเก่ียวขอ้ง ประกอบดว้ยเน้ือหาดงัน้ี 

3.1 กฎหมายต่างประเทศ 

 3.1.1 United State Code ของสหรัฐอเมริกา 
 กฎหมายคุม้ครองพยานของประเทศสหรัฐอเมริกา ไดก้ล่าวถึงวิธีการในการคุม้ครองพยาน 
องคก์รท่ีท าหนา้ท่ีคุม้ครองพยาน การบริหารจดัการ ในการคุม้ครองพยาน ดงัต่อไปน้ี 
  1) วธีิการในการคุม้ครองพยาน 
  ประเทศสหรัฐอเมริกามีโครงการการใหค้วามคุม้ครองพยานบุคคล (Witness Security Program) 
ภายใตบ้ทบญัญติัท่ีเก่ียวกบัการคุม้ครองพยานตาม United State Code (USC) Title 18, Part II , Chapter 224 
โดยบทบัญญัติดังกล่าวได้ให้อ านาจรัฐมนตรีว่าการกระทรวงยุติธรรม (Attony-General) ในการ
พิจารณาให้ความคุม้ครองแก่พยาน หรือสมาชิกในครอบครัว หรือบุคคลท่ีเก่ียวขอ้งใกลชิ้ดกบัพยานท่ี
อาจได้รับอันตรายจากการที่พยานได้มาเบิกความเป็นพยาน ภายใต้เง่ือนไขการเข้าสู่โครงการ 
การคุม้ครองพยาน (Pre-admittance) ซ่ึงในการพิจารณาว่าควรจะให้การคุม้ครองแก่บุคคลใดหรือไม่ 
กฎหมายบญัญตัิให้ค  านึงถึงประวตัิอาชญากรรมของบุคคลนั้น ทางเลือกที่จะให้ความคุ ้มครอง 
ความเป็นไปได้ที่จะได้มาซ่ึงค าเบิกความของพยานท่ีคล้ายคลึงจากแหล่งอ่ืน ๆ ความส าคญัของ
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ค าเบิกความสภาพทางจิตใจของพยาน ตลอดจนปัจจยัอ่ืน ๆ ท่ีรัฐมนตรีวา่การกระทรวงยุติธรรมเห็นวา่
เหมาะสม 
  การเขา้สู่โครงการคุม้ครองพยานของประเทศสหรัฐอเมริกา กฎหมายไดก้ าหนดประเภท
ของความผิดท่ีน าไปสู่การคุม้ครองไวใ้นมาตรา 3521 (a), (1) คือ ตอ้งเป็นความผิดท่ีเก่ียวกบัองค์กร
อาชญากรรม หรือความผดิร้ายแรงอ่ืน ๆ1 
  2) มาตรการการคุม้ครองพยาน 
  ส าหรับมาตรการในการคุม้ครองพยานของประเทศสหรัฐอเมริกานั้น ตาม United State 
Code (USC) Title 18, Part II , Chapter 224 มาตรา 3521 (b), (1) ได้ให้อ านาจและหน้าท่ีแก่พนักงาน
อัยการของรัฐ ท่ีจะต้องจัดให้มีการคุ้มครองความปลอดภัยทางกายภาพของพยานและบุคคลใน
ครอบครัว ท่ีอาจถูกท าร้ายหรือฆ่า (Physical Protection) และยงัให้อ านาจท่ีจะด าเนินการต่าง ๆ 
ดงัต่อไปน้ี 
   (1) จดัให้มีการออกเอกสารท่ีเป็นเคร่ืองยืนยนัตวับุคคล เช่น บตัรประจ าตวัประชาชน
บตัรอ่ืน ๆ ใบอนุญาตขบัข่ีรถยนต ์ทะเบียนบา้น หนงัสือเดินทางรวมตลอดถึงหลกัฐานทุกชนิดท่ีจะท า
ให้พยานและครอบครัวกลายเป็นบุคคลใหม่ท่ีไม่มีใครรู้จกัและสงสัยว่าเดิมเป็นใคร และไม่สามารถ
ตรวจสอบไดจ้ากหลกัฐานเดิม 
   (2) จดัหาท่ีอยูใ่ห้เป็นการชัว่คราว (Temporary Housing) เพื่อความคุม้ครองพยานและ
บุคคลในครอบครัว 

                                                           
1 United State Code (USC).  Title 18, Part II , Chapter 224, § 3521.Witness relocation and protection 
 (a) 
 (1)  The Attorney General may provide for the relocation and other protection of a witness or a potential 
witness for the Federal Government or for a State government in an official proceeding concerning an organized 
criminal activity or other serious offense, if the Attorney General determines that an offense involving a crime of 
violence directed at the witness with respect to that proceeding, an offense set forth in chapter 73 of this title directed 
at the witness, or a State offense that is similar in nature to either such offense, is likely to be committed. The Attorney 
General may also provide for the relocation and other protection of the immediate family of, or a person otherwise 
closely associated with, such witness or potential witness if the family or person may also be endangered on account 
of the participation of the witness in the judicial proceeding. 
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   (3) จดัให้มีการขนยา้ยเคร่ืองเรือนและเคร่ืองใชข้องพยานและครอบครัวจากท่ีอยู่เดิม
ไปยงัท่ีอยูใ่หม่ 
   (4) จดัเงินอุดหนุนเพื่อเป็นค่าใช้จ่ายในการด ารงชีวิตของพยานและครอบครัวตาม
ความจ าเป็น 
   (5) ให้ความช่วยเหลือพยานให้ได้มีงานท าเพื่อหาเล้ียงชีพตนเองและครอบครัวใน
สถานท่ีอยูใ่หม่ 
   (6) จดัใหมี้การช่วยเหลืออ่ืน ๆ ท่ีจ  าเป็นเพื่อเป็นการสนบัสนุนให้พยาน และครอบครัว
สามารถท่ีจะหาเล้ียงชีพตนเองได ้
   (7) ห้ามเจา้หนา้ท่ีของรัฐท่ีล่วงรู้ถึงกระบวนการเปล่ียนแปลงตวัพยานเป็นบุคคลใหม่ 
เปิดเผยถึงตวับุคคล หรือช่ือเดิมของพยานและครอบครัว แต่อย่างไรก็ตามกฎหมายได้ยกเวน้กรณีท่ี
เจ้าหน้าท่ีของรัฐมีสิทธิเปิดเผยถึงช่ือ และตัวคนดั้ งเดิมของพยาน ถ้าต่อมาภายหลังพยานนั้นถูก
สอบสวนหรือถูกจบัขอ้หาวา่ไดก้ระท าความผดิอาญาร้ายแรง 
  นอกจากมาตรการการคุม้ครองพยานดงัท่ีได้กล่าวมาแล้ว ประเทศสหรัฐอเมริกายงัได้
ก าหนดความรับผิดทางอาญาของการกระท าความผิดท่ีมีลกัษณะเป็นการข่มขู่ การคุกคาม การรบกวน 
การท าร้ายร่างกาย รวมถึงการแกแ้คน้กบัพยานบุคคลภายหลงัจากการใหก้ารในชั้นพิจารณาคดีของศาล 
มาตรการทางอาญาในลกัษณะการใหค้วามคุม้ครองพยานบุคคล  
  ในส่วนของความปลอดภัยและสวสัดิภาพ ซ่ึงจัดเป็นความผิดเก่ียวกับการขัดขวาง
กระบวนการยุติธรรม (Obstruction of Justice) เช่น กรณี การข่มขู่ การคุกคาม การก่อกวน รวมทั้งการ
ก าหนดความผิดแก่ผูไ้ด้ท  าร้ายหรือท าให้บุคคลผูม้าเป็นพยานเสียชีวิตอนัเน่ืองมาจากสาเหตุการเป็น
พยานใหรั้ฐ2 

                                                           
2 United State Code (USC).  Title 18, Part II , Chapter 224, § 3521.Witness relocation and protection  

(b) 
(1)  In connection with the protection under this chapter of a witness, a potential witness, or an immediate 

family member or close associate of a witness or potential witness, the Attorney General shall take such action as the 
Attorney General determines to be necessary to protect the person involved from bodily injury and otherwise to assure 
the health, safety, and welfare of that person, including the psychological well-being and social adjustment of that 
person, for as long as, in the judgment of the Attorney General, the danger to that person exists. The Attorney General 
may, by regulation— 
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  3) รูปแบบการคุม้ครองพยาน  
  การคุม้ครองพยานตามโครงการของประเทศสหรัฐเมริกามี 2 ระดบั คือ  
   (1) การคุม้ครองในระบบระยะสั้น United States Marshal หรือ ต ารวจศาลของสหรัฐอเมริกา 
จะจ่ายเงินเพื่อเป็นค่าใชจ้่ายในการหาที่อยู่ การที่จะให้พยานมาช่วยเหลือในการด าเนินคดี เป็นตน้ 
                                                           

(A) provide suitable documents to enable the person to establish a new identity or otherwise protect 
the person; 

(B) provide housing for the person; 
  (C) provide for the transportation of household furniture and other personal property to a new residence 
of the person; 
  (D)  provide to the person a payment to meet basic living expenses, in a sum established in 
accordance with regulations issued by the Attorney General, for such times as the Attorney General determines to be 
warranted; 
  (E) assist the person in obtaining employment; 
  (F) provide other services necessary to assist the person in becoming self-sustaining; 
  (G)disclose or refuse to disclose the identity or location of the person relocated or protected, or 
any other matter concerning the person or the program after weighing the danger such a disclosure would pose to the 
person, the detriment it would cause to the general effectiveness of the program, and the benefit it would afford to the 
public or to the person seeking the disclosure, except that the Attorney General shall, upon the request of State or local 
law enforcement officials or pursuant to a court order, without undue delay, disclose to such officials the identity, 
location, criminal records, and fingerprints relating to the person relocated or protected when the Attorney General 
knows or the request indicates that the person is under investigation for or has been arrested for or charged with an 
offense that is punishable by more than one year in prison or that is a crime of violence; 
  (H)  protect the confidentiality of the identity and location of persons subject to registration 
requirements as convicted offenders under Federal or State law, including prescribing alternative procedures to those 
otherwise provided by Federal or State law for registration and tracking of such persons; and 
  (I) exempt procurement for services, materials, and supplies, and the renovation and construction 
of safe sites within existing buildings from other provisions of law as may be required to maintain the security of 
protective witnesses and the integrity of the Witness Security Program. 
 The Attorney General shall establish an accurate, efficient, and effective system of records concerning the 
criminal history of persons provided protection under this chapter in order to provide the information described in 
subparagraph (G). 
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แมพ้น้ภาวะอนัตรายแลว้ หากต่อไปภายหนา้มีเหตุอนัสมควรเช่ือวา่จะมีภยนัตรายใหม่เกิดข้ึนอีก ก็อาจ
ขอเขา้มาอยู่ภายใตโ้ครงการดงักล่าวได้ใหม่ โดยในการคดัเลือกบุคคลเขา้สู่โครงการนั้น หน่วยงาน 
United States Marshal มีอ านาจในการพิจารณาไดด้ว้ยตนเอง  
   (2) การคุม้ครองในระบบระยะยาว United States Marshal จะดูแลพยานและครอบครัว
ของพยาน เปล่ียนช่ือ ยา้ยท่ีอยูไ่ปเมืองอ่ืนหรือรัฐอ่ืนท่ีจะท าให้เขาปลอดภยั จะท าการจดัหาช่ือ เอกสาร
ระบุตวัใหม่ อาชีพใหม่ เพื่อให้เขาเร่ิมชีวิตใหม่ได ้โครงการน้ีจะมีวามเขม้งวดมากและมีระบบตายตวั 
ส่ิงท่ีส าคญัน ามาใชใ้นมาตรการคุม้ครองพยานในระยะยาวอยูท่ี่ความสมคัรใจของพยานท่ีจะตอ้งทราบ
ให้แน่ใจก่อน กล่าวคือใครหรือผูใ้ดจ าเป็นหรือไม่ที่จะได้รับการคุม้ครอง พิจารณาถึง บุตร ภริยา 
ผู ใ้กล้ชิดกบัพยานท่ีจะต้องได้รับการพิจารณา เช่น บุตร ภริยา ของพยาน จะตอ้งยา้ยไปพร้อมด้วย
หรือไม่ โดยจะตอ้งมีการประเมินโดย United States Marshal และอยัการร่วมกนั การยา้ยฐานท่ีอยู่ตอ้ง
ให้แน่ใจว่าพน้จากการถูกคุกคามจริง ๆ เม่ือยา้ยท่ีอยู่ไปแลว้อาจถูกคุกคามไดอี้กหรือไม่ อาจมีการใช้
เคร่ืองจบัเท็จ แบบทดสอบบุคลิกอุปนิสัยใจคอของพยานก่อน ประกอบการพิจารณาดว้ย หลงัจากนั้น
แลว้กระทรวงยุติธรรมจะท าการบนัทึกความเขา้ใจ (Memorandum of Understanding) กบับุคคล แต่ละ
บนัทึกความเขา้ใจจะตอ้งมีขอ้ตกลงความรับผิดของบุคคลและขอ้ตกลงต่าง ๆ รวมทั้งการก าหนดโทษ
บุคคลซ่ึงน าขอ้มูลเก่ียวกบัการคุม้ครองพยานมาเปิดเผยโดยไม่ไดรั้บอนุญาตจะมีความผิดทั้งโทษจ าคุก
และปรับ รวมทั้งการศึกษาผลกระทบเก่ียวกบักรณีท่ีรัฐใชร้ะบบการคุม้ครองพยาน (witness protection 
program) ต่อกระบวนการยุติธรรม นอกจากน้ีตอ้งท าให้มัน่ใจวา่ผูท่ี้เขา้ร่วมอยูใ่นโครงการไม่ท าไปเพื่อ
การแก้แคน้ผูอ่ื้น เพื่อฆ่า หรือไม่ให้ความร่วมมือกบัเจา้หน้าท่ีองค์กร United States Marshal มีทั้งใน
ระดับมลรัฐและสหพนัธรัฐ (รัฐบาลกลาง) ทั้ งหมดน้ีถือเป็นฝ่ายบริหารทั้งส้ิน ผูท่ี้จะเข้ามาอยู่ใน
โครงการคุม้ครองพยานก็ข้ึนอยู่กบัดุลพินิจของฝ่ายบริหารและมีกฎเกณฑ์ท่ีท าให้มัน่ใจได้ว่าผูน้ั้นมี
ความเหมาะสมท่ีจะเขา้โครงการ FBI และต ารวจจะท างานร่วมกบัพนกังานอยัการทุกขั้นตอนในการ
ตดัสินใจในกระบวนการต่าง ๆ ไม่วา่จะเป็นขั้นตอนตั้งแต่การสืบสวน การฟ้องร้องคดี การเจรจาต่อรอง 
การประเมินภยัคุกคาม ฯลฯ 
   โครงการการคุม้ครองพยานของสหรัฐจะใชม้าตรการคุม้ครองระยะสั้นมากกวา่ระยะยาว 
เพราะจะคุ้มครองจนกระทั่งศาลเสร็จส้ินกระบวนการ โดยพิจารณาว่าการคุกคามยงัมีอยู่หรือไม่ 
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กล่าวคือ จะท าจนกระทัง่คดีจบ และในกรณีการคุม้ครองพยานขา้มประเทศสหรัฐมีความพร้อมท่ีจะท าได้
ในประเทศท่ีอาณาเขตอยูใ่นความปกครองของตน3 
  4) องคก์รท่ีมีหนา้ท่ีด าเนินการในการคุม้ครองพยาน 
  จากการศึกษาการคุม้ครองพยานภายใตโ้ครงการคุม้ครองพยาน พบวา่องคก์รท่ีเก่ียวขอ้ง
กบัการด าเนินการคุม้ครองพยานบุคคลนั้น มีอยูด่ว้ยกนัหลายหน่วยงาน ซ่ึงในแต่ละหน่วยงานดงักล่าว
จะมีลกัษณะการท างานท่ีมีความเช่ือมโยงกนั ทั้งน้ี เพื่อให้เกิดความสมบูรณ์ในการด าเนินการตาม
โครงการดงักล่าว โดยมีรายละเอียด ดงัต่อไปน้ี 
   (1) กระทรวงยติุธรรม กระทรวงยติุธรรมนั้น ถือเป็นหน่วยงานท่ีมีอ านาจสูงสุดในการ
ควบคุมดูแลและบริหารงานตามโครงการดงักล่าว โดยท่ีกระทรวงยุติธรรมมีหน้าท่ีในการด าเนินการ
ดงัต่อไปน้ี 
    (1.1) รวบรวมขอ้มูล เม่ือพยานบุคคลหน่ึงบุคลใดเขา้ข่ายท่ีจะตอ้งท าการพิจารณา
ว่าควรจะให้การคุม้ครองแก่พยานคนนั้น ๆ หรือไม่นั้น กระทรวงยุติธรรมจะเป็นผูร้วบรวมขอ้มูลท่ี
เก่ียวขอ้งกบับุคคลนั้น ๆ อาทิเช่น บุคคลดงักล่าวมีอาชีพอะไร มีครอบครัวหรือไม่ มีบุคลผูมี้ความสัมพนัธ์

                                                           
3 United State Code (USC). Title 18, Part II , Chapter 224, § 3521. 
 (c)  Before providing protection to any person under this chapter, the Attorney General shall, to the extent 
practicable, obtain information relating to the suitability of the person for inclusion in the program, including the 
criminal history, if any, and a psychological evaluation of, the person. The Attorney General shall also make a written 
assessment in each case of the seriousness of the investigation or case in which the person’s information or testimony 
has been or will be provided and the possible risk of danger to other persons and property in the community where 
the person is to be relocated and shall determine whether the need for that person’ s testimony outweighs the risk of 
danger to the public.  In assessing whether a person should be provided protection under this chapter, the Attorney 
General shall consider the person’ s criminal record, alternatives to providing protection under this chapter, the 
possibility of securing similar testimony from other sources, the need for protecting the person, the relative importance 
of the person’s testimony, results of psychological examinations, whether providing such protection will substantially 
infringe upon the relationship between a child who would be relocated in connection with such protection and that 
child’ s parent who would not be so relocated, and such other factors as the Attorney General considers appropriate. 
The Attorney General shall not provide protection to any person under this chapter if the risk of danger to the public, 
including the potential harm to innocent victims, outweighs the need for that person’s testimony. This subsection shall 
not be construed to authorize the disclosure of the written assessment made pursuant to this subsection. 
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เก่ียวขอ้งกบัพยานเป็นใครบา้ง เป็นตน้ จากนั้นก็จะด าเนินการตรวจสอบประวติัอาชญากรรม (ในกรณีท่ี
ปรากฎว่าพยานคนดงักล่าวมีประวติัในการก่ออาชญากรรมมาก่อน) และเม่ือท าการตรวจสอบและ
รวบรวมขอ้มูลดงักล่าวเสร็จเป็นท่ีเรียบร้อยแลว้ ก็จะมีการน าขอ้มูลดงักล่าวมาประเมินผล โดยในการ
ประเมินผลดงักล่าว ผูป้ระเมินผลจะน าความพร้อมของสภาวะทางจิตใจของพยานมาพิจารณาร่วมดว้ย
วา่บุคคลนั้น ๆ มีความเหมาะสมท่ีจะสามารถเขา้ร่วมโครงการคุม้ครองพยานไดห้รือไม่ 
    (1.2) อนุมติัรายงานของอยัการ ภายหลงัจากท่ีกระทรวงยุติธรรมได้จดัท าขอ้มูล 
และประเมินผลเบ้ืองตน้ของพยานบุคคลนั้น ๆ แลว้ อยัการจะด าเนินการประเมินผลในส่วนของคดีความ 
ซ่ึงพยานบุคคลดงักล่าวจะมีส่วนในการคล่ีคลายคดีนั้น จากนั้นจะท ารายงานสู่รัฐมนตรีวา่การกระทรวง
ยติุธรรมอีกคร้ังหน่ึง ซ่ึงในขั้นตอนดงักล่าวจะตอ้งมีการพิจารณาถึงความเส่ียงแห่งอนัตรายแก่สาธารณะ 
ซ่ึงรวมถึงอนัตรายแก่เหยื่ออาชญากรรม ซ่ึงหากพิจารณาแลว้เห็นวา่มีความเส่ียงมากกวา่ส่ิงท่ีจะได้รับ
จากค าเบิกความของพยานบุคคลนั้นก็อาจสั่งใหย้กเลิกการคุม้ครองพยานคนดงักล่าวได ้
    (1.3) จดัท าบนัทึกความเขา้ใจ (Memorandum of Understanding) เม่ือรัฐมนตรีว่าการ
กระทรวงยุติธรรมพิจารณาแลว้ เห็นวา่ควรจดัให้มีการคุม้ครองพยานจะตอ้งมีการจดัท าบนัทึกความเขา้ใจ 
Memorandum of Understanding ข้ึนกบัพยานบุคคลนั้น โดยในแต่ละบนัทึกความเขา้ใจจะตอ้งมีการตกลง
ความรับผิดชอบบุคคล และขอ้ตกลงอ่ืน ๆ เช่นขอ้ตกลงท่ีก าหนดให้พยานบุคคลผูไ้ดรั้บความคุม้ครอง
ดงักล่าว จะตอ้งท าการเบิกความและให้ขอ้มูลแก่เจา้หนา้ท่ีซ่ึงปฏิบติัหน้าท่ีตามกฎหมาย หรือขอ้ตกลง
ท่ีว่าตนจะไม่ก่ออาชญากรรมใด ๆ อีกทั้งจะปฏิบติัหน้าท่ีตามขอ้บงัคบัหรือค าสั่งท่ีชอบดว้ยกฎหมาย
หรือค าพิพากษาของศาล จะตอ้งให้ความร่วมมือกบัเจา้พนกังานผูใ้ห้ความคุม้ครองและจะตอ้งรายงาน
กิจกรรมและท่ีอยูปั่จจุบนัใหแ้ก่เจา้หนา้ท่ีทราบตลอดเวลา เป็นตน้ 
    ในการจดัท าบนัทึกความเขา้ใจดงักล่าว หากพยานผูไ้ดรั้บความคุม้ครอง ไดก้ระท า
การอันเป็นการละเมิดข้อตกลงอันเป็นเง่ือนไขท่ีส าคัญท่ีได้ก าหนดไว้ในบันทึกฉบับดังกล่าว 
รัฐมนตรีวา่การกระทรวงยุติธรรมอาจมีค าสั่งเป็นลายลกัษณ์อกัษร ยกเลิกการคุม้ครองบุคลดงักล่าวได ้
อยา่งไรก็ตามหากมีการยกเลิกตามเหตุดงักล่าวจะตอ้งมีการช้ีแจงเหตุผลแนบไวพ้ร้อมค าสั่งยกเลิกดว้ย 
(S3521 (d), (f)) 
    (1.4) พิจารณาอนุญาตให้มีการคุม้ครองผูท่ี้มีความเก่ียวขอ้งกบัพยานนอกจากท่ี
รัฐมนตรีวา่การกระทรวงยุติธรรมจะมีอ านาจในการอนุมติัให้บุคคลหน่ึงบุคคลใดสามารถเขา้โครงการ
คุม้ครองพยานไดแ้ล้วนั้น ยงัมีอ านาจในการก าหนดเง่ือนไขให้สมาชิกในครอบครัวหรือบุคคลอ่ืนท่ี
เก่ียวขอ้งใกล้ชิดกบัพยานได้รับความคุม้ครองด้วยได้ในกรณีท่ีพิจารณาแล้วเห็นว่า บุคคลดงักล่าว
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อาจจะได้รับอันตรายจากการท่ีพยานบุคคลนั้น ๆ ให้ความร่วมมือกับทางราชการในการเปิดเผย
ขอ้เทจ็จริงในคดีบางอยา่ง 
    (1.5) บริหารงานในหน่วย United States Marshal ในการด าเนินงานตามโครงการ
คุม้ครองพยานนั้น หน่วยงานที่มีบทบาทหนา้ที่มากที่สุดหน่วยงานหน่ึง คือ United States Marshal 
ซ่ึง เป็นหน่วยงานหน่ึงของกระทรวงยุติธรรม ดังนั้ น ในการบริหารงานกฎหมายจึงก าหนดให้
รัฐมนตรีวา่การกระทรวงยติุธรรมท าหนา้ท่ีเป็นหวัหนา้ฝ่ายบริหารร่วมกบักระทรวงการคลงั 
   (2) พนกังานอยัการ พนกังานอยัการ คือผูท่ี้มีอ านาจในการด าเนินคดีความทั้งหลายใน
นามของรัฐบาล นอกจากน้ียงัมีบทบาทหนา้ท่ีในการป้องกนัปราบปรามและอ านวยความยติุธรรมให้แก่
ประชาชน ดงันั้น ในการจดัให้มีการคุม้ครองพยาน พนักงานอยัการจึงเป็นบุคคลหน่ึงซ่ึงมีบทบาท
ส าคญัในการด าเนินการดงักล่าว กล่าวคือ 
    (2.1) การท ารายงานการประเมินผล ในกรณีท่ีบุคคลหน่ึงจะเขา้มาเป็นพยานในคดีนั้น 
หากพยานดงักล่าวมีความเส่ียงท่ีจะไดรั้บอนัตรายจากการให้ปากค าหรือเขา้เบิกความพนกังานอยัการมี
หนา้ท่ีจะตอ้งพิจารณาถึงวิธีการท่ีจะให้ความคุม้ครองพยานคนดงักล่าว หากพบวา่พยานบุคคลดงักล่าว
จะตอ้งไดรั้บความคุม้ครองภายใตโ้ครงการคุม้ครองพยานแลว้ พนกังานอยัการก็จะตอ้งท าการพิจารณา
ถึงความเป็นไปไดจ้ะไดม้าซ่ึงค าเบิกความของพยานท่ีคลา้ยคลึงจากแหล่งอ่ืน ๆ ความส าคญัของค าเบิก
ความของพยานผูน้ั้นประกอบกบัขอ้มูลต่าง ๆ ไดถู้กจดัท าข้ึนโดยกระทรวงยุติธรรม ทั้งในดา้นขอ้มูล
ทัว่ไป ประวติั อาชญากรรมและผลการตรวจสอบสภาพจิตใจของบุคคลผูน้ั้น ซ่ึงเม่ือไดพ้ิจารณาปัจจยั
หลายอยา่งประกอบกนัแลว้ พนกังานอยัการมีหนา้ท่ีสรุปความเห็นวา่สมควรท่ีจะให้บุคคลดงักล่าวอยู่
ภายใตโ้ครงการคุม้ครองพยานหรือไม่ และส่งไปยงัรัฐมนตรีวา่การกระทรวงยติุธรรมเพื่ออนุมติั 
    (2.2) การจดัการให้ไดม้าซ่ึงพยาน ในการจดัการให้ไดม้าซ่ึงพยานนั้น หมายความถึง
การระมดัระวงัเร่ืองของสวสัดิภาพทางร่างกายทั้งในระหว่างการพิจารณาคดีและภายหลงัจากการ
พิจารณาคดี 
    (2.3) กระท าการตามท่ีกฎหมายก าหนด กฎหมายวิธีพิจารณาความอาญาของ
สหรัฐอเมริกา ภาค 2 (Part 2 Criminal Procedure) หมวดการคุม้ครองพยาน (Chapter 224-Protection of 
Witness) ใหอ้  านาจพนกังานอยัการเป็นผูอ้อกระเบียบปฏิบติัดงัต่อไปน้ี 
     (1) ในคดีอุกฉกรรจ์ อยัการสูงสุดอาจจดัให้มีมาตรการอย่างเป็นทางการ 
เพื่อยา้ยท่ีอยู่ใหม่และจดัให้มีการคุม้ครองพยานส าคญั (Potential Witness) ไดเ้ม่ืออยัการสูงสุดเห็นวา่ 
ความผิดนั้นเก่ียวขอ้งโดยตรงกบัพยาน รวมทั้งการคุม้ครองสมาชิกในครอบครัวของพยานและบุคคลท่ี
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เก่ียวขอ้งใกลชิ้ดกบัพยาน ถา้เห็นวา่ครอบครัวของบุคคลนั้น ๆ อาจไดรั้บอนัตรายอนัเกิดจากการเขา้ร่วม
เป็นพยานในกระบวนการพิจารณาคดีของศาล 
     (2) อยัการสูงสุดจะให้ค  าแนะน าแนวทางการปฏิบติังานของเจา้หน้าท่ีได้ตาม
ความเหมาะสม 
     (3) อยัการสูงสุดสามารถกระท าการใด ๆ ไดต้ามความจ าเป็นเพื่อให้ความคุม้ครอง
พยานและบุคคลท่ีเก่ียวขอ้งกบัพยานรอดพน้จากภยัอนัตรายต่าง ๆ ทั้งทางดา้นร่างกาย จิตใจ สุขภาพ
อนามยั ตลอดจนการปรับตวัเขา้กบัสภาพของสังคมนั้น ๆ  
     (4) อยัการสูงสุดมีหนา้ท่ีออกระเบียบในเร่ืองต่าง ๆ ดงัน้ี 
      ก. การด าเนินการเพื่อเปล่ียนช่ือ สถานภาพ (Identity) ของบุคคลที่เขา้มา
ในโครงการ  
      ข. จดัหาท่ีพกัอาศยัใหใ้หม่ 
      ค. ขนยา้ยครอบครัวและทรัพยสิ์นเคร่ืองใชไ้ปยงัท่ีใหม่ 
      ง. จดัหางานใหท้ า (Obtaining Employment)  
      จ. บริการอ่ืนตามความจ าเป็นเพื่อช่วยเหลือบุคคลนั้นใหส้ามารถพึ่งตนเองได ้
      ฉ. พิจารณาความเหมาะสมเก่ียวกบัการเปิดเผยช่ือ สถานภาพ และหลกัแหล่ง
ของบุคคลท่ีไดรั้บความคอ้มครองหรือเร่ืองใด ๆ เก่ียวกบับุคคลนั้น โดยค านึงถึงผลไดผ้ลเสีย รวมทั้ง
ภยนัตรายท่ีจะเกิดข้ึนภายหลงัดว้ย 
    (2.4) ทดแทนความเสียหาย 
    เน่ืองจากกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญาของสหรัฐอเมริกาก าหนดใหมี้กองทุนเงิน
ทดแทนส าหรับผูเ้คราะห์ร้าย (Victims Compensation Fund) ซ่ึงก าหนดใหพ้นกังานอยัการมีหนา้ท่ี 
     - จ่ายเงินทดแทน ในกรณีท่ีพยานผูซ่ึ้งไดรั้บความคุม้ครองตามโครงการถูกท า
ร้ายถึงตายหรือบาดเจบ็ขั้นรุนแรง (Serious Injury) 
     - ท ารายงานการใชจ่้ายตามโครงการต่อสภา Congress ของสหรัฐอเมริกาภายใน
ก าหนด 4 เดือน หลงัจากส้ินงบประมาณ 
     - ก าหนดระเบียบการใช้จ่ายเงินทดแทน โดยจะจ่ายไดไ้ม่เกิน 50,000 เหรียญ
สหรัฐต่อราย  
   (3) หน่วยงานต ารวจศาลของรัฐบาลสหรัฐอเมริกา (United States Marshal) เป็นหน่วยงาน
ท่ีมีหน้าท่ีหลกั คือ ตามจบักุมผูก้ระท าความผิด เช่นผูห้ลบหนีการประกนัตวั รักษาความปลอดภยัใน
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บริเวณศาล เป็นตน้ โดยในโครงการคุม้ครองพยานนั้น United States Marshal จะมีหนา้ท่ีในการบงัคบั
ใชก้ฎหมายร่วมกบัอยัการ 
   โดยท่ีหน่วยงาน United States Marshal นั้น ได้มีการแบ่งความรับผิดชอบออกเป็น
หน่วยงานย่อยอีก 3 ระดบั กล่าวคือ ส านกังานใหญ่ (Marshals Service Headquarters) ส านกังานภาค/
ส านกังานเขต (Regional Offices) ซ่ึงมีอยู่ทั้งหมด 12 แห่ง และแบ่งแยกเป็นสาขายอ่ยอีก 95 แห่ง และ
หน่วยงานกลาง (Metro Units) 
   หน่วยงานทั้งสามระดบัดงักล่าว จะมีเจา้หนา้ท่ีท าการตรวจสอบให้การคุม้ครองพยาน 
โดยเจา้หนา้ท่ีเหล่านั้นไดรั้บการฝึกฝนมาเป็นอยา่งดีเพื่อคอยให้ความช่วยเหลือและอ านวยความสะดวก
แก่พยาน และยงัท าหน้าท่ีให้ค  าปรึกษาแนะน าแก่เจ้าหน้าท่ีระดับท้องถ่ิน (Local Marshal) ในเร่ือง
เก่ียวกบัการคุม้ครองพยานอีกดว้ย ซ่ึงการท างานของหน่วยงาน United States Marshal นั้น มีรายละเอียด
ต่อไปน้ี 
    (3.1) ประสานงานกบัพนกังานอยัการ ตามท่ีไดก้ล่าวมาแลว้ในขา้งตน้วา่ หน่วยงาน 
United States Marshal เป็นหน่วยงานท่ีบังคับใช้กฎหมายร่วมกับพนักงานอัยการ ดังนั้นในการ
ด าเนินการในเร่ืองของการจดัให้ไดม้าซ่ึงพยานนั้น United States Marshal ก็มีหนา้ท่ีท่ีจะตอ้งประสานงาน 
คอยช่วยเหลือและใหค้วามร่วมมือกบัพนกังานอยัการในการด าเนินการดงักล่าวดว้ย 
    (3.2) ท าการคุม้ครองพยาน หน่วยงาน United States Marshal จะท าหนา้ท่ีคุม้ครอง
พยานทั้งการคุม้ครองในระบบระยะสั้นและการคุม้ครองในระบบระยะยาว 
    (3.3) คอยใหค้วามคุม้ครองในขณะท่ีอยูใ่นกระบวนการพิจารณาคดีของศาล กรณีท่ี
มีการซกัคา้นพยานในศาลโดยทนายจ าเลย เม่ือเสร็จส้ินภารกิจในการเป็นพยานแลว้ หน่วยงาน United 
States Marshal จะท าการรีบพาตวัพยานดงักล่าวออกไปเพื่อไม่ให้อยูใ่นภาวะท่ีตอ้งท าหนา้ท่ีท่ีไม่จ  าเป็น
ส าหรับตวัพยานเอง 
   นอกจากน้ี ในการเดินทางไปปรากฏตวัยงัศาล หน่วยงานดงักล่าวก็มีหน้าท่ีให้ความ
คุม้ครองในการเดินทางดว้ย4 

                                                           
4 United State Code (USC). Title 18, Part II , Chapter 224, § 3521. 
 (e)  If the Attorney General determines that harm to a person for whom protection may be provided under 
section 3521 of this title is imminent or that failure to provide immediate protection would otherwise seriously 
jeopardize an ongoing investigation, the Attorney General may provide temporary protection to such person under 
this chapter before making the written assessment and determination required by subsection ( c)  of this section or 



44 

  5) การบริหารจดัการเก่ียวกบัการคุม้ครองพยาน 
  การบริหารจดัการเก่ียวกบัการคุม้ครองพยาน ถือเป็นส่ิงส าคญัอยา่งยิ่งท าให้การบงัคบัใช้
กฎหมายคุม้ครองพยานเป็นไปอยา่งมีประสิทธิภาพ ซ่ึงมีรายละเอียด ดงัน้ี 
   (1) มาตรการคุม้ครองพยานในประเทศสหรัฐอเมริกา การคุม้ครองพยานบุคคลของ
ประเทศสหรัฐอเมริกาแบ่งออกได้เป็น 2 รูปแบบ คือโครงการคุม้ครองพยานแบบเดิม และโครงการ
คุม้ครองพยานในปัจจุบนั 
    (1.1) โครงการคุม้ครองพยานแบบเดิม ได้กล่าวมาแล้วประเทสหรัฐอเมริกาได้
ประสบกบัปัญหาอาชญากรรมร้ายแรง และองค์กรอาชญากรรมในบรรดารัฐต่าง ๆ ทั้งฝ่ังตะวนัออก 
และฝ่ังตะวนัตก ดังนั้นในช่วงปลายปีทศวรรษท่ี 1960 กระทรวงยุติธรรมสหรัฐอเมริกาจึงมีความ
จ าเป็นตอ้งให้ความคุม้ครองแก่บุคคลท่ียินดีมาเป็นพยาน ซ่ึงเป็นการสร้างผลภยัต่อสมาชิกขององค์กร
อาชญากรรม ดงันั้นกระทรวงยุติธรรมจึงไดจ้ดัตั้งโครงการคุม้ครองพยานของรัฐบาลกลางข้ึน เพื่อเป็น
เคร่ืองมือเสริมการบงัคบัใช้กฎหมายให้มีประสิทธิภาพมากข้ึน กล่าวคือมีสมาชิกองค์กรอาชญากรรม
นบัหม่ืนคนท่ีถูกลงโทษอนัเป็นผลเน่ืองมาจากโครงการน้ี ส าหรับวิธีการคุม้ครองพยานตามโครงการน้ี 
แบ่งออกเป็น 2 วธีิ คือ 
     - การคุม้ครองพยาน โดยการเคล่ือนยา้ยตวัพยานไปอยูใ่นสถานท่ีท่ีอาชญากร
ไม่สามารถพบเห็นได ้
     - การจดัให้พยานมีการเปล่ียนช่ือ และนามสกุลใหม่โครงการดงักล่าวท าให้
ประชาชนมีส่วนร่วมในกระบวนการยติุธรรม ในฐานะเป็นพยานใหแ้ก่พนกังานอยัการ และศาลมากข้ึน 
                                                           

entering into the memorandum of understanding required by subsection (d) of this section. In such a case the Attorney 
General shall make such assessment and determination and enter into such memorandum of understanding without 
undue delay after the protection is initiated. 

( f)The Attorney General may terminate the protection provided under this chapter to any person who 
substantially breaches the memorandum of understanding entered into between the Attorney General and that person 
pursuant to subsection (d) , or who provides false information concerning the memorandum of understanding or the 
circumstances pursuant to which the person was provided protection under this chapter, including information with 
respect to the nature and circumstances concerning child custody and visitation.  Before terminating such protection, 
the Attorney General shall send notice to the person involved of the termination of the protection provided under this 
chapter and the reasons for the termination.  The decision of the Attorney General to terminate such protection shall 
not be subject to judicial review. 
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    (1.2) โครงการคุม้ครองพยานในปัจจุบนัของประเทศสหรัฐอเมริกา 
    สืบเน่ืองมาจากอิทธิพลขององค์กรอาชญากรรมแบบเดิมไดล้ดลงไป และในช่วง
ปลายทศวรรษท่ี 1980 จนถึงตน้ทศวรรษท่ี 1990 กลุ่มอาชญากรท่ีมีลกัษณะเป็นแก๊งคใ์นทอ้งถ่ินได้เขา้
มามีบทบาทมากข้ึน ท าให้เกิดการคุกคามพยานบุคคลท่ีแตกต่างกนัออกไป คือ กลุ่มบุคคลเหล่าน้ีจะฆ่า
ใครก็ตามท่ีเห็นวา่เป็นอนัตรายต่ออิสรภาพของพวกเขา และรวมไปถึงอนัตรายต่อการปฏิบติังานของ
กลุ่มอาชญากรในสังคมดว้ย ดงัเช่นกรณีตวัอยา่งในวอชิงตนัดีซีใน ค.ศ. 1992 การข่มขู่พยานไดท้วคีวาม
รุนแรงมากข้ึน โดยเฉพาะคดีฆาตกรรมไดเ้พิ่มข้ึนกว่า 3 เท่า โดยเปรียบเทียบกบัเมืองท่ีมีขนาดเท่ากนั 
ส่วนใหญ่ของจ านวนคดีฆาตกรรมท่ีเกิดข้ึนจะมีส่วนเก่ียวขอ้งกบัพยาน ดงันั้น โครงการคุม้ครองพยาน
จึงเร่ิมด าเนินการปรับปรุงให้มีโครงการคุม้ครองพยานระยะสั้นข้ึน (Short Term Protection Program) 
ในระหวา่งเดือนตุลาคม 1991 ถึงเดือนกรกฎาคม 1994 มีพยานบุคคลเขา้ร่วมจ านวน 79 คน และสมาชิก
ครอบครัวรวมทั้งบุคคลใกลชิ้ดจ านวน 150 คน บุคคลเหล่าน้ีไดรั้บการคุม้ครองโดยให้หลีกเล่ียงพื้นท่ี
น่าอันตรายต่อพยาน แต่พยานไม่จ  าเป็นต้องใช้ช่ือและนามสกุลใหม่ รวมทั้ งสามารถกลับเข้ามา
ด ารงชีวิตอยู่ในชุมชนเดิม นอกจากนั้นบางกรณีพยานบุคคลอาจถูกยา้ยไปเมืองอ่ืนท่ีอยู่นอกเขตนคร
หลวง แต่ก็ยงัคงอยูใ่นภูมิภาคเดียวกนัของประเทศในเม่ือพยานบุคคลยงัคงใชช่ื้อเดิมจึงสามารถหางาน
ท าเองไดโ้ดยกระทรวงยุติธรรมไม่ตอ้งช่วยเหลือ ส าหรับระยะเวลาคุม้ครองตามโครงการอยูร่ะหวา่ง 6 
ถึง 8 เดือน ซ่ึงเม่ือเปรียบเทียบกบัโครงการคุม้ครองพยานแบบดั้งเดิมแลว้จะเห็นไดว้่าโครงการแบบ
ดั้งเดิมให้ความคุม้ครองตลอดเวลาเม่ือไดใ้ห้การเป็นพยานแลว้ พยานก็จะไดรั้บเงินเพื่อเดินทางกลบั
วอชิงตนัดีซี ถา้ตอ้งการแต่ส่วนมากไดรั้บการสนบัสนุนให้อยูใ่นท่ีใหม่อีกต่อไป ยอ้นหลงักลบัไปในปี 
ค.ศ.1974 คณะกรรมการด าเนินงานคุม้ครองพยานไดเ้คยรวบรวมรายช่ือแผนงานเก่ียวกบัการช่วยเหลือ
เหยื่อและพยานของทอ้งถ่ินต่าง ๆ ใน 17 รัฐ จ านวนทั้งส้ิน 33 แผนงาน น ามาเป็นแนวทางในการศึกษา 
และทดลองเพื่อขยายผลไปสู่ทอ้งถ่ินอ่ืน ๆ ต่อไป 
    ยอ้นกลบัไปถึงระยะเร่ิมตน้ของการคุม้ครองพยาน มาตรการส่งพยานบุคคลเขา้ไป
ไวใ้นท่ีปลอดภยั (Safe House) จะถูกน ามาใชก้นัอยา่งกวา้งขวางซ่ึงส่วนใหญ่จะเป็นค่ายทหาร ต่อมาได้
มีการปรับปรุงเก่ียวกบัการด าเนินการให้ความปลอดภยัแก่พยานบุคคลรวมทั้งครอบครัวและบุคคล
ใกลชิ้ด ตลอดจนการเปล่ียนแปลงช่ือและหลกัฐานทางทะเบียน การจดัหาท่ีอยูใ่หม่ รวมทั้งสวสัดิการใน
รูปแบบต่าง ๆ มาใช ้หลกัเกณฑ์ต่าง ๆ เก่ียวกบัการคุม้ครองพยานไดบ้ญัญติัไวใ้น United States Code 
Title 19 Criminal Procedure Part Chapter 224 Protection of Witness 
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  2) มาตรการพิเศษในการคุม้ครองพยาน (Witness Protection Program) ไดก้ล่าวมาแลว้ถึง
ความเป็นมาและมาตรการคุม้ครองพยานแบบธรรมดาของประเทศสหรัฐอเมริกามาตรการคุม้ครอง
พยานแบบธรรมดาสามารถใชไ้ดก้บัความร้ายแรงของความผิดระดบัหน่ึง ส าหรับองคก์รอาชญากรรม 
อาชญากรรมขา้มชาติ อาชญากรรมทางเศรษฐกิจ และองค์กรอาชญากรรมขา้มชาติแลว้ มาตรการการ
คุม้ครองพยานแบบธรรมดาไม่สามารถให้ความปลอดภยัแก่พยานบุคคล บุคคลในครอบครัวและ
ผูใ้กล้ชิดได้ มาตรการคุ ้มครองพยานแบบพิเศษจึงได้ถูกพฒันาข้ึน จุดประสงค์ก็เพื่อจดัการให้
พยานบุคคลเขา้สู่โครงการคุม้ครองพยาน (Witness Protection Program) โดยการด าเนินงานของ United 
States Marshal ซ่ึงเป็นหน่วยงานท่ีบงัคบัใชก้ฎหมายร่วมกบัส านกังานอยัการ คือ การด าเนินการเพื่อให้
ไดม้าซ่ึงพยานบุคคลโดยมุ่งพิจารณาในส่วนท่ีเก่ียวขอ้งกบัสวสัดิภาพทางร่างกายและชีวิต ในระหว่าง
การพิจารณาคดีทั้งก่อนและหลงัโดยมีหลกัเกณฑท่ี์แจง้ชดัในการก าหนดตวับุคคลท่ีจะใหค้วามคุม้ครอง 
ซ่ึงจะพิจารณาจากความส าคญัของพยานบุคคลที่เกี่ยวข้อง การคุม้ครองน้ีรวมตลอดไปถึงบุคคล
ในครอบครัว และบุคคลท่ีมีความสัมพนัธ์เก่ียวข้องกับพยานบุคคลในคดีอีกด้วย ส าหรับประเภท
ความผิดท่ีอยูใ่นข่ายของโครงการคุม้ครองพยาน ไดแ้ก่ ความผิดท่ีเก่ียวขอ้งกบัองคก์รอาชญากรรมรวม
ไปถึงความผิดร้ายแรงอ่ืน ๆ และความผิดตามหมวด 73 ซ่ึงเก่ียวขอ้งกบัพยานโดยตรง (ความผิดใน
หมวดขดัขวางความยุติธรรม) ผูท่ี้รับผิดชอบในการก าหนดหลกัเกณฑ์ หรือแนวทางในการจดัการ
บริหารในดา้นต่าง ๆ คือ รัฐมนตรีวา่การกระทรวงยติุธรรม 
  ระบบการคุ ้มครองพยานจะค านึงถึงภยนัตรายที่เกิดข้ึนต่อชีวิต ร่างกาย สุขภาพ 
ความปลอดภยั สวสัดิการของบุคคล รวมทั้งการปรับตวัทั้งดา้นกายภาพและการปรับตวัทางสังคม 
เจา้พนกังานจะจดัระบบการคุม้ครองพยานภายใตก้ารด าเนินการ ดงัต่อไปน้ี 
   (1) การจดัการหาเอกสารท่ีเป็นเคร่ืองมือยืนยนับุคคล รวมตลอดถึงหลกัฐานท่ีท าให้
พยานและครอบครัวกลายเป็นบุคคลใหม่ 
   (2) จดัหาสถานท่ีอยูใ่หช้ัว่คราว หรือถาวร 
   (3) จดัใหมี้การขนยา้ยสัมภาระและเคร่ืองใชข้องพยาน 
   (4) จดัการเก่ียวกบัเงินอุดหนุนเพื่อเป็นค่าใชจ่้ายในการด ารงชีวิต 
   (5) ใหค้วามช่วยเหลือพยานเพื่อใหมี้งานท า 
   (6) ด าเนินการช่วยเหลืออ่ืน ๆ ตามท่ีจ าเป็น 
  อย่างไรก็ตามก่อนการด าเนินการให้มีการคุม้ครองพยานนั้นเจา้พนักงานผูรั้บผิดชอบ
จะตอ้งไดรั้บขอ้มูลท่ีเหมาะสมจากบุคคลท่ีจะเขา้รับการคุม้ครอง เช่น เคยมีประวติัอาชญากรรมหรือไม่ 
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รวมทั้งประเด็นทางกายภาพของบุคคล นอกจากนั้นเจา้พนกังานจะตอ้งพิจารณาไปถึงความส าคญั หรือ
น ้าหนกัของพยาน ถา้กรณีเขา้ตามเง่ือนไขของการคุม้ครองพยาน เจา้พนกังานก็จะจดัให้มีการท าบนัทึก
ความเขา้ใจ (Memorandum of Understanding) กบัพยานท่ีจะไดรั้บความคุม้ครอง ในบนัทึกความเขา้ใจ
จะตอ้งมีการก าหนดส่ิงท่ีตอ้งกระท า และห้ามไม่ให้กระท า มีการก าหนดโทษส าหรับพยานบุคคลท่ี
ไม่ปฏิบติัตาม รวมไปถึงบุคคลอ่ืนท่ีน าเอาขอ้มูลเก่ียวกบัการคุม้ครองพยานไปเปิดเผยโดยไม่ไดรั้บ
อนุญาต อย่างไรก็ตาม เง่ือนไขในการคุม้ครองพยานมิไดจ้  ากดัเฉพาะประโยชน์ของค าให้การในการ
ด าเนินกระบวนพิจารณาเท่านั้น แต่ยงัรวมไปถึงบุคคลที่ให้ขอ้มูลใน ทางลบั เช่น ในเร่ืองเก่ียวกบั
การก่อการร้าย หรือการจารกรรมขอ้มูลดว้ย 
  ภายหลงัจากท่ีบุคคลท่ีเป็นพยานได้เขา้เง่ือนไขของการคุม้ครองพยานแบบพิเศษแล้ว 
ภาระหนา้ท่ีประการต่อไปของ United States Marshal ก็จะด าเนินการตามขั้นตอนต่าง ๆ ท่ีกฎหมายก าหนด
เพื่อให้ความปลอดภยัต่อพยาน บุคคลในครอบครัวของพยาน และผูใ้กลชิ้ด นบัตั้งแต่ปี ค.ศ. 1970 
เป็นตน้มา มีพยานมากกวา่ 6,800 ราย เขา้สู่โครงการคุม้ครองพยาน ส่วนใหญ่จะเป็นพยานในคดีคา้ยา
เสพติด คดีก่อการร้าย และคดีเก่ียวกบัองคก์รอาชญากรรมทั้งภายในประเทศและขา้มชาติ พยานเหล่าน้ี
จะไดรั้บการคุม้ครองโดยการยา้ยท่ีอยู ่ใชช่ื้อใหม่ หลกัฐานการลงทะเบียนใหม่ หลกัฐานทางทะเบียนใหม่ 
ความส าเร็จของโครงการน้ีเห็นไดจ้ากกระบวนการยุติธรรมประสบกบัความส าเร็จในการด าเนินคดี
เก่ียวกับองค์กรอาชญากรรม โดยพบว่ามีการลงโทษผูก้ระท าผิดได้ถึงร้อยละ 89 จากจ านวน ผูถู้ก
ด าเนินคดี เพราะอาศยัค าให้การของพยานท่ีไดรั้บการคุม้ครอง ส าหรับการด าเนินงานคุม้ครองพยานน้ี 
อยู่ภายใตก้ารควบคุมของ U.S. Attomey General ซ่ึงจะเป็นผูใ้ห้ความเห็นชอบกบัการเขา้สู่โครงการ
คุ้มครองพยานเป็นผูล้งนาม บนัทึกความเข้าใจ หลังจากท่ีพยานได้ผ่านกระบวนการน้ีแล้วก็จะถูก
ด าเนินการเพื่อใหไ้ปอยูใ่นสถานท่ีท่ีปลอดภยัพยาน และครอบครัวจะไดรั้บการเปล่ียนช่ือ และหลกัฐาน
ทางทะเบียน พร้อมกบัมีเอกสารแสดงตนใหม่ ไดรั้บการฝึกอบรมอาชีพ และจดัสรรค่าใช้จ่ายตามสมควร 
จนกระทัง่พยานและครอบครัวสามารถอยูไ่ดด้ว้ยตนเองในพื้นท่ีใหม่5 

                                                           
5 United State Code (USC). Title 18, Part II , Chapter 224, § 3521. 
 (d) 

(1)  Before providing protection to any person under this chapter, the Attorney General shall enter into a 
memorandum of understanding with that person.  Each such memorandum of understanding shall set forth the 
responsibilities of that person, including— 
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(A)  the agreement of the person, if a witness or potential witness, to testify in and provide 
information to all appropriate law enforcement officials concerning all appropriate proceedings; 

(B) the agreement of the person not to commit any crime; 
(C) the agreement of the person to take all necessary steps to avoid detection by others of the facts 

concerning the protection provided to that person under this chapter; 
(D) the agreement of the person to comply with legal obligations and civil judgments against that 

person; 
(E) the agreement of the person to cooperate with all reasonable requests of officers and employees 

of the Government who are providing protection under this chapter; 
(F)  the agreement of the person to designate another person to act as agent for the service of 

process; 
(G)  the agreement of the person to make a sworn statement of all outstanding legal obligations, 

including obligations concerning child custody and visitation; 
(H)  the agreement of the person to disclose any probation or parole responsibilities, and if the 

person is on probation or parole under State law, to consent to Federal supervision in accordance with section 3522 
of this title; and 

(I) the agreement of the person to regularly inform the appropriate program official of the activities 
and current address of such person. 

Each such memorandum of understanding shall also set forth the protection which the Attorney 
General has determined will be provided to the person under this chapter, and the procedures to be followed in the 
case of a breach of the memorandum of understanding, as such procedures are established by the Attorney General . 
Such procedures shall include a procedure for filing and resolution of grievances of persons provided protection under 
this chapter regarding the administration of the program.  This procedure shall include the opportunity for resolution 
of a grievance by a person who was not involved in the case. 

( 2)  The Attorney General shall enter into a separate memorandum of understanding pursuant to this 
subsection with each person protected under this chapter who is eighteen years of age or older.  The memorandum of 
understanding shall be signed by the Attorney General and the person protected. 

(3) The Attorney General may delegate the responsibility initially to authorize protection under this chapter 
only to the Deputy Attorney General, to the Associate Attorney General, to any Assistant Attorney General in charge 
of the Criminal Division or National Security Division of the Department of Justice, to the Assistant Attorney General 
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 3.1.2 Witness Protection Act 1991 ของเครือรัฐออสเตรเลยี  
 กฎหมายคุม้ครองพยานของประเทศออสเตรเลียไดก้ าหนดหลกัเกณฑ์ในการคุม้ครองพยาน
ตามแบบ United States Marshal ของประเทศสหรัฐอเมริกา และไดมี้การพฒันาท าให้เครือรัฐออสเตรเลีย
ประสบความส าเร็จอยา่งมากในการบงัคบัใชก้ฎหมาย โดยมีรายละเอียด ดงัน้ี  
  1) วธีิการในการคุม้ครองพยาน 
  The National Witness Protection Program (NWPP) เป็นหน่วยงานท่ีรับผิดชอบในการให้
ความช่วยเหลือและคุ้มครองพยานของประเทศออสเตรเลีย ทั้ งน้ีภายใต้บทบัญญัติตาม Witness 
Protection Act 1994 ซ่ึงเป็นกฎหมายพิเศษท่ีวางหลกัเกณฑ์เก่ียวกบัการคุม้ครองพยานโดยบทบญัญติั
ดังกล่าวได้ก าหนดให้ผูบ้ญัชาการต ารวจแห่งชาติออสเตรเลีย (The Commissioner of the Austratian 
Federal Police) เป็นผูรั้กษาการตามโครงการคุม้ครองพยาน ซ่ึงมีอ านาจตดัสินวา่บุคคลใดสมควรไดรั้บ
การคุม้ครองตามโครงการ และมีขั้นตอนการเขา้สู่โครงการคุม้ครองพยาน ดงัน้ี 
   (1) พยานหรือบุคคลในครอบครัวของพยานไดท้  าการร้องขอเขา้สู่โครงการคุม้ครอง
พยาน โดยพยานจะต้องเปิดเผยข้อมูลที่จ  าเป็นทั้งหมดต่อผูบ้ญัชาการต ารวจแห่งชาติออสเตรเลีย 
โดยไม่มีขอ้ยกเวน้ ขอ้มูลดงักล่าวไดแ้ก่ ขอ้มูลเก่ียวกบัความรับผิดตามกฎหมาย ขอ้มูลเก่ียวกบัประวติั
อาชญากรรม ขอ้มูลการฟ้องร้องคดีในฐานะโจทก์หรือจ าเลย ขอ้มูลเก่ียวกบัการด าเนินการฟ้องร้องให้
เป็นบุคคลล้มละลาย ขอ้มูลเก่ียวกบัขอ้จ ากดัความรับผิดในบริษทั ขอ้มูลเก่ียวกบัสถานะคนต่างดา้ว 
ขอ้มูลเก่ียวกบัความรับผิดทางการเงินและทรัพยสิ์น ขอ้มูลเก่ียวกบัประวติัดา้นสุขภาพ ขอ้มูลเก่ียวกบั
การด าเนินการทางธุรกิจ ขอ้มูลเก่ียวกบัการตอ้งโทษตามค าพิพากษาหรือค าสั่งศาลในคดีอาญา  
   (2) ผูบ้ญัชาการต ารวจแห่งชาติออสเตรเลียมีหน้าท่ีตดัสินใจแต่เพียงผูเ้ดียวท่ีจะให้
พยานผูน้ั้นเขา้สู่โครงการคุม้ครองพยาน ทั้งน้ีตอ้งไดรั้บความยนิยอมจากพยานผูน้ั้นดว้ย 
   (3) เม่ือไดใ้ห้พยานเขา้สู่โครงการและพยานไดต้กลงยินยอมเขา้สู่โครงการแลว้ทั้งสองฝ่าย 
จะตอ้งมีการลงนามในบนัทึกความเขา้ใจ (Memorandum of Understanding) หรือหากพยานอายุต ่ากว่า 
18 ปี ให้บิดามารดาหรือผูป้กครองของพยานลงนามในบนัทึกความเขา้ใจดงักล่าว หรือหากพยานไม่มี
ความสามารถทางกฎหมายท่ีจะลงนามในบนัทึกความเขา้ใจได ้ให้ผูป้กครองหรือบุคคลอ่ืนใดท่ีโดยปกติ
อุปการะเล้ียงดูพยานเป็นผูล้งนามในบนัทึกความเขา้ใจ ซ่ึงบนัทึกความเขา้ใจจะมีรายละเอียดเก่ียวกบั

                                                           

in charge of the Civil Rights Division of the Department of Justice (insofar as the delegation relates to a criminal civil 
rights case), and to one other officer or employee of the Department of Justice. 
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รูปแบบการให้ความคุม้ครองรวมทั้งเง่ือนไขต่าง ๆ ท่ีพยานจะตอ้งปฏิบติัระหว่างอยู่ภายใตโ้ครงการ 
หากไม่ปฏิบติัตามก็จะท าใหก้ารคุม้ครองตามโครงการยติุลง 
    (4) ผูบ้ญัชาการต ารวจแห่งชาติเป็นผูล้งทะเบียนพยานท่ีเขา้สู่โครงการโดยอุปกรณ์
อิเล็กทรอนิกส์ 
    (5) เม่ือพยานไดเ้ขา้สู่โครงการ ผูบ้ญัชาการต ารวจแห่งชาติจะด าเนินการ ดงัต่อไปน้ี 
     (5.1) จดัท าเอกสารส าคญัข้ึนใหม่ เช่น บตัรประจ าตวัประชาชน 
     (5.2) เปล่ียนช่ือและจดัท าเอกสารท่ีเก่ียวขอ้ง 
     (5.3) การยา้ยถ่ินฐาน 
     (5.4) การจดัหาท่ีอยูใ่หม่ 
     (5.5) จดัการขนส่งส่ิงของท่ีเป็นพยาน 
     (5.6) ใหค้่าครองชีพท่ีจ าเป็น รวมถึงการใหค้วามช่วยเหลือทางการเงินประเภทอ่ืน 
     (5.7) ใหค้่ายา้ยถ่ินฐาน 
     (5.8) ช่วยเหลือในการหางานและการศึกษาต่อ 
     (5.9) ใหค้วามมัน่ใจแก่พยานในการด ารงชีพดว้ยตนเอง 
     (5.10) กระท าการอ่ืนใดท่ีพิจารณาเห็นวา่มีความจ าเป็นต่อความปลอดภยัของพยาน 
    (6) เมื่อพยานได้รับการก าหนดรูปพรรณสัณฐานใหม่แล้ว กฎหมายให้อ านาจ
ผูบ้ญัชาการต ารวจแห่งชาติที่จะอนุญาตให้พยานปกปิดข้อมูลเก่ียวกับรูปพรรณสัณฐานเดิม และ
อา้งเฉพาะขอ้มูลเก่ียวกบัรูปพรรณสัณฐานใหม่6 
                                                           
6 Witness Protection Act 1994.  Section 6. 

Arrangements with approved authorities 
             (1)   The Commissioner may make arrangements with an approved authority about any matter in connection 
with the administration of a complementary witness protection law. 
             (2)  Without limiting the coverage of those arrangements, those arrangements: 
                     (a)  may provide for the Commissioner or a member to perform functions or exercise powers conferred 
by a complementary witness protection law; and 
                     (b)  must include procedures under which the authority shares with the Commonwealth the costs incurred 
in providing those services; and 
                     (c)  may provide for the authority to make available to the Commissioner such statements, transcripts of 
evidence and other documents as will assist the Commissioner in deciding: 
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  2) องคก์รท่ีมีหนา้ท่ีด าเนินการในการคุม้ครองพยาน 
  ในกฎหมายคุม้ครองพยานของรัฐวิคตอเรียแห่งสาธารณรัฐออสเตรเลีย (Witness Protection 
Act 1991) ไดก้ล่าวถึงหน่วยงานหรือเจา้หน้าท่ีต่าง ๆ ท่ีเก่ียวขอ้งกบัการคุม้ครองพยาน ปรากฏอยู่ใน
มาตรา 12 ของพระราชบญัญติัดงักล่าว ซ่ึงเป็นเร่ืองท่ีเก่ียวกบัการคุม้กนัจากการด าเนินคดี มีหน่วยงาน
และเจา้หนา้ท่ีถูกบงัคบัตามมาตราน้ีคือ 
   (1) ผูบ้ญัชาการต ารวจแห่งชาติ (The Chief Commissioner of Police) เป็นหน่วยงานท่ี
มีอ านาจหนา้ท่ี ดงัน้ี 
    (1.1) หน้าท่ีในการน าพยานบุคคลเขา้สู่โปรแกรมการคุม้ครองพยาน ในการเขา้สู่
โปรแกรมการคุม้ครองพยานนั้นเป็นหน้าท่ีรับผิดชอบของ The Chief Commissioner of Police เพื่อน า
พยานบุคคลเขา้สู่โปรแกรมการคุม้ครองพยาน ซ่ึงมี 2 ทาง ทางแรก คือ The Chief Commissioner of Police 
เห็นสมควรในการน าพยานบุคคลเขา้สู่โปรแกรมเอง ทางท่ีสอง คือ Approved Authority เป็นผูเ้สนอ
ร้องขอใหน้ าพยานบุคคลเขา้สู่โปรแกรม 
    (1.2) หน้าท่ีในการจัดท าบันทึกความเข้าใจ (Memorandum of Understanding) 
เน่ืองจากอนุมาตรา (2) ของมาตรา 3B แห่งพระราชบญัญติัดงักล่าว ก าหนดวา่ ให้การท่ีพยานบุคคลจะ
เขา้สู่โปรแกรมการคุม้ครองไดน้ั้น ก็ต่อเม่ือ The Chief Commissioner of Police ไดจ้ดัท าบนัทึกขอ้ตกลง
เบ้ืองตน้ (Memorandum of Understanding) กบัพยานบุคคลนั้นดว้ย 
    (1.3) หนา้ท่ีในการขอเอกสารต่าง ๆ ท่ีจ  าเป็นเพื่อท่ีจะออก indentity ใหม่ หรือการ
คุม้ครองอยา่งอ่ืน 
    (1.4) หนา้ท่ีในการจดัใหมี้การยา้ยท่ีอยูใ่หพ้ยานบุคคลใหม่ 
    (1.5) หนา้ท่ีในการจดัหาท่ีพกัอาศยั 
    (1.6) หนา้ท่ีในการจดัการเคล่ือนยา้ยขนส่งทรัพยสิ์น 

                                                           

                              (i)  whether to include a witness in the NWPP; and 
                             (ii)  what protection and assistance is appropriate for a participant; and 
                     (d) may confer powers and functions under complementary witness protection laws on the Commissioner. 
             (3)  The functions of the Commissioner under this Act do not include the provision of services under such an 
arrangement in relation to a law of a State or Territory unless the provision of those services is authorised to the extent 
necessary by the State or Territory concerned. 
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    (1.7) หน้าท่ีในการออกค าสั่งอ่ืน ๆ ท่ี The Chief Commissioner of Police เห็นว่า
จ าเป็นเพื่อความปลอดภยั 
   (2) นายทะเบียน (Registrar) มีหนา้ท่ีท างานควบคุมดูแลเก่ียวกรัายการทางทะเบียนอนั
เก่ียวกบัการเกิด การตาย และการสมรสเพื่อใหเ้กิดความเหมาะสมกบัโปรแกรมคุม้ครองพยาน 
   (3) สมาชิกของกองก าลงัต ารวจ (Member of Police Force) เป็นเจา้หน้าท่ีท่ีรับมอบหมาย
ตามมาตรา 6(1) โดย The Chief Commissioner of Police ขอค าสั่งศาลจาก Supreme Court เพื่อแต่งตั้ง
ในการท ารายการทางทะเบียนใหม่ในทะเบียนการเกิด หรือทะเบียนสมรสของ Participant ในโปรแกรม
การคุม้ครองและสมาชิกในครอบครัวของ Participant  
   (4) เจา้หนา้ท่ีท่ีมีอ านาจอนุมติั (Approved Authority) เป็นเจา้หนา้ท่ีท่ีไดรั้บมอบหมาย
ตามมาตรา 6(1A) โดย Approved Authority ขอค าสั่งจาก Supreme Court ในการท ารายการทางทะเบียน
ใหม่ในทะเบียนการเกิดหรือทะเบียนสมรสของ Recognised Participant ในโปรแกรมการคุม้ครองและ
สมาชิกในครอบครัว 
   (5) ศาลฎีกา (Supreme Court) มีหนา้ท่ีตามพระราชบญัญติัน้ีในการท าค าสั่งศาลตามท่ี 
The Chief Commissioner of Police ร้องขอ โดยเห็นสมควรกบัค าขอจึงจะอนุญาตได ้โดยระบุขอ้ก าหนดไว้
ในมาตรา 7 
   (6) รองผูต้รวจการแผน่ดิน (The Deputy Omsbudsman)เป็นเจา้หนา้ท่ีท่ีรับเร่ืองราวอุทธรณ์ 
และพิจารณาอุทธรณ์ในเร่ืองท่ีเก่ียวกบัการตดัสินใจของ The Chief Commissioner of Police ยืนยนัการ
ตดัสินใจบุคคลท่ีถูกยกเลิกสามารถอุทธรณ์ได ้
  จากท่ีกล่าวมาแลว้ทั้งหมดนั้น การคุม้ครองพยานในประเทศออสเตรเลียไม่เพียงแต่จะให้
หน่วยงานในกระบวนยติุธรรมเท่านั้น แต่ยงัรวมไปถึงหน่วยงานทางฝ่ายปกครองอ่ืน ๆ อีก คอยประสานงาน
กนัเพื่อท่ีจะท าให้โปรแกรมคุม้ครองพยานนั้นสามารถด าเนินไปไดด้ว้ยดี กล่าวคือนายทะเบียนมีส่วน
ในการท ารายการทางทะเบียนของตวัพยานบุคคลหรือบุคคลอ่ืนๆ ท่ีไดรั้บการคุม้ครองในการท ารายการ
ต่าง ๆ คือ ทะเบียนการเกิด ทะเบียนสมรส บตัรประจ าตวัประชาชน ฯลฯ เพื่อใหเ้ป็นแผนงานตามท่ีก าหนด 
ซ่ึงจะข้ึนอยูก่บัความเหมาะสมของแต่ละบุคคล 
  รูปแบบการคุม้ครองพยานของออสเตรเลียไม่ใช่เพียงหน่วยงานเดียว แต่เป็นรูปแบบ
หลายหน่วยงาน โดยท างานประสานกนัและมีผูน้ าหลกัในการท างาน คือ The Chief Commissioner of Police 
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และเป็นโปรแกรมที่มีการตรวจสอบไดถึ้งความชอบของการกระท า โดย The Deputy Ombudsman 
จึงนบัวา่เป็นโปรแกรมท่ีมีประสิทธิภาพในการด าเนินงานและความเป็นธรรม7  

                                                           
7 Witness Protection Act 1994.  Section 7. 
Witness to disclose certain matters before being included in the NWPP 
 (1)   The Commissioner is not to include a witness in the NWPP unless the Commissioner is satisfied that 
the witness has provided the Commissioner with all information necessary for the Commissioner to decide whether 
the witness should be included. 
              (2)  Without limiting the generality of subsection (1), a witness must: 
                     (a)  disclose to the Commissioner details of all outstanding legal obligations of the witness; and 
                     (b)   disclose to the Commissioner details of any outstanding debts of the witness, including amounts 
outstanding for any tax, including a tax under a law of a State or Territory; and 
                     (c)  disclose to the Commissioner details of the witness’s criminal history; and 
                     (d)  disclose to the Commissioner details of any civil proceedings that have been instituted by or against 
the witness; and 
                     (e)  disclose to the Commissioner details of any bankruptcy proceedings that have been instituted against 
the witness; and 
                      ( f)   inform the Commissioner whether the witness is an undischarged bankrupt under the Bankruptcy 
Act 1966 and, if the witness is, give to the Commissioner copies of all documents relating to the bankruptcy; and 
                     (g)   inform the Commissioner whether the witness has entered into or intends to enter into a personal 
insolvency agreement under Part X of the Bankruptcy Act 1966 and, if the witness has done or intends to do such a 
thing, give to the Commissioner copies of all documents relating to that thing; and 
                     (h)   inform the Commissioner whether there are any restrictions on the witness’ s holding positions in 
companies, whether public or private and, if there are, give to the Commissioner copies of all documents relating to 
those restrictions; and 
                      (i)  disclose to the Commissioner details of the witness’s immigration status; and 
                      (j)  disclose to the Commissioner details of financial liabilities and assets (whether real or personal) of 
the witness in relation to which: 
                              (i)  a record is kept under a law of a State or Territory; or 
                             (ii)  the witness has entered into a contractual arrangement; and 
                     ( k)   disclose to the Commissioner details of any cash held by the witness, whether in accounts or 
otherwise; and 
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  3) การบริหารจดัการเก่ียวกบัการคุม้ครองพยาน 
  ประเทศออสเตรเลียเป็นอีกประเทศหน่ึงท่ีพบกบัปัญหาองคก์รอาชญากรรม และการคา้
ยาเสพติดเกือบคร่ึงจากแหล่งผลิตในเอเชียตะวนัออกเฉียงใตแ้ละเอเชียใตมุ้่งเขา้สู่เครือรัฐออสเตรเลีย 
และการคุม้ครองพยานเป็นมาตรการหน่ึงท่ีจะช่วยให้กระบวนการยุติธรรมของเครือรัฐออสเตรเลีย
ประสบความส าเร็จ การคุม้ครองพยานบุคคลของประเทศออสเตรเลียจึงเกิดข้ึนตั้งแต่คณะรัฐมนตรี
ลงมติรับปฏิญญาสิทธิ 17 ประการของเหยื่ออาชญากรรมของสหประชาชาติ ยอ้นกลบัไปในช่วงปี 
ค.ศ. 1980 Australian Federal Police (AFP) ไดจ้ดัตั้งกลุ่มอยา่งไม่เป็นทางการข้ึนเพื่อท าหนา้ท่ีคุม้ครอง

                                                           

                      (l)  disclose to the Commissioner details of any reparation order that is in force against the witness; and 
                    (m)  inform the Commissioner whether any of the witness’s property (whether real or personal) is liable 
to forfeiture or confiscation or is subject to restraint under a law of the Commonwealth or of a State or Territory; and 
                     (n)  inform the Commissioner of the witness’s general medical condition; and 
                     (o)  disclose to the Commissioner details of any relevant court orders or arrangements relating to custody 
or access to children; and 
                     (p)  disclose to the Commissioner details of any business dealings in which the witness is involved; and 
                     (q)  disclose to the Commissioner details of court orders relating to sentences imposed on the witness to 
which the witness is subject in relation to criminal prosecutions; and 
                      (r)  disclose to the Commissioner details of any parole or licence to which the witness is subject; and 
                      (s)  give to the Commissioner copies of any documents relating to any such orders, parole or licence; and 
                      (t)  disclose to the Commissioner details of any arrangements that the witness has made for: 
                              (i)  the service of documents on the witness; or 
                             (ii)  representation in proceedings in a court; or 
                            (iii)  enforcement of judgments in the witness’s favour; or 
                            (iv)  compliance with the enforcement of judgments against the witness. 
             (3)  The Commissioner may also: 
                     (a)  require the witness to undergo: 
                              (i)  medical tests or examinations; or 
                             (ii)  psychological or psychiatric examinations; 
                            and to make the results available to the Commissioner; or 
                     (b)   make such other inquiries and investigations as the Commissioner considers necessary; for the 
purposes of assessing whether the witness should be included in the NWPP. 
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พยานบุคคลเก่ียวกับคดีซ่ึงพยานถูกขู่เข็ญท าร้าย ดงันั้น ถ้าพยานบุคคลเลือกท่ีให้การเป็นพยานต่อ
กระบวนการยติุธรรม พยานก็จะไดรั้บความคุม้ครองตลอดเวลา 24 ชัว่โมง จากเจา้หนา้ท่ีต ารวจ รวมไป
ถึงการยา้ยท่ีอยู่ให้กับพยานด้วย ต่อมาในปี ค.ศ. 1983 ได้มีการจดัตั้ งหน่วยงานท่ีท าหน้าท่ีในการ
คุม้ครองพยานข้ึน ท าหนา้ท่ีคุม้ครองพยานบุคคลท่ีตกลงจะใหก้ารต่อตา้นองคก์รอาชญากรรมข้ึนเรียกวา่ 
Witness Protection Program ซ่ึงเป็นการจดัตั้งตามแนวของ United States Marshal ซ่ึงในปี ค.ศ. 1993 มีพยาน
จ านวนมากกวา่ 400 คน ไดรั้บความคุม้ครอง โครงการดงักล่าวไดรั้บการพฒันาจนกลายเป็นมาตรการท่ี
ใช้ในบรรดารัฐต่าง ๆ ของเครือรัฐออสเตรเลีย ในขณะเดียวกนัก็ไดข้ยายประเภทความผิดท่ีให้มีการ
คุม้ครองพยานมากข้ึน แต่ก็ยงัให้ความส าคญัต่อองค์กรอาชญากรรม อาชญากรรมขา้มชาติและ
การคอร์รัปชัน่ของขา้ราชการและนกัการเมือง ท าให้ประเทศออสเตรเลียประสบความส าเร็จอยา่งมาก
ในการบงัคบัใชก้ฎหมาย 
  พระราชบญัญติัคุม้ครองพยาน ค.ศ. 1994 (Witness Protection Act 1994) พระราชบญัญติั
ฉบบัน้ีถือว่าเป็นหลกัของกฎหมายคุม้ครองพยานของประเทศออสเตรเลีย โดยก าหนดหน่วยงานท่ี
รับผิดชอบในการคุม้ครองพยาน คือ National Witness Protection Program (NWPP) ส าหรับกฎหมาย
เก่ียวกบัการคุม้ครองพยานของประเทศออสเตรเลียท่ีจะน ามาพิจารณา คือ Witness Protection Act 1996 
No.65 Part 2 ซ่ึงไดก้ าหนดหลกัเกณฑ์ในการคุม้ครองพยานของระบบการคุม้ครองพยานแบบ United 
States Marshal ของประเทศสหรัฐอเมริกา และหลกัเกณฑ์ในการคุม้ครองพยานของทั้งสองประเทศน้ี
ถูกใชเ้ป็นแนวทางในการก าหนดบทบญัญติัในการคุม้ครองพยานของนานาประเทศ8 
                                                           
8 Witness Protection Act 1994. 
 In this Act, unless the contrary intention appears: AFP employee has the same meaning as in the Australian 
Federal Police Act 1979. approved authority means: 
                     (a)  a Commissioner (however designated) of the police force of a State or Territory; or 
                    (aa)   the Integrity Commissioner (within the meaning of the Law Enforcement Integrity Commissioner 
Act 2006); or 
                     (b)  the Chief Executive Officer of the Australian Crime Commission; or 
                     (c)  an authority or body of the Commonwealth or of a State or Territory that: 
                              (i) is authorised to conduct inquiries or investigations in relation to conduct that constitutes, or is alleged to 
constitute, criminal conduct, misconduct or corruption; and 
                           (ii)  is declared by the Minister by notice in the Gazette to be an approved authority for the purposes 
of this Act.  
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 3.1.3 Criminal Procedure Code ของสหพนัธ์สาธารณรัฐเยอรมนี  
 สหพนัธ์สาธารณรัฐเยอรมนีแมจ้ะไม่มีบทบญัญติัเฉพาะเพื่อคุม้ครองพยาน แต่ก็มีมาตรการ
คุม้ครองพยานปรากฏอยู่ในกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญาโดยมีกฎหมายต ารวจเป็นมาตรการเสริม 
มีรายละเอียด ดงัน้ี  
  1) วธีิการในการคุม้ครองพยาน 
  บทบญัญติัในเร่ืองวิธีการคุม้ครองพยานของสหพนัธ์สาธารณรัฐเยอรมนีปรากฏอยู่ใน
กฎหมายวธีิพิจารณาความอาญาและกฎหมายต ารวจ รายละเอียด ดงัต่อไปน้ี 
   (1) การคุม้ครองพยานในกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญาตามกฎหมายวิธีพิจารณา
ความอาญาของสหพนัธ์สาธารณรัฐเยอรมนี มีบทบญัญติัในเร่ืองการคุม้ครองพยานอยูห่ลายมาตราดว้ยกนั 
อาทิเช่น การก าหนดให้การระบุตวัพยานเป็นความลบั หากการเปิดเผยนั้นอาจก่อให้เกิดอนัตรายต่อ
พยานทั้งในส่วนท่ีเก่ียวกบัชีวติ ร่างกาย หรือเสรีภาพ รวมทั้งเอกสารต่าง ๆ ท่ีสามารถยนืยนัตวับุคคลได้
ก็จะถูกเก็บเป็นความลบัเช่นกนั (มาตรา 68) หรือในกรณีท่ีมีอุปสรรคหรืออาจเกิดอนัตรายท าให้พยาน
ปรากฏตวัในการพิจารณาคดีในศาลไม่ไดเ้ป็นระยะเวลานานหรือโดยไม่มีก าหนด ศาลอาจสั่งให้มีการ
ซักถามพยานโดยผูพ้ิพากษาท่ีไดรั้บการแต่งตั้ง โดยท่ีทนายความจ าเลยและจ าเลยมีสิทธิท่ีจะเขา้ร่วม
ในช่วงท่ีมีการซกัถามพยานน้ี การตอบขอ้ซกัถามของผูพ้ิพากษาท่ีไดรั้บการแต่งตั้งน้ี อาจมีการบนัทึก
เป็นวีดีโอซ่ึงสามารถน าไปใชใ้นระหวา่งการพิจารณาคดี ทั้งน้ีตามกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญาของ
สหพนัธ์สาธารณรัฐเยอรมนี มาตรา 223 นอกจากน้ีตามมาตรา 247 ในกรณีท่ีกลวัว่าจ  าเลยร่วมหรือ
พยานจะไม่เบิกความตามจริงหากมีการซกัถามพยานปากน้ีต่อหนา้จ าเลย ศาลอาจสั่งให้จ  าเลยออกจาก
ห้องพิจารณาคดีระหว่างการซักถาม เม่ือซักถามพยานปากน้ีเสร็จส้ินแลว้ และจ าเลยไดรั้บอนุญาตให้
กลบัเขา้มายงัห้องพิจารณา ผูพ้ิพากษาเจา้ของส านวนจะตอ้งแจง้จ าเลยให้ทราบถึงใจความส าคญัของ
ส่ิงท่ีพยานเบิกความ และตามมาตรา 96 เจา้หนา้ท่ีผูมี้อ  านาจอาจจะปฏิเสธท่ีจะให้ขอ้มูลแก่ศาลเก่ียวกบั
ช่ือและท่ีอยูข่องพยานซ่ึงเก็บไวเ้ป็นความลบั ดงันั้น พยานดงักล่าวจะไม่ถูกหมายเรียกจากศาลใหม้าเบิก
ความในห้องพิจารณาคดี กฎหมายจึงให้อ านาจต ารวจพนกังานอยัการ หรือผูพ้ิพากษา ซ่ึงซกัถามพยาน
ปากน้ีในระหวา่งกระบวนการสอบสวนมาตอบขอ้ซกัถามในฐานะพยานบอกเล่า รวมทั้งอาจจะมีการท า
บนัทึกค าใหก้ารของพยานท่ีเบิกความนอกห้องพิจารณาคดีมาอ่านในระหวา่งการพิจารณาคดี (มาตรา 251) 
                                                           

Commissioner means the Commissioner of the Australian Federal Police. 
Commonwealth identity document means a passport, a tax file number within the meaning of section 202A of the 
Income Tax Assessment Act 1936 or another document prescribed for the purposes of this definition. 
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การคุม้ครองพยานในลกัษณะน้ีมกัจะใช้บ่อยในกรณีท่ีพยานเป็นเจา้พนักงานต ารวจหรือเจา้หน้าท่ี
สืบสวน9 
   นอกจากนั้น การคุ้มครองพยานในชั้ นการพิจารณาคดีของศาลยงัรวมถึงการใช้
โทรทศัน์วงจรปิด หรือระบบการประชุมทางจอภาพ (Video Conference) ในการเบิกความของพยาน
เพื่อให้พยานสามารถเบิกความจากนอกห้องพิจารณาคดีแต่อยูใ่นอาคารศาล หรือเบิกความจากสถานที่
ที่ปลอดภยัจากในหรือต่างประเทศ ถา้หากว่าการปรากฏตวัของพยานในศาลจะเกิดอนัตรายแก่พยาน 
(มาตรา 247 a) ในบางคร้ังอาจใช้มาตรการคุ้มครองพยานหลายมาตรการควบคู่กนัไป เช่น ใช้การ
ซกัถามผา่นระบบการประชุมทางจอภาพ ก าหนดใหก้ารพิจารณาคดีโดยไม่เปิดเผยและอนุญาตให้พยาน
ปกปิดรายละเอียดส่วนตวั เป็นต้น ทั้งน้ี ในการน ามาตรการคุ้มครองพยานใด ๆ มาใช้ ศาลจะตอ้ง
ค านึงถึงปัจจยัต่าง ๆ เป็นกรณี ๆ ไป ซ่ึงปัจจยัดงักล่าว ได้แก่ หน้าท่ีของศาลท่ีจะด าเนินการต่อการ
กระท าความผิดทางอาญาในลกัษณะท่ีสอดคลอ้งกบัหลกัความยุติธรรมสิทธิของจ าเลยท่ีจะมีโอกาสให้
การต่อสู้คดีอย่างเต็มท่ีภายใตห้ลกันิติธรรม ซ่ึงรวมถึงโอกาสท่ีจะซักถามพยาน อีกทั้งหน้าท่ีในการ
คุม้ครองพยานในกรณีท่ีจ าเป็นและกรณีท่ีจะเกิดอนัตรายอยา่งร้ายแรงต่อพยาน10 
   (2) การคุม้ครองพยานในกฎหมายต ารวจ การคุม้ครองพยานในกฎหมายต ารวจ 
ได้น ามาใชเ้สริมมาตรการท่ีปรากฏตามกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา เน่ืองจากมาตรการตามกฎหมาย
วธีิพิจารณาความอาญาครอบคลุมในช่วงท่ีมีกระบวนพิจารณาคดีอาญาเท่านั้น และไม่ครอบคลุมในช่วง
ก่อนและหลงักระบวนพิจารณาคดีอาญา มาตรการตามกฎหมายน้ี ไดแ้ก่  
    (2.1) การดูแลสภาพจิตใจของพยาน รวมทั้งการแนะน าทางดา้นพฤติกรรม 
    (2.2) จดัให้มีพนกังานต ารวจคุม้ครองพยาน ในระยะเวลาท่ียาวนาน โดยจดัต ารวจ
ติดตาม ทั้งโดยเปิดเผยและติดตามอยา่งลบัๆ  
    (2.3) จดัใหพ้ยานมีช่ือใหม่ เอกสารเก่ียวกบัรูปพรรณสัณฐานใหม่ รวมทั้งบา้นใหม่ 
งานใหม่ ณ ต่างรัฐ หรือในต่างประเทศ 

                                                           
9 วีระพงษ ์บุญโญภาส และคณะ.  (2546).  การบริหารจัดการระบบงานคุ้มครองพยานของส านักงาน คุ้มครองพยาน 
กรมคุ้มครองสิทธิและเสรีภาพตามพระราชบัญญัติคุ้มครองพยานในคดีอาญา พ.ศ. 2546. โครงการศึกษาวิจยัศูนย์
ขอ้มูลอาชญากรรมทางธุรกิจและการฟอกเงิน คณะนิติศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั.  หนา้ 62-64. 
10 สุทธิชัย หล่อตระกูล.  (2545).  มาตรการทางกฎหมายในการคุ้มครองพยานเกี่ยวกับความผิดในการเลือกตั้ง.  
วทิยานิพนธ์นิติศาสตรมหาบณัฑิต, คณะนิติศาสตร์ มหาวทิยาลยัรามค าแหง.  หนา้ 77. 
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    (2.4) ให้ความช่วยเหลือและให้เงินเล้ียงชีพเป็นการชัว่คราว เพื่อช่วยให้มีชีวิตใหม่ 
โดยเฉพาะอยา่งยิง่ใหมี้อาชีพใหม่11 
  2) องคก์รท่ีมีหนา้ท่ีด าเนินการในการคุม้ครองพยาน 
  จากการศึกษาในเร่ืองของการคุม้ครองพยานตามกฎหมายทั้งสองฉบบัท่ีกล่าวมาขา้งตน้แล้ว 
พบว่าหน่วยงานท่ีเก่ียวขอ้งกบัการด าเนินการคุม้ครองพยานนั้น มีอยู่ด้วยกนัหลายหน่วยงาน โดยมี
รายละเอียดดงัต่อไปน้ี 
   (1) พนกังานอยัการ บทบญัญติัคุม้ครองพยานในกระบวนพิจารณาคดีอาญาได้ก าหนด
อ านาจหนา้ท่ีอนัเก่ียวขอ้งกบัการสอบสวนไวห้ลายขั้นตอน ดงัน้ี 
    (1.1) หนา้ท่ีในการเก็บเอกสาร ตามกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญานั้น ไดมี้บทบญัญติั
ที่ได้กล่าวถึงเร่ืองของข้อมูลส่วนบุคคลและลักษณะรูปพรรณสัณฐานของพยานไวใ้นมาตรา 68 
ซ่ึงมีใจความวา่ หากกรณีท่ีพิจารณาแลว้เห็นวา่หากมีการเปิดเผยขอ้มูลส่วนบุคคลและลกัษณะรูปพรรณ
สัณฐานของพยานแลว้จะก่อให้เกิดอนัตรายแก่ชีวิตหรือเสรีภาพของพยานหรือบุคคลอ่ืน จะตอ้งท าการ
เก็บขอ้มูลดงักล่าวไวเ้ป็นความลบั โดยเอกสารดงักล่าวจะถูกเก็บรักษาไวโ้ดยพนกังานอยัการ12 

                                                           
11 เร่ืองเดียวกนั, หนา้ 77. 
12 Criminal Procedure Code (Strafprozeßordnung, StPO) .   Section 68.  Examination as to Witness’  Identity and Personal 
Particulars 

(1)  The hearing begins with the witness being asked to state his first name and family name, age, position 
or trade and place of residence. Witnesses who have made observations in their official capacity may state their place 
of work instead of their place of residence. 

(2)  If there is reason to fear that the witness or another person might be endangered by the witness stating 
his place of residence, the witness may be permitted to state his business address or place of work or another address 
at which documents can be served instead of stating his place of residence.  Under the condition set out in the first 
sentence, the presiding judge may permit the witness not to state his place of residence during the main hearing. 

(3) If there is reason to fear that revealing the identity or the place of residence or whereabouts of the witness 
would endanger the witness’ or another person’s life, limb or liberty, the witness may be permitted not to state personal 
particulars or to state particulars only of an earlier identity.  However, if so asked at the main hearing, he shall be 
required to state in what capacity the facts he is indicating became known to him. Documents establishing the witness’ 
identity shall be kept by the public prosecution office. They shall only be included in the files when the danger ceases. 
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    (1.2) หน้าที่ในการเป็นพยานบอกเล่า ในกรณีที่ตอ้งมีการปิดบงัตวัพยานบุคคล 
ในการน าตวัมาเบิกความในชั้นศาลนั้น กฎหมายก าหนดให้พนกังานอยัการผูซ่ึ้งไดซ้ักถามพยานปาก
ดงักล่าวในชั้นตอนของการสอบสวน (Investigation Proceedings) เขา้มาตอบขอ้ซกัถามพยานในฐานะ
พยานบอกเล่าแทนพยานบุคคลดงักล่าวในชั้นศาลได ้รวมทั้งอาจจะมีการน าบนัทึกค าให้การของพยาน
ท่ีเบิกความนอกห้องพิจารณาคดีมาอ่านในระหวา่งพิจารณาคดี (กฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา มาตรา 251) 
ทั้งน้ี ในการกระท าดงักล่าวส่วนมากจะใช้ในกรณีท่ีพยานบุคคลดงักล่าวเป็นเจา้หน้าท่ีต ารวจหรือ
สายลบั13 

                                                           

(4)  Where necessary, questions relating to circumstances justifying the witness’  credibility in the case at 
hand, particularly concerning his relationship with the accused or the aggrieved party, shall be submitted to him. 
13 Criminal Procedure Code (Strafprozeßordnung, StPO).  Section 251. Reading Out Records 

(1) Examination of a witness, expert, or co-accused may be replaced by reading out the written record of his 
previous examination by a judge if: 

1.  the witness, expert, or co-accused has died or become mentally ill, or if his whereabouts cannot be 
determined; 

2.  illness, infirmity, or other insurmountable impediments prevent the witness, expert or co-accused from 
appearing at the main hearing for a long or indefinite period; 

3.  the witness or expert cannot reasonably be expected to appear at the main hearing because of the great 
distance involved, having regard to the importance of his statement; 
 4. the public prosecutor, defense counsel and the defendant agree to the reading out. 

(2)  Where the defendant has defense counsel, the examination of a witness, expert or co-accused may be 
replaced by reading out a record of another examination or of a certificate containing a written statement originating 
from him, if the public prosecutor, defense counsel and the defendant agree.  In other cases, such reading shall be 
admissible only if the witness, expert or co-accused has died or cannot be examined by the court for another reason 
within a foreseeable period of time. 

(3)  Where the reading is to serve purposes other than specifically reaching a judgment, particularly the 
purpose of preparing the decision on whether an individual is to be summoned and examined, records of examinations, 
certificates and other documents serving as evidence may also be read out. 

(4) In the cases of subsections (1) and (2), the court shall decide whether the reading shall be ordered. The 
reason for reading out shall be announced. If the record of a judicial examination is read out, it shall be stated whether 
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   (2) ศาล ตามกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญาของสหพนัธ์สาธารณรัฐเยอรมนีนั้น 
ผูพ้ิพากษามิใช่มีอ านาจเป็นแต่เพียงผูท่ี้รับฟังพยานหลกัฐานตามท่ีโจทกห์รือจ าเลยเสนอมาเท่านั้น แต่ยงั
สามารถท าการซกัถาม ไต่สวน เพื่อหาขอ้เท็จจริงในคดีไดด้ว้ยตนเอง ดงันั้น การตดัสินคดีของผูพ้ิพากษา
จึงมิไดเ้ป็นเพียงการตดัสินจากขอ้มูลท่ีโจทก์หรือจ าเลยเสนอเท่านั้น ดงันั้น เม่ือเกิดกรณีท่ีมีอุปสรรค
หรือเหตุอ่ืนใดท่ีอาจก่อให้เกิดอันตรายแก่พยานบุคคลได้นั้ น ศาลมีอ านาจหน้าท่ีท่ีจะด าเนินการ
ดงัต่อไปน้ี 
    (2.1) ซกัถามและบนัทึกเทปล่วงหนา้ ตามกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา มาตรา 223 
หากปรากฏว่าพยานบุคคลดงักล่าวไม่สามารถเบิกความต่อศาลไดเ้ป็นระยะเวลานานโดยไม่มีก าหนด 
ศาลอาจแต่งตั้งให้ผูพ้ิพากษาคนใดคนหน่ึงไปท าการซกัถามพยานปากดงักล่าวไดล่้วงหนา้ โดยท่ีทนาย
จ าเลยและจ าเลยสามารถเขา้ร่วมฟังการซกัถามพยานปากดงักล่าวได ้นอกจากน้ียงัสามารถท าการบนัทึก
เทปวดีีโอไวเ้พื่อน าไปใชใ้นระหวา่งการพิจารณาคดีไดอี้กเช่นกนั14 
    (2.2) ก าหนดให้มีการสืบพยานลบัหลงัได้ ตามกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา 
มาตรา 247 ในกรณีท่ีคาดวา่หากมีการซกัถามพยานดงักล่าวต่อหนา้จ าเลย จะเป็นเหตุใหพ้ยานไม่ท าการ
เบิกความตามความเป็นจริง ศาลมีอ านาจสั่งให้จ  าเลยออกจากห้องพิจารณาคดีระหวา่งการซกัถามพยาน
ปากดงักล่าวไดโ้ดยเม่ือภายหลงัจากท่ีการสืบพยานเสร็จส้ินและจ าเลยไดอ้นุญาตให้กลบัเขา้มายงัห้อง
พิจารณาคดีแลว้ผูพ้ิพากษาจะตอ้งท าการแจง้ให้จ  าเลยทราบถึงใจความส าคญัของค าเบิกความของพยาน
คนดงักล่าว15 
                                                           

the person concerned was examined under oath.  If not, an oath shall be administered where the court deems this 
necessary and can still administer such oath. 
14 Criminal Procedure Code (Strafprozeßordnung, StPO).  Section 223.Witness Examination on Commission or by Request 

(1)  The court may order that a witness or expert be examined by a commissioned or a requested judge if 
illness or infirmity or other insurmountable impediments prevent him from appearing at the main hearing for a long 
or indefinite period of time. 

(2)  The same rule shall apply if a witness or an expert cannot reasonably be expected to appear because of 
the great distance involved. 

(3) The witnesses shall be heard under oath unless exceptions are prescribed or admitted. 
15 Criminal Procedure Code (Strafprozeßordnung, StPO).  Section 247.  Removal of the Defendant from Courtroom 

The court may order that the defendant leave the courtroom during an examination if it is to be feared that 
a co-defendant or a witness will not tell the truth when examined in the presence of the defendant.  The same shall 
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    (2.3) การใช้ดุลยพินิจอนุญาตให้ใช้โทรทศัน์วงจรปิดหรือการประชุมทางจอภาพ 
(Video Conference) ตามกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา มาตรา 247 a. หากปรากฏถึงเหตุอนัเช่ือไดว้า่ 
หากพยานบุคคลดงักล่าวมาปรากฏตวัในศาล เพื่อเบิกความเป็นพยานในคดีแลว้จะเกิดอนัตรายแก่พยาน 
ศาลอาจมีค าสั่งใหพ้ยานสามารถเบิกความไดจ้ากนอกหอ้ง โดยอาจอยูใ่นหอ้งอ่ืนของอาคารศาล หรืออยู ่
ณ สถานท่ีอ่ืนท่ีมีความปลอดภยัไม่วา่จะเป็นในหรือนอกประเทศก็ตาม โดยผา่นทางโทรทศัน์วงจรปิด 
หรือการประชุมทางจอภาพ (Video Conference) 
   อยา่งไรก็ตาม ไม่วา่ศาลจะน ามาตรการคุม้ครองใด ๆ มาใชใ้นการคุม้ครองพยาน ศาล
จะตอ้งค านึงถึงปัจจยัต่าง ๆ เป็นกรณีไป เช่น หนา้ท่ีของศาลท่ีจะด าเนินการต่อการกระท าความผิดทาง
อาญาในลกัษณะท่ีสอดคลอ้งกบัหลกัความยุติธรรม สิทธิของจ าเลยท่ีจะมีโอกาสให้การต่อสู้คดีอย่าง
เตม็ท่ีภายใตห้ลกันิติธรรม ซ่ึงรวมถึงโอกาสท่ีจะซกัถามพยาน เป็นตน้ 
   (3) ต ารวจ เน่ืองจากสหพนัธ์สาธารณรัฐเยอรมนีนั้น ได้มีการกล่าวถึงเร่ืองของการ
คุม้ครองพยานไวใ้นกฎหมายต ารวจ (Police Law) ดว้ยเช่นกนั ซ่ึงจากการศึกษากฎหมายดงักล่าวพบวา่ 
ไดมี้การก าหนดหนา้ท่ีของเจา้หนา้ท่ีต ารวจในเร่ืองของการด าเนินการคุม้ครองพยานไวด้งัน้ี 
    (3.1) ดูแลสภาพจิตใจของพยานและแนะน าในเร่ืองของพฤติกรรม 
    (3.2) จดัให้มีการคุม้ครองความปลอดภยัของพยาน ทั้งแบบเปิดเผยและแบบเป็น
การลบั 
    (3.3) จดัหาช่ือ ท่ีอยู ่เอกสารเก่ียวกบัรูปพรรณสัณฐาน อาชีพใหม่ โดยจะอยูภ่ายใน
หรือนอกประเทศก็ได ้
    (3.4) ใหค้วามช่วยเหลือในดา้นเงินทุนเล้ียงชีพเป็นการชัว่คราวจนกวา่จะมีอาชีพใหม่
และสามารถเล้ียงตนเองได ้
  ภายใตก้ารคุม้ครองพยานของสหพนัธ์สาธารณรัฐเยอรมนีนั้น ก าหนดให้รัฐมนตรีว่าการ
กระทรวงยุติธรรมเป็นผูก้  าหนดแนวทางในการด าเนินการดงักล่าวโดยในแต่ละปี ปรากฏว่ามีผูเ้ป็น

                                                           

apply if, on examination of a person under sixteen years of age as a witness in the defendant’s presence, considerable 
detriment to the well-being of such witness is to be feared or if an examination of another person as a witness in the 
defendant’ s presence poses an imminent risk of serious detriment to that person’ s health.  The defendant’ s removal 
may be ordered for the duration of discussions concerning the defendant’ s condition and his treatment prospects, if 
substantial detriment to his health is to be feared. When the defendant is present again the presiding judge shall inform 
him of the essential contents of the proceedings, including the testimony, during his absence. 
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พยานภายใตก้ารคุม้ครองพยานมีกวา่ 650 คน โดยในการเขา้ร่วมการคุม้ครองน้ี พยานจะตอ้งให้ความ
ยนิยอม รวมทั้งตอ้งมีความเหมาะสมทั้งทางดา้นร่างกายและจิตใจดว้ย16 
  3) การบริหารจดัการเก่ียวกบัการคุม้ครองพยาน 
  ประเทศเยอรมนัเป็นประเทศท่ีใช้ระบบประมวลกฎหมายมาตั้งแต่คริสต์ศตวรรษ ท่ี 19 
เร่ือยมาจนถึงหลงัสงครามโลกคร้ังท่ี 2 ส่วนประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยเยอรมนันั้น ไดมี้กฎหมาย
ใหม่ของตนเองตามระบบปกครองสังคมนิยมหลงัสงครามโลกคร้ังท่ีสอง โดยไดมี้การแบ่งออกเป็น
เยอรมนัตะวนัออกและเยอรมนัตะวนัตก และไดมี้การรวมกนัเป็นประเทศเดียวอีกคร้ังในปี 1989 
  ส าหรับการคุม้ครองพยานบุคคลของสหพนัธ์สาธารณรัฐเยอรมนี ไดบ้ญัญติัไวใ้นกฎหมาย
วธีิพิจารณาความอาญา มาตรา 68 ซ่ึงเป็นบทบญัญติัท่ีวางหลกัเกณฑ์ในการคุม้ครองพยานบุคคลซ่ึงมีความ
เส่ียงภยัจากการท าหนา้ท่ีเป็นพยาน โดยก าหนดมาตรการในการคุม้ครอง และลกัษณะความเส่ียงภยัของ
พยานบุคคลท่ีจะเขา้สู่โครงการคุม้ครองพยาน 
  ในกรณีท่ีพยานบุคคลนั้นมีความเส่ียงภยัไม่มาก กฎหมายวิธีพิจารณาความอาญาเยอรมนั 
มาตรา 68 ไดก้  าหนดใหใ้ชม้าตรการคุม้ครองพยานแบบธรรมดา ตรงกนัขา้มหากพยานบุคคลนั้นมีอตัรา
ความเส่ียงภยัสูง พยานบุคคลจะถูกด าเนินการตามมาตรการพิเศษทนัที การด าเนินการต่าง ๆ จะถือวา่
เป็นความลบัเพราะการเปิดเผยขอ้มูลอาจจะก่อให้เกิดภยนัตรายต่อพยานและบุคคลในครอบครัว 
ซ่ึงภยนัตรายนั้นอาจจะกระทบต่อชีวิต ร่างกาย และเสรีภาพ จะมีการเปล่ียนแปลงท่ีอยู ่ขอ้มูลส่วนตวั
และเอกสารทางทะเบียนใหม่ทั้งหมด นอกจากน้ีกฎหมายยงัให้อ านาจศาลท่ีจะออกหมายจบัผูต้อ้งหา
หรือจ าเลยท่ีเขา้ไปรบกวนความปลอดภยัของพยานและบุคคลในครอบครัวของพยานได้17 
                                                           
16 Criminal Procedure Code (Strafprozeßordnung, StPO).  Section 247a. Witness Examination in Another Place 

If there is an imminent risk of serious detriment to the well-being of the witness were he to be examined in 
the presence of those attending the main hearing and if that risk cannot be averted in some other way, namely by 
removing the defendant and by excluding the public, the court may order that the witness remain in another place 
during the examination; such order shall also be admissible under the conditions set out in Section 251 subsection (1), 
numbers 2, 3 or 4, insofar as this is necessary for establishing the truth.  The decision shall be incontestable.  A 
simultaneous audio-visual transmission of the testimony shall be provided in the courtroom.  The testimony shall be 
recorded if there are grounds to fear that it will not be possible to examine the witness at a future main hearing and if 
the recording is necessary for establishing the truth. Section 58a subsection (2) shall apply mutatis mutandis. 
17 Criminal Procedure Code (Strafprozeßordnung, StPO).  Section68.Examination as to Witness’ Identity and Personal 
Particulars 
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  สรุปไดว้า่ กฎหมายคุม้ครองพยานของต่างประเทศมีวิธีการคุม้ครองพยานตามท่ีกฎหมาย
ของแต่ละประเทศบญัญติัไว ้ส าหรับองคก์รที่ด าเนินการประกอบดว้ยหลายหน่วยงานท างานร่วมกนั
ในลกัษณะการประสานงานเพื่อใหบ้รรลุตามความมุ่งหมายของมาตรการคุม้ครองพยาน และการบริหาร
จดัการเก่ียวกบัการคุม้ครองพยานเป็นส่ิงส าคญัอยา่งยิ่งท่ีท าให้การบงัคบัใช้กฎหมายมีประสิทธิภาพ เห็น
ไดว้า่ กฎหมายคุม้ครองพยานของประเทศสหรัฐอเมริกา เครือรัฐออสเตรเลีย และสหพนัธ์สาธารณรัฐ
เยอรมนี มีวิธีการคุม้ครองพยาน องค์กรท่ีด าเนินการ และการบริหารงาน เป็นไปตามท่ีกฎหมายให้
อ านาจหน่วยงานของรัฐท่ีเก่ียวขอ้งใชม้าตรการคุม้ครองพยานและการด าเนินการอ่ืนในลกัษณะท่ีเป็น
หลกัประกนัใหค้วามปลอดภยัแก่พยานได ้

3.2 กฎหมายไทย 

 3.2.1 พระราชบัญญตัิคุ้มครองพยานในคดีอาญา พ.ศ. 2546 
 ประเทศไทยมีแนวคิดการคุม้ครองพยานเช่นเดียวกบัต่างประเทศ ท่ีมาจากหลกัสากลในดา้น
การให้ความคุม้ครองพยาน โดยหลกัมาตรฐานสากลในการคุม้ครองสิทธิมนุษยชนตามปฏิญญาสากล
วา่ด้วยสิทธิมนุษยชน ซ่ึงพระราชบญัญติัฉบบัน้ีมีเหตุผลในการประกาศใช้พระราชบญัญติัคุม้ครอง
พยานในคดีอาญา พ.ศ. 2546 คือ บทบญัญติัของรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจกัรไทยบญัญติัรองรับสิทธิ
                                                           

(1)  The hearing begins with the witness being asked to state his first name and family name, age, position 
or trade and place of residence. Witnesses who have made observations in their official capacity may state their place 
of work instead of their place of residence. 

(2)  If there is reason to fear that the witness or another person might be endangered by the witness stating 
his place of residence, the witness may be permitted to state his business address or place of work or another address 
at which documents can be served instead of stating his place of residence.  Under the condition set out in the first 
sentence, the presiding judge may permit the witness not to state his place of residence during the main hearing. 

(3) If there is reason to fear that revealing the identity or the place of residence or whereabouts of the witness 
would endanger the witness’ or another person’s life, limb or liberty, the witness may be permitted not to state personal 
particulars or to state particulars only of an earlier identity.  However, if so asked at the main hearing, he shall be 
required to state in what capacity the facts he is indicating became known to him. Documents establishing the witness’ 
identity shall be kept by the public prosecution office. They shall only be included in the files when the danger ceases. 

(4)  Where necessary, questions relating to circumstances justifying the witness’  credibility in the case at 
hand, particularly concerning his relationship with the accused or the aggrieved party, shall be submitted to him. 
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ของบุคคลซ่ึงเป็นพยานในคดีอาญาให้ได้รับความคุม้ครองการปฏิบติัท่ีเหมาะสมและค่าตอบแทนท่ี
จ าเป็นและสมควรจากรัฐ และเน่ืองจากพยานยงัไม่ไดรั้บการคุม้ครองเท่าท่ีควร ทั้งท่ีมีความส าคญัยิ่งต่อ
การพิสูจน์ความจริงในทางอรรถคดี เป็นเหตุใหเ้กิดผลเสียต่อกระบวนการยติุธรรม ดงันั้น เพื่อเพิ่มความ
คุม้ครองพยานให้สอดคลอ้งกบับทบญัญติัของรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจกัรไทยจึงจ าเป็นตอ้งตรา
พระราชบญัญติัน้ี  
 หลกัการส าคญัของพระราชบญัญตัิฉบบัน้ีเป็นการคุม้ครองความปลอดภยัให้แก่พยาน
ในคดีอาญา โดยมุ่งหมายให้พยานมีความเช่ือมัน่ในประสิทธิภาพการด าเนินการของรัฐท่ีจะคุม้ครอง
พยานให้ได้รับความปลอดภยั และท าให้พยานมีความมัน่ใจในการท่ีจะไปเป็นพยานต่อพนักงาน
สอบสวน และเบิกความเป็นพยานในชั้นศาล เพื่อพิสูจน์การกระท าความผดิทางอาญา ดงัน้ี 
  1) ค  าจ  ากดัความเก่ียวกบัการคุม้ครองพยาน 
  พระราชบญัญติัคุม้ครองพยานในคดีอาญา พ.ศ. 2546 มาตรา 3 ไดใ้ห้ค  าจ  ากดัความค าท่ี
ส าคญัไว ้ดงัน้ี  
  “พยาน” หมายความวา่ พยานบุคคลซ่ึงจะมาให้หรือไดใ้ห้ขอ้เท็จจริงต่อพนกังานผูมี้อ  านาจ
สืบสวนคดีอาญา พนกังานผูมี้อ านาจสอบสวนคดีอาญา พนกังานผูมี้อ านาจฟ้องคดีอาญา หรือศาลใน
การด าเนินคดีอาญา รวมทั้งผูช้  านาญการพิเศษ แต่มิใหห้มายความรวมถึง จ าเลยท่ีอา้งตนเองเป็นพยาน 
  “ความปลอดภยั” หมายความวา่ ความปลอดภยัในชีวิต ร่างกาย อนามยั เสรีภาพ ช่ือเสียง 
ทรัพยสิ์น หรือสิทธิอยา่งหน่ึงอยา่งใดของพยาน ทั้งก่อน ขณะ และหลงัมาเป็นพยาน 
  พยานท่ีจะไดรั้บการคุม้ครองตามพระราชบญัญติัฉบบัน้ี จึงไดแ้ก่ พยานในคดีอาญาท่ีจะมา
หรือไดม้าให้ขอ้เท็จจริงต่อเจา้พนกังานต ารวจหรือเจา้พนกังานอ่ืนท่ีมีอ านาจสืบสวนสอบสวนคดีอาญา 
พยานท่ีพนกังานอยัการเรียกมาใหถ้อ้ยค าหรือส่งส านวนใหพ้นกังานสอบสวนสอบเพิ่มเติม และพยานท่ี
ไปเบิกความต่อศาล รวมถึงผูช้  านาญการพิเศษ ไดแ้ก่ พยานผูมี้ความเช่ียวชาญในทางวทิยาศาสตร์ ศิลปะ 
ฝีมือ พาณิชยการ การแพทย ์หรือกฎหมายต่างประเทศ 
  ส าหรับความปลอดภยัของพยานท่ีจะไดรั้บการคุม้ครอง กฎหมายบญัญติัให้พยานไดรั้บ
การคุม้ครองทั้งก่อน ขณะ และหลงัมาเป็นพยาน การคุม้ครองพยานให้ไดรั้บความปลอดภยั จึงเป็นการ
คุม้ครองพยานนบัแต่เขา้มาเก่ียวขอ้งเป็นพยานจนกระทัง่ไดรั้บความปลอดภยั แมไ้ดเ้บิกความเป็นพยาน
ต่อศาลแลว้ก็ยงัไดรั้บการคุม้ครอง หากมีพฤติการณ์ความไม่ปลอดภยัเกิดแก่พยาน หน่วยงานท่ีมีอ านาจ
หนา้ท่ีใหค้วามคุม้ครองก็ยงัมีหนา้ท่ีด าเนินการคุม้ครองพยานต่อไปอีก 
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  2) หน่วยงานท่ีมีอ านาจหนา้ท่ีในการคุม้ครองพยาน 
  หน่วยงานท่ีรับผิดชอบเก่ียวกบัการคุม้ครองพยานมีหลายหน่วยงานตามพระราชบญัญติั
คุม้ครองพยานในคดีอาญา พ.ศ. 2546ประกอบดว้ย ส านกังานคุม้ครองพยาน สังกดั กรมคุม้ครองสิทธิ
และเสรีภาพ กระทรวงยุติธรรม เป็นหน่วยงานท่ีมีอ านาจหน้าท่ีรับผิดชอบในการคุม้ครองพยาน ตาม
มาตรการทัว่ไป และมาตรการพิเศษ การปฏิบติัท่ีไม่เหมาะสม รวมทั้งประสานการปฏิบติังานและขอ้มูล
เก่ียวกบัหน่วยงานท่ีเก่ียวขอ้ง โดยส านกังานคุม้ครองพยาน มีโครงสร้างและอตัราก าลงั คือ ผูอ้  านวยการ
ส านกังาน (เจา้หน้าท่ีบริหารงานยุติธรรม 9) กลุ่มงานคุม้ครองพยาน ฝ่ายบริหารงานทัว่ไป กลุ่มงาน
ติดตามพยานและคดี กลุ่มงานพฒันาระบบและมาตรฐานการคุ้มครองพยาน กลุ่มค่าตอบแทนและ
ค่าใชจ่้าย และกลุ่มงานประสานความร่วมมือหน่วยงานต่างประเทศซ่ึงอตัราก าลงั ในการปฏิบติังานของ
ส านกังานคุม้ครองพยานในปัจจุบนัยงัไม่มีเจา้หนา้ท่ีฝ่ายปฏิบติัในการคุม้ครองพยาน ปัจจุบนัส านกังาน
คุ้มครองพยานมีอ านาจหน้าท่ีตามกฎกระทรวงแบ่งส่วนราชการ กรมคุ้มครองสิทธิและเสรีภาพ 
กระทรวงยุติธรรม พ.ศ. 2545 ประกาศตามราชกิจจานุเบกษา เล่มท่ี 119 ตอนท่ี 103 ก ลงวนัท่ี 9 ตุลาคม 2545 
ให้ส านกังานคุม้ครองพยานเป็นหน่วยงานในสังกดั กรมคุม้ครองสิทธิและเสรีภาพ กระทรวงยุติธรรม 
มีอ านาจหน้าที่ 1) ด าเนินการคุ้มครองพยานตามกฎหมายว่าด้วยการคุ้มครองพยานในคดีอาญา 
2) ประสานงานกบัพนกังานสอบสวนและหน่วยงานท่ีเก่ียวขอ้งในการคุม้ครองพยาน 3) พฒันาระบบ
และมาตรการคุม้ครองพยานให้เป็นไปตามท่ีกฎหมายก าหนด 4)เสนอแนะปรับปรุงและแกไ้ขกฎหมาย 
กฎระเบียบหรือขอ้บงัคบัตลอดจนมาตรการต่าง ๆ ในการคุม้ครองพยาน 5)ติดตามและประเมินผลการ
ด าเนินการคุ้มครองพยาน 6)ปฏิบติังานร่วมกับหรือสนับสนุนการปฏิบัติงานของหน่วยงานอ่ืนท่ี
เก่ียวขอ้ง หรือท่ีไดรั้บมอบหมาย ส าหรับการรับค าร้องขอและพิจารณารับพยานเพื่อคุม้ครองมีวิธีการ
ด าเนินการโดยประสานขอความร่วมมือให้หน่วยงานท่ีรับผิดชอบคดีอาญาในชั้นสอบสวน ได้แก่ 
ส านกังานต ารวจแห่งชาติ กระทรวงกลาโหม กระทรวงมหาดไทย กรมสอบสวนคดีพิเศษ กรมพินิจและ
คุม้ครองเด็กและเยาวชน ส านกังานคณะกรรมการป้องกนัและปราบปรามยาเสพติด ด าเนินการคุม้ครอง
พยาน ตลอดจนรับผิดชอบการเบิกจ่ายงบประมาณในการคุ้มครองพยานให้กับพยานท่ีส่งต่อให้
หน่วยงานอ่ืนด าเนินการโดยประสานการเบิกจ่ายกบัหน่วยงานดงักล่าว จากสถิติของส านกังานคุม้ครอง
พยานท่ีผา่นมาตั้งแต่ ปี พ.ศ. 2547 ถึง พ.ศ. 2553 ปรากฏวา่มีผูข้อรับการคุม้ครองพยานกบัหน่วยงานต่าง ๆ  
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ดงัน้ี ส านกังานคุม้ครองพยาน 1,119 ราย ส านกังานต ารวจแห่งชาติ 385 ราย กรมสอบสวนคดีพิเศษ 70 ราย 
กรมการปกครอง 1 ราย รวม 1,575 ราย18 
  สรุปไดว้่า ตามท่ีกฎหมายบญัญติัให้ส านกังานคุม้ครองพยานมีอ านาจหน้าท่ีด าเนินการ
คุม้ครองพยาน ท าให้พยานไปร้องขอให้คุม้ครองกบัส านกังานคุม้ครองพยานมากท่ีสุด แต่หน่วยงาน
ดงักล่าวไม่มีก าลงัเจา้หนา้ท่ีในการปฏิบติังานการคุม้ครองพยาน เม่ือพยานร้องขอให้คุม้ครองพยานได้
ใชว้ิธีการขอความร่วมมือ ให้หน่วยงานท่ีรับผิดชอบคดีอาญาและมีอ านาจหน้าท่ีคุม้ครองพยาน อ่ืน ๆ 
ด าเนินการคุม้ครองพยาน 
  3) อ านาจหนา้ท่ีของเจา้พนกังานต ารวจในการคุม้ครองพยาน 
  ตามมาตรา 6 และมาตรา 13 แห่งพระราชบญัญติัคุม้ครองพยานในคดีอาญา พ.ศ. 2546 ได้
ใหอ้  านาจหนา้ท่ีหน่วยงานต่าง ๆ ในการด าเนินการคุม้ครองพยาน ส าหรับอ านาจหนา้ท่ีของเจา้พนกังาน
ต ารวจนั้น เป็นพนกังานผูมี้อ  านาจสืบสวนสอบสวนคดีอาญา จึงอาจจดัให้พยานอยู่ในความคุม้ครอง
ตามท่ีเห็นเป็นการสมควร หรือกรณีท่ีพยานหรือบุคคลอ่ืนใดซ่ึงมีประโยชน์เก่ียวขอ้งไดร้้องขอ ทั้งน้ี
พยานตอ้งยินยอมให้เจา้พนกังานต ารวจด าเนินการคุม้ครอง และเม่ือผูมี้อ านาจอนุมติัตามระเบียบของ
ส านกังานต ารวจแห่งชาติไดต้รวจสอบขอ้เท็จจริงและพฤติการณ์ความไม่ปลอดภยัแลว้ กรณีท่ีอนุมติัให้
คุม้ครองพยานหน่วยงานในสังกดัส านกังานต ารวจแห่งชาติท่ีมีหนา้ท่ีคุม้ครองพยานจะจดัเจา้พนกังาน
ต ารวจท่ีท างานดา้นสืบสวนหรือปราบปรามไปด าเนินการคุม้ครองพยาน อ านาจหน้าท่ีท่ีเก่ียวขอ้งกบั
การคุม้ครองพยานของเจา้พนกังานต ารวจจึงแบ่งออกเป็น 2 กรณี ดงัน้ี 
                                                           
18 พระราชบญัญติัคุม้ครองพยานในคดีอาญา พ.ศ. 2546.  มาตรา 6 บญัญติัวา่“ในกรณีท่ีพยานไม่ไดรั้บความปลอดภยั 
พนกังานผูมี้อ านาจสืบสวนคดีอาญา พนกังานผูมี้อ านาจสอบสวนคดีอาญา พนกังานผูมี้อ านาจฟ้องคดีอาญา ศาล หรือ
ส านกังานคุม้ครองพยาน แลว้แต่กรณี อาจจดัใหพ้ยานอยูใ่นความคุม้ครอง ตามท่ีเห็นเป็นการสมควร หรือตามท่ีพยาน
หรือบุคคลอ่ืนใด ซ่ึงมีประโยชน์เก่ียวขอ้งไดร้้องขอ และในกรณีจ าเป็นบุคคลดงักล่าวจะขอใหเ้จา้พนกังานต ารวจหรือ
เจา้หนา้ท่ีอ่ืนช่วยใหค้วามคุม้ครองแก่พยานไดต้ามความจ าเป็น ทั้งน้ี ตอ้งไดรั้บความยนิยอมของพยานดว้ยการแจง้และ
วิธีการท่ีเจา้พนกังานต ารวจหรือเจา้หนา้ท่ีอ่ืนจะใหค้วามคุม้ครองแก่พยานตามค าขอและการส้ินสุดลงซ่ึงการคุม้ครอง
ตามวรรคหน่ึง ให้เป็นไปตามระเบียบท่ีก าหนด โดยผูบ้ญัชาการต ารวจแห่งชาติหรือหัวหน้าหน่วยงานของรัฐของ
เจา้หนา้ท่ีท่ีเก่ียวขอ้ง แลว้แต่กรณี” 
 มาตรา 13 บัญญติัว่า “ให้จัดตั้งส านักงานคุม้ครองพยานข้ึนในกระทรวงยุติธรรม และให้มีอ านาจหน้าท่ี
รับผิดชอบเก่ียวกับการคุม้ครองพยานตามมาตรการทั่วไปและมาตรการพิเศษ การปฏิบัติท่ีไม่เหมาะสม รวมทั้ ง
ประสานการปฏิบัติงานและขอ้มูลเก่ียวกับหน่วยงานท่ีเก่ียวขอ้งทั้ งภาครัฐและภาคเอกชน เพ่ือประโยชน์ในการ
คุม้ครองความปลอดภยัแก่พยานตามพระราชบญัญติัน้ี”. 
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   (1) เจา้พนกังานต ารวจท่ีมีหนา้ท่ีสืบสวนสอบสวน เจา้พนกังานต ารวจมีอ านาจหน้าท่ี
สืบสวนสอบสวนคดีอาญาตามประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา ดงันั้น เจา้พนกังานต ารวจท่ีมี
อ านาจสืบสวนสอบสวนคดีอาญา จึงมีความเก่ียวขอ้งกบัพยานโดยไดพ้บกบัพยานเม่ือท าการสืบสวน
สอบสวนคดีอาญา กรณีมีพฤติการณ์ท่ีพยานอาจไม่ไดรั้บความปลอดภยั เจา้พนกังานต ารวจท่ีมีอ านาจ
สืบสวนสอบสวน จึงอาจจดัให้พยานอยู่ในความคุม้ครอง หรือพยานเห็นว่าตนเองอาจไม่ไดรั้บความ
ปลอดภยัจากการมาใหถ้อ้ยค ากบัพนกังานสอบสวน หรือการท่ีไปเบิกความในชั้นศาล อาจยืน่ค  าร้องขอ
กบัเจา้พนกังานต ารวจดงักล่าวใหคุ้ม้ครองความปลอดภยั 
   (2) เจา้พนักงานต ารวจท่ีพิจารณาอนุมัติและด าเนินการคุม้ครองพยานกรณีท่ีพยาน
ไม่ไดรั้บความปลอดภยัจากการไปเป็นพยานในคดีอาญา พยานอาจร้องขอใหคุ้ม้ครองความปลอดภยัได้
จากหน่วยงานของรัฐตามท่ีกฎหมายบญัญติั ในทางปฏิบติักรณีท่ีคดีอาญาอยู่ในความรับผิดชอบของ
หน่วยงานใด หน่วยงานนั้นจะด าเนินการคุม้ครองพยานในคดีอาญาดงักล่าวดว้ย ดงันั้น เม่ือพยานร้องขอ 
ให้คุม้ครองพยานจึงร้องขอกบัหน่วยงานท่ีรับผิดชอบคดีอาญา เช่น สถานีต ารวจในพื้นท่ีท่ีรับผิดชอบ
คดีอาญา หรือร้องขอไดก้บัส านกังานคุม้ครองพยาน ซ่ึงหากพยานไปร้องขอกบัส านกังานคุม้ครองพยาน 
หน่วยงานดงักล่าวจะพิจารณาขอ้เท็จจริงและพฤติการณ์ความไม่ปลอดภยั หากเห็นวา่มีพฤติการณ์ความ
ไม่ปลอดภยัจะขอความร่วมมือใหส้ านกังานต ารวจแห่งชาติด าเนินการคุม้ครองพยานต่อไป เจา้พนกังาน
ต ารวจผูมี้อ านาจพิจารณาอนุมติัให้คุม้ครองพยาน เม่ือไดรั้บค าร้องจากพยานท่ีมาร้องขอท่ีสถานีต ารวจ 
หรือการประสานขอความร่วมมือให้คุ ้มครองพยานจากหน่วยงานอ่ืน จะพิจารณาข้อเท็จจริงและ
พฤติการณ์ความไม่ปลอดภยั กรณีท่ีเห็นวา่พยานอาจไม่ไดรั้บความปลอดภยัจะออกค าสั่งให้เจา้พนกังาน
ต ารวจในสถานีต ารวจท่ีปฏิบติังานดา้นการสืบสวนหรือปราบปรามในสถานีต ารวจ หรือเจา้หนา้ท่ีของ
หน่วยงานระดบักองบงัคบัการตามความจ าเป็นและเหมาะสม เพื่อใหด้ าเนินการคุม้ครองพยานต่อไป 
  เจา้พนกังานต ารวจจึงมีอ านาจด าเนินการคุม้ครองพยานตามพระราชบญัญติัคุม้ครองพยาน 
ซ่ึงเป็นอ านาจหนา้ท่ีเพิ่มเติมของเจา้พนกังานต ารวจท่ีมีอ านาจสืบสวนสอบสวนตามประมวลกฎหมาย
วิธีพิจารณาความอาญา รวมถึงเจา้พนกังานต ารวจท่ีอนุมติั หรือด าเนินการคุม้ครองพยาน เป็นเจา้พนกังาน
ต ารวจท่ีเป็นหัวหน้าสถานีต ารวจและเจา้พนกังานต ารวจท่ีปฏิบติังานในดา้นสืบสวนหรือปราบปราม 
และตอ้งปฏิบติังานดา้นการคุม้ครองพยานตามค าสั่งท่ีหัวหน้าสถานีต ารวจไดม้อบหมายให้คุม้ครองพยาน 
โดยการแบ่งหน้าท่ีความรับผิดชอบของส านักงานต ารวจแห่งชาติ ไม่ได้จดัให้มีเจา้พนักงานต ารวจ
ปฏิบติังานดา้นการคุม้ครองพยานแต่อยา่งใด จึงน่าจะจดัให้มีเจา้หนา้ท่ีปฏิบติังานเฉพาะ เน่ืองจากการ
จดัองค์กรให้มีเจา้หน้าท่ีเฉพาะจะท าให้พยานมีความเช่ือมัน่ในมาตรการคุม้ครองของรัฐมากข้ึน เช่น 
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กรณีท่ีกรมคุม้ครองสิทธิและเสรีภาพไดจ้ดัตั้งศูนยป์ระสานงานคุม้ครองพยานสามจงัหวดัชายแดนภาคใต ้
เพื่อรับค าร้องและประสานการปฏิบติังานระหว่างกรมคุม้ครองสิทธิและเสรีภาพกบัศูนยป์ฏิบติัการ
ต ารวจจงัหวดัชายแดนภาคใต ้ท าใหมี้พยานมาขอเขา้โครงการคุม้ครองพยานหลายรายและเป็นพยานคดี
ส าคญัท่ีไม่ใช่ผูเ้สียหายในคดี19 
  4) มาตรการในการคุม้ครองพยาน 
  มาตรการในการคุ้มครองพยาน แบ่งออกเป็น 2 มาตรการ คือ มาตรการทั่วไปและ
มาตรการพิเศษ ดงัน้ี 
   (1) มาตรการทัว่ไปในการคุม้ครองพยาน  
   มาตรการทัว่ไป คือ กรณีท่ีพยานอาจไม่ไดรั้บความปลอดภยัก็จะใชม้าตรการคุม้ครอง
ตามวธีิการท่ีหน่วยงานท่ีมีอ านาจหนา้ท่ีไดอ้อกระเบียบรองรับการคุม้ครองพยานตามมาตรการทัว่ไปไว ้
รวมถึงการจดัให้พยานอยูใ่นสถานท่ีท่ีปลอดภยั เวน้แต่พยานจะไม่ให้ความยนิยอม และการปกปิดมิให้
มีการเปิดเผยช่ือตวั ช่ือสกุล ท่ีอยู ่ภาพ หรือขอ้มูลอยา่งอ่ืนท่ีสามารถระบุตวัพยานได ้ดงันั้น ในกรณีท่ี
พยานอาจไม่ไดรั้บความปลอดภยั ย่อมไดรั้บความคุม้ครองจากรัฐไม่ว่า ในชั้นการสืบสวนสอบสวน 
การพิจารณาคดีของศาล และภายหลงัเบิกความต่อศาลแลว้20 

                                                           
19 วีระพงษ ์บุญโญภาส และคณะ. (ม.ป.ป.). การบริหารจัดการระบบงานคุ้มครองพยานของส านักงานคุ้มครองพยาน 
คุ้มครองสิทธิ และเสรีภาพตามพระราชบัญญัติคุ้มครองพยานในคดีอาญา พ .ศ. 2546.  เอกสารประกอบการสัมมนา. 
หนา้ 10-12. 
20 พระราชบญัญติัคุม้ครองพยานในคดีอาญา พ.ศ. 2546.  มาตรา 6 บญัญติัวา่ “ในกรณีท่ีพยานไม่ไดรั้บความปลอดภยั 
พนกังานผูมี้อ านาจสืบสวนคดีอาญา พนกังานผูมี้อ านาจสอบสวนคดีอาญา พนกังานผูมี้อ านาจฟ้องคดีอาญาศาล หรือ
ส านกังานคุม้ครองพยาน แลว้แต่กรณี อาจจดัใหพ้ยานอยูใ่นความคุม้ครองตามท่ีเห็นเป็นการสมควร หรือตามท่ีพยาน
หรือบุคคลอ่ืนใด ซ่ึงมีประโยชน์เก่ียวขอ้งไดร้้องขอ และในกรณีจ าเป็นบุคคลดงักล่าวจะขอใหเ้จา้พนกังานต ารวจหรือ
เจา้หนา้ท่ีอ่ืนช่วยใหค้วามคุม้ครองแก่พยานไดต้ามความจ าเป็น ทั้งน้ี ตอ้งไดรั้บความยนิยอมของพยานดว้ย 
 การแจง้และวิธีการท่ีเจา้พนักงานต ารวจหรือเจา้หน้าท่ีอ่ืนจะให้ความคุม้ครองแก่พยานตามค าขอและการ
ส้ินสุดลงซ่ึงการคุม้ครองตามวรรคหน่ึงให้เป็นไปตามระเบียบท่ีก าหนด โดยผูบ้ญัชาการต ารวจแห่งชาติหรือหัวหนา้
หน่วยงานของรัฐของเจา้หนา้ท่ีท่ีเก่ียวขอ้ง แลว้แต่กรณี                 
 การคุม้ครองให้พยานไดรั้บความปลอดภยั ให้รวมถึงการจดัให้พยานอยูใ่นสถานท่ีท่ีปลอดภยั เวน้แต่พยาน
จะไม่ให้ความยนิยอม และการปกปิดมิใหมี้การเปิดเผยช่ือตวั ช่ือสกุล ท่ีอยู ่ภาพ หรือขอ้มูลอยา่งอ่ืนท่ีสามารถระบุตวั
พยานได ้ทั้งน้ี ตามความเหมาะสมแก่สถานะและสภาพของพยานและลกัษณะของคดีอาญาท่ีเก่ียวขอ้ง”. 
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   มาตรการทั่วไปให้น ามาใช้บังคับกับการคุ้มครองในกรณีท่ีสามี ภริยา ผูบุ้พการี  
ผูสื้บสันดานของพยาน หรือบุคคลอ่ืนท่ีมีความสัมพนัธ์ใกลชิ้ดกบัพยานอาจไม่ไดรั้บความปลอดภยัดว้ย21 
   ทั้งน้ี การท่ีเจา้หน้าท่ีท่ีมีอ านาจหนา้ท่ีในการคุม้ครองพยานจะด าเนินการคุม้ครองพยาน
ไดต้อ้งไดรั้บความยินยอมของพยาน หรือบุคคลท่ีพยานไดร้้องขอให้เจา้หน้าท่ีท่ีเก่ียวขอ้งพิจารณาน า
มาตรการทัว่ไปในการคุ้มครองพยานมาใช้บงัคบัแก่บุคคลดังกล่าว ความยินยอมจึงเป็นเง่ือนไขท่ี
เจา้หนา้ท่ีจะรับพยานเขา้สู่การด าเนินการได ้ซ่ึงเป็นไปตามหลกัสิทธิมนุษยชนตามปฏิญญาสากลวา่ดว้ย
สิทธิมนุษยชน (Universal Declaration of Human Right U.N.1948) คือ สิทธิในการด ารงชีวิต (right to life) 
และสิทธิท่ีจะมีเสรีภาพ (right to liberty) เน่ืองจากการคุม้ครองพยานเจา้หนา้ท่ีของรัฐตอ้งด าเนินการท่ี
เป็นการกระทบต่อความเป็นอยูต่ามปกติของพยาน ซ่ึงการบญัญติักฎหมายในลกัษณะน้ีเป็นการค านึงถึง
หลกัการสิทธิมนุษยชนแมรั้ฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจกัรไทยจะบญัญติัใหบุ้คคลมีสิทธิในกระบวนการ
ยติุธรรม โดยใหพ้ยานในคดีอาญามีสิทธิไดรั้บความคุม้ครอง และความช่วยเหลือท่ีจ าเป็นและเหมาะสม
จากรัฐก็ตาม 
   (2) มาตรการพิเศษในการคุม้ครองพยาน ใช้กบัพยานเฉพาะคดีท่ีกฎหมายก าหนดไว ้
เน่ืองจากเป็นคดีส าคญั และตอ้งไดรั้บการอนุมติัจากรัฐมนตรีว่าการกระทรวงยุติธรรมหรือผูท่ี้ได้รับ
มอบหมายเพื่อใหใ้ชม้าตรการพิเศษในการคุม้ครองพยาน22 

                                                           
21 พระราชบัญญัติคุ ้มครองพยานในคดีอาญา พ.ศ. 2546.  มาตรา 7 บัญญัติว่า “ในกรณีท่ีสามี ภริยา ผู ้บุพการี 
ผูสื้บสันดานของพยาน หรือบุคคลอ่ืนท่ีมีความสัมพนัธ์ใกลชิ้ดกบัพยานซ่ึงมีผลต่อการท่ีพยานจะมาเป็นพยานอาจ
ไม่ไดรั้บความปลอดภยั และพยานไดร้้องขอใหเ้จา้หนา้ท่ีท่ีเก่ียวขอ้งพิจารณาน ามาตรการทัว่ไปในการคุม้ครองพยาน
มาใชบ้งัคบัแก่บุคคลดงักล่าว ไดต้ามความจ าเป็นท่ีเห็นสมควร เวน้แต่บุคคลดงักล่าวจะไม่ใหค้วามยนิยอม”  
22 พระราชบญัญติัคุม้ครองพยานในคดีอาญา พ.ศ. 2546.  มาตรา 8 บญัญติัวา่ “พยานในคดีอยา่งหน่ึงอยา่งใดดงัต่อไปน้ี 
อาจไดรั้บความคุม้ครองตามมาตรการพิเศษได ้
 (1) คดีความผิดตามกฎหมายเก่ียวกับยาเสพติด กฎหมายว่าด้วยการป้องกันและปราบปรามการฟอกเงิน 
กฎหมายวา่ดว้ยการป้องกนัและปราบปรามการทุจริต หรือกฎหมายวา่ดว้ยศุลกากร 
 (2) คดีความผิดเก่ียวกบัความมัน่คงแห่งราชอาณาจกัร ตามประมวลกฎหมายอาญา 
 (3) คดีความผิดเก่ียวกบัเพศตามประมวลกฎหมายอาญา เฉพาะท่ีเก่ียวกบัการเป็นธุระจดัหา ล่อไป หรือพาไป
เพ่ือการอนาจาร เพ่ือสนองความใคร่ของผูอ่ื้น และความผิดฐาน พรากเด็กและผูเ้ยาว ์ความผิดตามกฎหมายว่าดว้ย
มาตรการในการป้องกันและปราบปรามการคา้หญิงและเด็ก หรือความผิดตามกฎหมายว่าดว้ยการป้องกันและ
ปราบปรามการค้าประเวณี หรือความผิดเก่ียวกับการเป็นเจ้าของกิจการคา้ประเวณี ผูดู้แล หรือผูจ้ ัดการกิจการ
คา้ประเวณีหรือสถานการคา้ประเวณี หรือเป็นผูค้วบคุมผูก้ระท าการคา้ประเวณีในสถานการคา้ประเวณี 
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  ใหส้ านกังานคุม้ครองพยานด าเนินการเพื่อคุม้ครองพยาน ในกรณีดงัต่อไปน้ี 
   (1) ยา้ยท่ีอยู ่หรือจดัหาท่ีพกัอนัเหมาะสม 
   (2) จ่ายค่าเล้ียงชีพท่ีสมควรแก่พยาน หรือบุคคลท่ีอยูใ่นความอุปการะเล้ียงดูของพยาน
เป็นระยะเวลาไม่เกินหน่ึงปี เวน้แต่มีเหตุจ าเป็นอาจขอขยายระยะเวลาคร้ังละไม่เกินสามเดือน แต่ไม่เกิน
สองปี 
   (3) ประสานงานกบัหน่วยงานท่ีเก่ียวขอ้งเพื่อด าเนินการเปล่ียนช่ือตวั ช่ือสกุล และ
หลกัฐานทางทะเบียนท่ีสามารถระบุตวัพยาน รวมทั้งการด าเนินการเพื่อกลบัคืนสู่ฐานะเดิมตามค าขอ
ของพยานดว้ย 
   (4) ด าเนินการเพื่อใหมี้อาชีพหรือใหมี้การศึกษาอบรม หรือด าเนิน การใดเพื่อใหพ้ยาน
สามารถด ารงชีพอยูไ่ดต้ามท่ีเหมาะสม 
   (5) ช่วยเหลือในการเรียกร้องสิทธิท่ีพยานพึงไดรั้บ 
   (6) ใหมี้เจา้หนา้ท่ีคุม้ครองความปลอดภยัในระยะเวลาท่ีจ าเป็น 
   (7) ด าเนินการอ่ืนใดให้พยานไดรั้บความช่วยเหลือ ไดรั้บความคุม้ครองตามท่ีเห็นสมควร 
  ในกรณีท่ีได้มีการด าเนินการตามวรรคหน่ึงให้หน่วยงานท่ีเก่ียวขอ้งปฏิบติัตามค าขอ
ดงักล่าว โดยให้ถือวา่ขอ้มูลดงักล่าวเป็นความลบั และห้ามมิให้หน่วยงานท่ีเก่ียวขอ้งเปิดเผยขอ้มูลนั้น 
เวน้แต่จะไดรั้บอนุญาตจากรัฐมนตรีวา่การกระทรวงยุติธรรม23 

                                                           

 (4) คดีความผิดเก่ียวกบัองคก์รอาชญากรรม ไดแ้ก่ ความผิดฐานอั้งยีแ่ละซ่องโจร ตามประมวลกฎหมายอาญา 
และให้หมายความรวมถึงความผิดอ่ืนใดท่ีมีลกัษณะ เป็นการกระท าร่วมกนัโดยกลุ่มอาชญากรท่ีมีการวางแผนอย่าง
เป็นระบบ และมีการวางเครือข่ายเป็นขบวนการหรือองคก์รลบัอยา่งซบัซอ้นและเป็นสดัส่วน 
 (5) คดีความผิดท่ีอตัราโทษอยา่งต ่าใหจ้ าคุกตั้งแต่สิบปีข้ึนไป หรือโทษสถานท่ีหนกักวา่นั้น 
 (6) คดีซ่ึงส านกังานคุม้ครองพยานเห็นสมควรใหค้วามคุม้ครองพยาน 
23 พระราชบัญญัติคุม้ครองพยานในคดีอาญา พ.ศ. 2546.  มาตรา 10 ซ่ึงบัญญัติว่า “ให้ส านักงานคุม้ครองพยาน
ด าเนินการเพ่ือคุม้ครองพยานตามมาตรการพิเศษอยา่งหน่ึงอยา่งใด ดงัต่อไปน้ี 
 (1) ยา้ยท่ีอยู ่หรือจดัหาท่ีพกัอนัเหมาะสม 
 (2) จ่ายค่าเล้ียงชีพท่ีสมควรแก่พยาน หรือบุคคลท่ีอยูใ่นความอุปการะเล้ียงดูของพยานเป็นระยะเวลาไม่เกิน
หน่ึงปี เวน้แต่มีเหตุจ าเป็นอาจขอขยายระยะเวลาคร้ังละไม่เกินสามเดือน แต่ไม่เกินสองปี 
 (3) ประสานงานกบัหน่วยงานท่ีเก่ียวขอ้งเพ่ือด าเนินการเปล่ียนช่ือตวั ช่ือสกุล และหลกัฐานทางทะเบียนท่ี
สามารถระบุตวัพยาน รวมทั้งการด าเนินการเพ่ือกลบัคืนสู่ฐานะเดิมตามค าขอของพยานดว้ย 
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  5) การอุทธรณ์ค าสั่งท่ีเก่ียวขอ้งกบัการคุม้ครองพยาน 
  กรณีพยานซ่ึงไดรั้บการคุม้ครองตามมาตรการทัว่ไป และมาตรการพิเศษ ตามท่ีกล่าวมา
ขา้งตน้ไดรั้บค าสั่งท่ีเก่ียวขอ้งกบัการคุม้ครองพยานตามท่ีกฎหมายบญัญติัไวแ้ลว้ ไม่พอใจค าสั่งดงักล่าว
ใหมี้สิทธิอุทธรณ์ค าสั่งได้24 
 3.2.2 ประมวลกฎหมายวธีิพจิารณาความอาญา 
 เจา้พนกังานต ารวจมีอ านาจหนา้ท่ีสืบสวนสอบสวนตามประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา 
นอกจากกฎหมายดงักล่าว ยงัมีบทบญัญติัท่ีมีลกัษณะท่ีเป็นการคุม้ครองพยานให้ไดรั้บความปลอดภยั
แทรกอยูใ่นขั้นตอนของกระบวนการยุติธรรม ซ่ึงถือไดว้า่เป็นการคุม้ครองพยานตามประมวลกฎหมาย
วธีิพิจารณาความอาญา นอกจากน้ีไดมี้บทบญัญติัถึงสิทธิและหนา้ท่ีของพยานบุคคลไว ้ตลอดจนวธีิการ
น าสืบพยานบุคคลของศาล ซ่ึงมีความเก่ียวขอ้งกบัการคุม้ครองพยานบุคคล ดงัต่อไปน้ี 
  1) อ านาจหนา้ท่ีสืบสวนสอบสวนคดีอาญาของเจา้พนกังานต ารวจ  
  พนกังานฝ่ายปกครองหรือต ารวจมีอ านาจท าการสืบสวนคดีอาญาได ้

                                                           

 (4) ด าเนินการเพ่ือใหมี้อาชีพหรือใหมี้การศึกษาอบรม หรือด าเนิน การใดเพ่ือใหพ้ยานสามารถด ารงชีพอยูไ่ด้
ตามท่ีเหมาะสม 
 (5) ช่วยเหลือในการเรียกร้องสิทธิท่ีพยานพึงไดรั้บ 
 (6) ใหมี้เจา้หนา้ท่ีคุม้ครองความปลอดภยัในระยะเวลาท่ีจ าเป็น 
 (7) ด าเนินการอ่ืนใดใหพ้ยานไดรั้บความช่วยเหลือ ไดรั้บความคุม้ครองตามท่ีเห็นสมควร 
 ในกรณีท่ีไดมี้การด าเนินการตามวรรคหน่ึงให้หน่วยงานท่ีเก่ียวขอ้งปฏิบติัตามค าขอดงักล่าว โดยให้ถือว่า
ข้อมูลดังกล่าวเป็นความลับ และห้ามมิให้หน่วยงานท่ีเก่ียวข้องเปิดเผยข้อมูลนั้ น เวน้แต่จะได้รับอนุญาตจาก
รัฐมนตรีวา่การกระทรวงยติุธรรม” 
24 พระราชบญัญติัคุม้ครองพยานในคดีอาญา พ.ศ. 2546.  มาตรา 20 บญัญติัว่า “ในกรณีท่ีผูไ้ดรั้บค าสั่งตามมาตรา 6 
มาตรา 7 มาตรา 9 มาตรา 10 มาตรา 11 มาตรา 12 มาตรา 16 มาตรา 17 หรือมาตรา 19 อนัมิใช่ค าสั่งของศาล ไม่พอใจ
ค าสั่งดังกล่าวให้มีสิทธิอุทธรณ์ค าสั่งนั้นโดยยื่นเป็นค าร้องต่อศาลยุติธรรมชั้นตน้ ซ่ึงมิใช่ศาลแขวง และมีอ านาจ
พิจารณาพิพากษาคดีอาญา หรือศาลทหารชั้นตน้ท่ีมีเขตอ านาจเหนือคดีนั้น หรือบุคคลเหล่านั้นมีท่ีอยูภ่ายในสามสิบ
วนันบัแต่วนัท่ีไดรั้บแจง้ค าสัง่ 
 การคุม้ครองพยานตามมาตรการทัว่ไปนั้น กรณีท่ีพยานไม่พอใจค าสั่งในการคุม้ครองพยานตามมาตรา 6 
และมาตรา 7 สามารถอุทธรณ์ค าสัง่โดยยืน่เป็นค าร้องต่อศาลยติุธรรมท่ีมีเขตอ านาจเหนือคดีอาญาหรือในเขตท่ีพยานมี
ท่ีอยูไ่ด ้เป็นการให้สิทธิพยานในคดีอาญาท่ีเห็นวา่ค าสั่งของเจา้หนา้ท่ีไม่ถูกตอ้ง โดยให้มีการตรวจสอบการบงัคบัใช้
กฎหมายโดยองคก์รในกระบวนการยติุธรรมทางอาญา. 
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  การสืบสวนคือ การแสวงหาขอ้เท็จจริงและหลกัฐานซ่ึงพนกังานฝ่ายปกครองหรือต ารวจ
ได้ปฏิบัติไปตามอ านาจและหน้าท่ี เพื่อรักษาความสงบเรียบร้อยของประชาชน เพื่อท่ีจะทราบ
รายละเอียดแห่งความผิด ซ่ึงอ านาจสืบสวนของเจ้าพนักงานต ารวจไม่มีกฎหมายจ ากัดอ านาจให้
เจ้าพนกังานต ารวจท าการสืบสวนไดเ้ฉพาะในพื้นท่ีรับผดิชอบไดเ้ท่านั้น เจา้พนกังานต ารวจจึงมีอ านาจ
สืบสวนในทอ้งท่ีอ่ืนได ้และมีอ านาจจบักุมปราบปรามผูก้ระท าผดิได้25 
  เจา้พนกังานต ารวจมีอ านาจสอบสวนในจงัหวดัอื่นนอกจากจงัหวดัพระนครและ
จงัหวดัธนบุรี พนกังานฝ่ายปกครองหรือต ารวจชั้นผูใ้หญ่ ปลดัอ าเภอ และขา้ราชการต ารวจซ่ึงมียศ
ตั้งแต่ชั้นนายร้อยต ารวจตรีหรือเทียบเท่านายร้อยต ารวจตรีข้ึนไป มีอ านาจสอบสวนความผิดอาญา
ซ่ึงได้เกิด หรืออา้ง หรือเช่ือว่าไดเ้กิดภายในเขตอ านาจของตน หรือผูต้อ้งหามีท่ีอยู่ หรือถูกจบัภายใน
เขตอ านาจของตนได ้
  ส าหรับในจงัหวดัพระนครและจงัหวดัธนบุรี ให้ขา้ราชการต ารวจซ่ึงมียศตั้งแต่ชั้น
นายร้อยต ารวจตรีหรือเทียบเท่านายร้อยต ารวจตรีข้ึนไป มีอ านาจสอบสวนความผิดอาญา ซ่ึงไดเ้กิด 
หรืออา้ง หรือเช่ือว่าไดเ้กิดภายในเขตอ านาจของตน หรือผูต้อ้งหามีท่ีอยู่ หรือถูกจบัภายในเขตอ านาจ
ของตนได ้
  ภายใตบ้งัคบัแห่งบทบญัญติัในมาตรา 19 มาตรา 20 และมาตรา 21 ความผิดอาญาได้เกิด
ในเขตอ านาจพนกังานสอบสวนคนใด โดยปกติให้เป็นหนา้ท่ีพนกังานสอบสวน ผูน้ั้นเป็นผูรั้บผิดชอบ
ในการสอบสวนความผิดนั้น ๆ เพื่อด าเนินคดี เวน้แต่เม่ือมีเหตุจ าเป็นหรือเพื่อความสะดวก จึงให้
พนกังานสอบสวนแห่งทอ้งท่ีท่ีผูต้อ้งหามีท่ีอยู ่หรือถูกจบัเป็นผูรั้บผดิชอบด าเนินการสอบสวน 

                                                           
25 ประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา.  มาตรา 17 บญัญติัวา่ “พนกังานฝ่ายปกครองหรือต ารวจมีอ านาจท าการ
สืบสวนคดีอาญาได”้     
 มาตรา 2 (10) การสืบสวน หมายความถึงการแสวงหาขอ้เท็จจริงและหลกัฐานซ่ึงพนกังานฝ่ายปกครองหรือ
ต ารวจไดป้ฏิบติัไปตามอ านาจและหนา้ท่ี เพ่ือรักษาความสงบเรียบร้อยของประชาชน เพ่ือท่ีจะทราบรายละเอียดแห่ง
ความผิด ซ่ึงอ านาจสืบสวนของเจา้พนกังานต ารวจไม่มีกฎหมายจ ากดัอ านาจให้เจา้พนกังานต ารวจท าการสืบสวนได้
เฉพาะในพ้ืนท่ีรับผิดชอบได้เท่านั้น เจ้าพนักงานต ารวจจึงมีอ านาจสืบสวนในท้องท่ีอ่ืนได้ และมีอ านาจจับกุม
ปราบปรามผูก้ระท าผิดได ้ 
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  ในเขตทอ้งท่ีใดมีพนักงานสอบสวนหลายคน การด าเนินการสอบสวนให้อยู่ในความ
รับผดิชอบของพนกังานสอบสวนผูเ้ป็นหวัหนา้ในทอ้งท่ีนั้น หรือผูรั้กษาการแทน26 
  กรณีความผิดเกิดข้ึนหลายทอ้งท่ีเก่ียวขอ้งกนัหรือต่อเน่ืองกนั ซ่ึงประกอบด้วยในกรณี
ดงัต่อไปน้ี 
   (1) เป็นการไม่แน่วา่การกระท าผดิอาญาไดก้ระท าในทอ้งท่ีใดในระหวา่งหลายทอ้งท่ี 
   (2) เม่ือความผดิส่วนหน่ึงกระท าในทอ้งท่ีหน่ึง แต่อีกส่วนหน่ึงในอีกทอ้งท่ีหน่ึง 
   (3) เมื่อความผิดนั้นเป็นความผิดต่อเน่ืองและกระท าต่อเน่ืองกนัในทอ้งที่ต่าง ๆ 
เกินกวา่ทอ้งท่ีหน่ึงข้ึนไป 
   (4) เม่ือเป็นความผดิซ่ึงมีหลายกรรม กระท าลงในทอ้งท่ีต่าง ๆ กนั 
   (5) เม่ือความผดิเกิดข้ึนขณะผูต้อ้งหาก าลงัเดินทาง 
   (6) เม่ือความผดิเกิดข้ึนขณะผูเ้สียหายก าลงัเดินทาง 
  พนกังานสอบสวนในทอ้งท่ีหน่ึงทอ้งท่ีใดท่ีเก่ียวขอ้งมีอ านาจสอบสวนไดใ้นกรณีขา้งตน้
พนกังานสอบสวนต่อไปน้ี เป็นผูรั้บผดิชอบในการสอบสวน 
   (1) ถา้จบัผูต้อ้งหาไดแ้ลว้ คือพนกังานสอบสวนซ่ึงทอ้งท่ีท่ีจบัไดอ้ยูใ่นเขตอ านาจ 
   (2) ถา้จบัผูต้อ้งหายงัไม่ได ้คือพนกังานสอบสวนซ่ึงทอ้งที่ที่พบการกระท าผิดก่อน
อยู่ในเขตอ านาจ” 

                                                           
26 ประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา.  มาตรา 18 บญัญติัวา่ “ในจงัหวดัอ่ืนนอกจากจงัหวดัพระนครและจงัหวดั
ธนบุรี พนกังานฝ่ายปกครองหรือต ารวจชั้นผูใ้หญ่ ปลดัอ าเภอ และขา้ราชการต ารวจซ่ึงมียศตั้งแต่ชั้นนายร้อยต ารวจตรี
หรือเทียบเท่านายร้อยต ารวจตรีข้ึนไป มีอ านาจสอบสวนความผิดอาญาซ่ึงไดเ้กิด หรืออา้ง หรือเช่ือวา่ไดเ้กิดภายในเขต
อ านาจของตน หรือผูต้อ้งหามีท่ีอยู ่หรือถูกจบัภายในเขตอ านาจของตนได ้
 ส าหรับในจงัหวดัพระนครและจงัหวดัธนบุรี ให้ขา้ราชการต ารวจซ่ึงมียศตั้งแต่ชั้นนายร้อยต ารวจตรีหรือ
เทียบเท่านายร้อยต ารวจตรีข้ึนไป มีอ านาจสอบสวนความผิดอาญา ซ่ึงไดเ้กิด หรืออา้ง หรือเช่ือว่าไดเ้กิดภายในเขต
อ านาจของตน หรือผูต้อ้งหามีท่ีอยู ่หรือถูกจบัภายในเขตอ านาจของตนได ้
 ภายใตบ้ังคบัแห่งบทบัญญติัในมาตรา 19 มาตรา 20 และมาตรา 21 ความผิดอาญาได้เกิดในเขตอ านาจ
พนกังานสอบสวนคนใด โดยปกติให้เป็นหนา้ท่ีพนกังานสอบสวน ผูน้ั้นเป็นผูรั้บผิดชอบในการสอบสวนความผิดนั้น ๆ  
เพ่ือด าเนินคดี เวน้แต่เม่ือมีเหตุจ าเป็นหรือเพ่ือความสะดวก   จึงใหพ้นกังานสอบสวนแห่งทอ้งท่ีท่ีผูต้อ้งหามีท่ีอยู ่หรือ
ถูกจบัเป็นผูรั้บผิดชอบด าเนินการสอบสวน 
 ในเขตท้องท่ีใดมีพนักงานสอบสวนหลายคน การด าเนินการสอบสวนให้อยู่ในความรับผิดชอบของ
พนกังานสอบสวนผูเ้ป็นหวัหนา้ในทอ้งท่ีนั้น หรือผูรั้กษาการแทน”. 
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  การสอบสวน ตามมาตรา 2 (11) ใหค้วามหมายไวว้า่ หมายความถึงการรวบรวมพยานหลกัฐาน
และการด าเนินการทั้งหลายอ่ืนตามประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา ซ่ึงพนกังานสอบสวน
ไดท้ าไปเก่ียวกบัความผิดท่ีกล่าวหา เพื่อท่ีจะทราบขอ้เท็จจริงหรือพิสูจน์ความผิดและเพื่อจะเอาตวั
ผูก้ระท าผดิมาฟ้องลงโทษ 
  ความผิดท่ีเกิดข้ึนในทอ้งท่ีเดียว ตามมาตรา 18 ปกติให้พนักงานสอบสวนแห่งทอ้งท่ีท่ี
ความผิดเกิดข้ึนในเขตอ านาจเป็นพนักงานสอบสวนผูรั้บผิดชอบ เวน้แต่เมื่อมีเหตุจ าเป็นหรือเพื่อ
ความสะดวก จึงใหพ้นกังานสอบสวนแห่งทอ้งท่ีท่ีผูต้อ้งหามีท่ีอยูห่รือถูกจบัเป็นผูรั้บผดิชอบด าเนินการ
สอบสวนได ้
  กรณีความผิดเกิดข้ึนหลายทอ้งท่ีเก่ียวขอ้งกนัหรือต่อเน่ืองกนัตามมาตรา 19 ตอ้งเป็นกรณี
ความผิดเกิดข้ึนหลายทอ้งท่ีเก่ียวขอ้งกนัหรือต่อเน่ืองกนัเขา้เกณฑ์ประการหน่ึงประการใดตาม (1)-(6) 
มีผลท าใหพ้นกังานสอบสวนในทอ้งท่ีหน่ึงทอ้งท่ีใดท่ีเก่ียวขอ้งมีอ านาจสอบสวนได้27 
  2) การคุม้ครองพยานตามประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา 
  ประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา มีบทบญัญติัท่ีมีลกัษณะเป็นการให้ความคุม้ครอง
แก่พยานแทรกอยู ่ดงัน้ี 
   (1) การปล่อยชัว่คราวผูต้อ้งหาหรือจ าเลย ศาลจะพิจารณาปล่อยชัว่คราวผูต้อ้งหา
หรือจ าเลย ตอ้งพิจารณาถึงภยัอนัตรายหรือความเสียหายท่ีจะเกิดจากการปล่อยชัว่คราว เป็นมาตรการ
ควบคุมผูต้อ้งหาหรือจ าเลยไวใ้นการควบคุมของรัฐ เพื่อประโยชน์ต่อการพิจารณาคดีและความปลอดภยั
ต่อพยานหลกัฐาน โดยศาลพิจารณาถึงปัจจยัหลายประการ ปัจจยัท่ีส าคญัประการหน่ึงคือการพิจารณา
                                                           
27 ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา.  มาตรา 19 บญัญติัวา่ “ในกรณีดงัต่อไปน้ี  
 (1) เป็นการไม่แน่วา่การกระท าผิดอาญาไดก้ระท าในทอ้งท่ีใดในระหวา่งหลายทอ้งท่ี 
 (2) เม่ือความผิดส่วนหน่ึงกระท าในทอ้งท่ีหน่ึง แต่อีกส่วนหน่ึงในอีกทอ้งท่ีหน่ึง 
 (3) เม่ือความผิดนั้นเป็นความผิดต่อเน่ืองและกระท าต่อเน่ืองกนัในทอ้งท่ีต่าง ๆ เกินกวา่ทอ้งท่ีหน่ึงข้ึนไป 
 (4) เม่ือเป็นความผิดซ่ึงมีหลายกรรม กระท าลงในทอ้งท่ีต่าง ๆ กนั 
 (5) เม่ือความผิดเกิดข้ึนขณะผูต้อ้งหาก าลงัเดินทาง 
 (6) เม่ือความผิดเกิดข้ึนขณะผูเ้สียหายก าลงัเดินทาง 
 พนกังานสอบสวนในทอ้งท่ีหน่ึงทอ้งท่ีใดท่ีเก่ียวขอ้งมีอ านาจสอบสวนไดใ้นกรณีขา้งตน้พนกังานสอบสวน
ต่อไปน้ี เป็นผูรั้บผิดชอบในการสอบสวน 
 (ก) ถา้จบัผูต้อ้งหาไดแ้ลว้ คือพนกังานสอบสวนซ่ึงทอ้งท่ีท่ีจบัไดอ้ยูใ่นเขตอ านาจ 
 (ข) ถา้จบัผูต้อ้งหายงัไม่ได ้คือพนกังานสอบสวนซ่ึงทอ้งท่ีท่ีพบการกระท าผิดก่อนอยูใ่นเขตอ านาจ” 
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จากภยัอนัตรายหรือความเสียหายท่ีอาจเกิดจากการปล่อยชัว่คราววา่มีหรือไม่เพียงใด โดยจะสั่งไม่ให้
ปล่อยชั่วคราวได้กรณีท่ีมีเหตุอนัควรเช่ือว่าผูต้อ้งหาหรือจ าเลยจะไปยุ่งเหยิงกบัพยานหลกัฐานตาม 
มาตรา 108/1(2) และในกรณีที่ผูต้อ้งหาหรือจ าเลยตอ้งหาหรือถูกฟ้องในความผิดมีอตัราโทษจ าคุก
อยา่งสูงเกินสิบปี ศาลจะตอ้งถามพนกังานสอบสวน พนกังานอยัการ หรือโจทกว์า่จะคดัคา้นประการใด
หรือไม่ตามมาตรา 10928 
   (2) การออกหมายจบั เป็นมาตรการการควบคุมผูต้อ้งหาหรือจ าเลย ซ่ึงมีเงื่อนไข
หลายประการ รวมทั้งเหตุเกรงว่าผูต้อ้งหาหรือจ าเลยจะไปยุง่เหยิงกบัพยานหลกัฐาน ศาลจึงใชอ้  านาจ
การออกหมายจบัเพื่อเป็นการควบคุมตวัผูต้อ้งหาหรือจ าเลยให้อยู่ในอ านาจของรัฐ เพื่อการคุม้ครอง
พยานหลกัฐานต่าง ๆ29 
   (3) การโอนคดีเพื่อความปลอดภยั เป็นมาตรการท่ีใช้ในกรณีของโจทก์และจ าเลย
ที่ขอ้เท็จจริงส่อแสดงว่าอาจมีการขดัขวางต่อการไต่สวนมูลฟ้องหรือพิจารณา หรือน่ากลวัว่าจะเกิด
ความไม่สงบหรือเหตุร้ายแรงอย่างอ่ืนข้ึน โดยพิจารณาจากลักษณะของความผิด ฐานะของจ าเลย 
จ านวนจ าเลย ความรู้สึกของประชาชนหรือเหตุผลอย่างอ่ืน ซ่ึงโจทก์หรือจ าเลยยื่นเร่ืองราวต่ออธิบดี
ศาลฎีกาขอใหโ้อนคดีได้30 
   (4) การสืบพยานล่วงหนา้ก่อนและหลงัการฟ้องคดี การสืบพยานล่วงหนา้มีไดห้ลายกรณี
ตามท่ีกฎหมายบญัญติั กรณีพยานบุคคลจะเดินทางออกไปนอกราชอาณาจกัร หรือไม่มีท่ีอยูเ่ป็นหลกัแหล่ง 
มกัเก่ียวขอ้งกบัความผิดเก่ียวกบัการคา้มนุษยท่ี์พยานถูกล่อลวงเขา้มาจากนอกราชอาณาจกัร การจะน า
                                                           
28 ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา.  มาตรา 108 (6) บญัญติัวา่ “ในการวนิิจฉยัค าร้องขอใหป้ล่อยชัว่คราว ตอ้ง
พิจารณาขอ้เหล่าน้ีประกอบ ภยัอนัตรายหรือความเสียหายท่ีจะเกิดจากการปล่อยชัว่คราวมีเพียงใดหรือไม่”. 
29 ประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา.  มาตรา 66 (2) บญัญติัว่า “เหตุท่ีจะออกหมายจบัไดมี้ดงัต่อไปน้ี เม่ือมี
หลกัฐานตามสมควรวา่บุคคลใดน่าจะไดก้ระท าความผิดอาญาและมีเหตุอนัควรเช่ือวา่จะหลบหนี หรือจะไปยุง่เหยงิ
กบัพยานหลกัฐาน หรือก่อเหตุอนัตรายประการอ่ืน 
 ถา้บุคคลนั้นไม่มีท่ีอยู่เป็นหลกัแหล่ง หรือไม่มาตามหมายเรียกหรือตามนัดโดยไม่มีขอ้แกต้วัอนัควร ให้
สนันิษฐานวา่บุคคลนั้นจะหลบหนี”. 
30 ประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา.  มาตรา 26 บญัญติัวา่ “หากวา่ตามลกัษณะของความผิด ฐานะของจ าเลย 
จ านวนจ าเลย ความรู้สึกของประชาชนส่วนมากแห่งทอ้งถ่ินนั้น หรือเหตุผลอยา่งอ่ืน อาจมีการขดัขวางต่อการไต่สวน
มูลฟ้องหรือพิจารณา หรือน่ากลวัวา่จะเกิดความไม่สงบหรือเหตุร้ายอย่างอ่ืนข้ึน เม่ือโจทก์หรือจ าเลยยื่นเร่ืองราวต่อ
อธิบดีศาลฎีกาขอใหโ้อนคดีไปศาลอ่ืน ถา้อธิบดีศาลฎีกาอนุญาตตามค าขอนั้น ก็ใหส้ัง่โอนคดีไปยงัศาลดัง่ท่ีอธิบดีศาล
ฎีการะบุไว”้. 
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ตวัพยานมาสืบภายหลงักระท าไดย้าก การสืบพยานล่วงหนา้นอกจากจะไม่ตอ้งเป็นภาระติดตามพยาน
มาเบิกความในชั้นศาลแล้ว ยงัเป็นการแก้ปัญหาในส่วนท่ีพยานได้รับการข่มขู่หรือถูกบีบบงัคบัจาก
ผูต้อ้งหาหรือจ าเลยท่ีมีอิทธิพลได้ นอกจากน้ีก่อนถึงก าหนดวนันัดสืบพยานในกรณีจ าเป็นศาลจะมี
ค าสั่งให้สืบพยานหลกัฐานท่ีเก่ียวกบัประเด็นส าคญัในคดีไวล่้วงหน้าก่อนถึงวนันัดสืบพยานก็ได้31

นอกจากนั้นในกรณีจ าเป็นเพื่อประโยชน์แห่งความยุติธรรม เม่ือศาลเห็นสมควรหรือคู่ความฝ่ายหน่ึง
ฝ่ายใดร้องขอ ศาลจะมีค  าสั่งให้สืบพยานหลกัฐานท่ีเก่ียวกบัประเด็นส าคญัในคดีไวล่้วงหน้าก่อนถึง
ก าหนดวนันดัสืบพยานก็ได้32 
   (5) การสอบสวนพยานเด็กดว้ยวิธีการพิเศษ จะเห็นไดว้า่ การใชม้าตรการสอบสวนเด็ก
ท่ีเป็นผูเ้สียหายหรือพยานดว้ยวธีิพิเศษ เน่ืองมาจากสภาพห้องสอบสวนมีความเป็นทางการท าให้พยานเด็ก
เกิดความหวาดกลวัในการใหป้ากค า และจากกระบวนการคน้หาความจริงในคดีอาญาบางคร้ังอาจท าให้
เด็กกระทบกระเทือนจิตใจ ส่วนในการไต่สวนมูลฟ้องเด็กก็มีสิทธิร้องขอให้สอบปากค าดว้ยวิธีพิเศษ 
ตามหลกัเกณฑ์ของมาตรา 133 ทวิ ซ่ึงเด็กก็จะถูกสอบถามโดยศาลหรือโดยนกัจิตวิทยาหรือนกัสังคม

                                                           
31 ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา.  มาตรา 237 ทว ิบญัญติัวา่ “ก่อนฟ้องคดีต่อศาล เม่ือมีเหตุอนัควรเช่ือไดว้า่
พยานบุคคลจะเดินทางออกไปนอกราชอาณาจกัร ไม่มีท่ีอยูเ่ป็นหลกัแหล่ง หรือเป็นบุคคลมีถ่ินท่ีอยูห่่างไกลจากศาลท่ี
พิจารณาคดี หรือมีเหตุอนัควรเช่ือวา่จะมีการยุง่เหยิงกบัพยานนั้นไม่วา่โดยทางตรงหรือทางออ้ม หรือมีเหตุจ าเป็นอ่ืน
อนัเป็นการยากแก่การน าพยานนั้นมาสืบในภายหนา้ พนกังานอยัการโดยตนเองหรือโดยไดรั้บค าร้องขอจากผูเ้สียหาย
หรือจากพนกังานสอบสวน จะยืน่ค  าร้องโดยระบุการกระท าทั้งหลายท่ีอา้งวา่ผูต้อ้งหาไดก้ระท าผิดต่อศาลเพ่ือใหศ้าลมี
ค าสั่งให้สืบพยานนั้นไวท้นัทีก็ได ้ถา้รู้ตวัผูก้ระท าความผิด และผูน้ั้นถูกควบคุมอยูใ่นอ านาจพนกังานสอบสวนหรือ
พนักงานอยัการ ให้พนักงานอยัการน าตวัผูน้ั้ นมาศาล หากถูกควบคุมอยู่ในอ านาจของศาล ให้ศาลเบิกตวัผูน้ั้นมา
พิจารณาต่อไป 
 ในกรณีท่ีผูต้อ้งหาเห็นวา่ หากตนถูกฟ้องเป็นจ าเลยแลว้ บุคคลซ่ึงจ าเป็นจะตอ้งน ามาสืบเป็นพยานของตนจะ
เดินทางออกไปนอกราชอาณาจกัร ไม่มีท่ีอยู่เป็นหลกัแหล่ง หรือเป็นบุคคลมีถ่ินท่ีอยูห่่างไกลจากศาลท่ีพิจารณาคดี 
หรือมีเหตุอนัควรเช่ือวา่จะมีการยุง่เหยงิกบัพยานนั้น   ไม่วา่โดยทางตรงหรือทางออ้ม หรือมีเหตุจ าเป็นอ่ืนอนัเป็นการ
ยากแก่การน าพยานนั้นมาสืบในภายหนา้ ผูต้อ้งหานั้นจะยื่นค าร้องต่อศาลโดยแสดงเหตุผลความจ าเป็น เพ่ือให้ศาลมี
ค าสัง่อนุญาตใหสื้บพยานบุคคลนั้นไวท้นัทีก็ได”้. 
32 ประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา.  มาตรา 173/2 วรรคสอง บญัญติัว่า “ในกรณีจ าเป็นเพ่ือประโยชน์แห่ง
ความยุติธรรม เม่ือศาลเห็นสมควรหรือคู่ความฝ่ายหน่ึงฝ่ายใดร้องขอ ศาลจะมีค าสั่งให้สืบพยานหลกัฐานท่ีเก่ียวกบั
ประเด็นส าคญัในคดีไวล่้วงหนา้ก่อนถึงก าหนดวนันดัสืบพยานก็ได”้. 
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สงเคราะห์ผ่านโทรทศัน์วงจรปิด โดยศาลจะตอ้งจดัให้แยกห้องท่ีจดัไวเ้ป็นพิเศษต่างหากจากห้อง
พิจารณาพยานท่ีเป็นเด็ก จึงไดรั้บการคุม้ครองจากวธีิการสอบสวนท่ีมีหลกัเกณฑพ์ิเศษดงักล่าว33 
  การคุม้ครองพยานโดยกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา เป็นการแทรกกฎหมายคุม้ครองพยาน
ไวใ้นขั้นตอนของกระบวนการยุติธรรมทางอาญา ตั้งแต่ชั้นสืบสวนสอบสวนของเจา้พนกังานต ารวจ 
จนกระทัง่ถึงการพิจารณาพิพากษาคดีของศาล ซ่ึงมีผลท าให้พยานไดรั้บความปลอดภยั ต่อมาเม่ือมีการ
บงัคบัใชพ้ระราชบญัญติัคุม้ครองพยานในคดีอาญา พ.ศ. 2546 การคุม้ครองพยานท่ีแทรกอยูใ่นประมวล
กฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา ในทางปฏิบติัก็ยงัเป็นการคุม้ครองพยานท่ีใช้บงัคบักนัอยู ่ ซ่ึงบางคร้ัง
แนวทางบางประการ เช่น การสืบพยานล่วงหนา้น ามาใชแ้กไ้ขปัญหาการคุม้ครองพยานตามกฎหมาย
คุม้ครองพยานในกรณีท่ีระยะเวลาการคุม้ครองนานเกินไป หรือขาดแคลนเจา้หนา้ท่ีในการด าเนินการ 
แต่การคุม้ครองพยานพระราชบญัญตัิคุม้ครองพยานในคดีอาญา พ.ศ. 2546 เป็นมาตรการที่มุ่งให้
ความคุม้ครองพยานตั้งแต่ก่อนมาให้ถอ้ยค าในชั้นสอบสวนจนกระทัง่ภายหลงัเบิกความเป็นพยาน
ในชั้นศาลเสร็จส้ินแลว้  
  3) สิทธิและหนา้ท่ีของพยานบุคคล 
  กฎหมายบญัญติัให้พยานบุคคลมีหน้าที่ตอ้งไปเบิกความต่อศาลตอบค าถามและตอ้ง
สาบานหรือปฏิญาณตนก่อนเบิกความ แต่กฎหมายก็ให้สิทธิพยานบางจ าพวกไม่ตอ้งกระท าตามหนา้ท่ี 

                                                           
33 ประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา.  มาตรา 133 ทวิ บญัญติัวา่ “ในคดีความผิดเก่ียวกบัเพศ ความผิดเก่ียวกบั
ชีวิตและร่างกายอนัมิใช่ความผิดท่ีเกิดจากการชุลมุนต่อสู้ ความผิดเก่ียวกบัเสรีภาพ ความผิดฐานกรรโชก ชิงทรัพย ์
และปลน้ทรัพย ์ตามประมวลกฎหมายอาญา ความผิดตามกฎหมายวา่ดว้ยการป้องกนัและปราบปรามการคา้ประเวณี 
ความผิดตามกฎหมายวา่ดว้ยมาตรการในการป้องกนัและปราบปรามการคา้หญิงและเด็ก ความผิดตามกฎหมายว่าดว้ย
สถานบริการ หรือคดีความผิดอ่ืนท่ีมีอตัราโทษจ าคุก ซ่ึงผูเ้สียหายหรือพยานท่ี  เป็นเด็กอายไุม่เกินสิบแปดปีร้องขอ 
การถามปากค าผูเ้สียหายหรือพยานท่ีเป็นเด็กอายุไม่เกินสิบแปดปี ให้พนักงานสอบสวนแยกกระท าเป็นส่วนสัดใน
สถานท่ีท่ีเหมาะสมส าหรับเด็ก และให้มีนกัจิตวิทยาหรือนกัสังคมสงเคราะห์ บุคคลท่ีเด็กร้องขอ และพนกังานอยัการ
ร่วมอยูด่ว้ยในการถามปากค าเด็กนั้น และในกรณีท่ีนกัจิตวิทยาหรือนกัสังคมสงเคราะห์เห็นวา่การถามปากค าเด็กคน
ใดหรือค าถามใด อาจจะมีผลกระทบกระเทือนต่อจิตใจเด็กอยา่งรุนแรง ใหพ้นกังานสอบสวนถามผา่นนกัจิตวทิยาหรือ
นกัสังคมสงเคราะห์เป็นการเฉพาะตามประเด็นค าถามของพนกังานสอบสวน โดยมิให้เด็กไดย้ินค าถามของพนกังาน
สอบสวนและหา้มมิใหถ้ามเด็กซ ้ าซอ้นหลายคร้ังโดยไม่มีเหตุอนัสมควร”. 
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ซ่ึงบางกรณีตามประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญาไม่ไดบ้ญัญติัไวเ้ฉพาะ ให้น าบทบญัญติัแห่ง
ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความแพง่ มาใชบ้งัคบัเท่าท่ีพอจะใชบ้งัคบัได ้ดงัต่อไปน้ี34 
   (1) หนา้ท่ีของพยานบุคคลตามท่ีกฎหมายบญัญติัมีดงัต่อไปน้ี  
    (1.1) หน้าท่ีในการไปศาลหรือไปยงัสถานท่ีท่ีศาลนัดหมายประมวลกฎหมายวิธี
พิจารณาความแพ่ง โดยหลกัทัว่ไปบุคคลซ่ึงคู่ความอา้งเป็นพยานในคดีมีหนา้ท่ีตอ้งไปเบิกความต่อศาล
ด้วยตนเอง และยงัมีบทบญัญตัิกฎหมายห้ามศาลออกหมายเรียกพยานในกรณี พระมหากษตัริย ์
พระราชินี พระรัชทายาท หรือผูส้ าเร็จราชการแทนพระองค์ไม่ว่าในกรณีใด ๆ พระภิกษุและสามเณร
ในพุทธศาสนา ไม่วา่ในกรณีใด ๆ และผูท่ี้ไดรั้บเอกสิทธ์ิหรือความคุม้กนัตามกฎหมาย ซ่ึงเท่ากบัวา่ศาล
ไม่มีอ านาจบงัคบับุคคลดงักล่าวให้ไปเบิกความท่ีศาลเช่นท่ีบงัคบักบับุคคลทัว่ไปได ้และบุคคลตาม
มาตราน้ีจะไปเบิกความหรือไม่ก็ได้35 
    (1.2) หนา้ท่ีในการสาบานตนหรือกล่าวค าปฏิญาณก่อนเบิกความประมวลกฎหมาย
วิธีพิจารณาความแพ่ง ก่อนเบิกความพยานทุกคนจึงตอ้งสาบานตนตามลทัธิศาสนา หรือจารีตประเพณี
แห่งชาติของตน หรือกล่าวค าปฏิญาณว่าจะให้การตามสัตยจ์ริงเสียก่อน พยานท่ีเบิกความโดยไม่ได้
สาบานหรือกล่าวค าปฏิญาณ พยานนั้นยอ่มรับฟังไม่ได ้เวน้แต่วา่พยานนั้นไดม้าสาบานแลว้รับรองต่อศาล
ในขณะที่เบิกความอยู่ว่าขอ้ความที่ตนเบิกความไปก่อนแลว้นั้นเป็นความจริง ย่อมถือว่าพยานได้
สาบานตนแลว้ อย่างไรก็ตามมีขอ้ยกเวน้ส าหรับบุคคลท่ีอาจเบิกความ ต่อศาลโดยไม่ตอ้งสาบานตน
หรือกล่าวค าปฏิญาณ ไดแ้ก่ พระมหากษตัริย ์พระราชินี พระรัชทายาท หรือผูส้ าเร็จราชการแทนพระองค์ 
บุคคลท่ีมีอายตุ  ่ากวา่สิบหา้ปี หรือบุคคลท่ีศาลเห็นวา่หยอ่นความรู้สึกผดิและชอบ พระภิกษุและสามเณร
ในพุทธศาสนา และบุคคลซ่ึงคู่ความทั้งสองฝ่ายตกลงกนัวา่ไม่ตอ้งใหส้าบานหรือกล่าวค าปฏิญาณ36 

                                                           
34 ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา.  มาตรา 15 บญัญติัวา่ “วธีิพิจารณาขอ้ใดซ่ึงประมวลกฎหมายน้ีมิไดบ้ญัญติั
ไวโ้ดยเฉพาะใหน้ าบทบญัญติัแห่งประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความแพง่มาใชบ้งัคบัเท่าท่ีพอจะใชบ้งัคบัได”้. 
35 ประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความแพง่.  มาตรา 108 บญัญติัวา่ “พยานท่ีไดรั้บหมายเรียกโดยชอบดงัท่ีบญัญติัไวใ้น
มาตรา 106 และมาตรา 107 นั้น จ าตอ้งไป ณ สถานท่ีและตามวนัเวลาท่ีก าหนดไว ้เวน้แต่มีเหตุเจ็บป่วยหรือมีขอ้แกต้วั
อนัจ าเป็นอยา่งอ่ืน โดยไดแ้จง้เหตุนั้นใหศ้าลทราบแลว้และศาลเห็นวา่ขอ้อา้งหรือขอ้แกต้วันั้นฟังได”้.   
36 ประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความแพ่ง.  มาตรา 112 บญัญติัวา่ “ก่อนเบิกความพยานทุกคนตอ้งสาบานตนตามลทัธิ
ศาสนาหรือจารีตประเพณีแห่งชาติของตน หรือกล่าวค าปฏิญาณว่า จะให้การตามความสัตยจ์ริงเสียก่อน เวน้แต่ (1) 
พระมหากษตัริย ์พระราชินี พระรัชทายาท หรือผูส้ าเร็จราชการแทนพระองค ์(2) บุคคลท่ีมีอายุต  ่ากว่าสิบห้าปี หรือ
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    (1.3) หนา้ท่ีเบิกความดว้ยวาจาพยานทุกคนจึงตอ้งเบิกความดว้ยวาจา โดยไม่ให้พยาน
อ่านขอ้ความท่ีเขียนมา เวน้แต่จะไดรั้บอนุญาตจากศาล การท่ีกฎหมายก าหนดให้พยานบุคคลตอ้งมา
เบิกความด้วยวาจาต่อหน้าศาล นอกจากมุ่งท่ีจะให้บุคคลนั้นตอบขอ้ซักถามดว้ยสติสัมปชัญญะและ
ความทรงจ าของตนเอง ซ่ึงบุคคลอ่ืนจะรับมอบมาเป็นผูเ้บิกความแทนไม่ไดแ้ลว้ การมาปรากฏตวัของ
พยานต่อหน้าศาลยงัเป็นโอกาสท่ีศาลจะได้ตรวจสอบความน่าเช่ือถือในการให้ขอ้เท็จจริงของพยาน
ดงักล่าวท่ีตอ้งเบิกความต่อหน้าคู่ความท่ีเก่ียวขอ้งอีกด้วย อย่างไรก็ดี การเบิกความด้วยวาจาท่ีจะได้
ขอ้เท็จจริงที่ถูกตอ้งตามความเป็นจริงโดยไม่เกิดขอ้ผิดพลาดคลาดเคล่ือนย่อมข้ึนอยู่กบัคุณลกัษณะ
ของพยาน และสภาพแวดลอ้มในกระบวนการซกัถามพยานในศาลดว้ย และเพื่อไม่ใหพ้ยานถูกครอบง า
ดว้ยอคติต่าง ๆ นอกจากการสาบานหรือกล่าวค าปฏิญาณก่อนการเบิกความ ศาลยงัมีอ านาจสั่งใหพ้ยานอ่ืน
ท่ียงัไม่ไดเ้บิกความออกไปจากห้องพิจารณา เพื่อกนัไม่ให้พยานท่ีจะเบิกความต่อไปฟังการเบิกความ
ของพยานคนก่อนหน้าตน โดยเฉพาะพยานคู่ของคู่ความฝ่ายเดียวกนัท่ีศาลตอ้งการตรวจสอบความ
น่าเช่ือถือ เพราะพยานคนท่ีจะเบิกความต่อไปอาจถูกครอบง าจากการไดฟั้งการซักถามและการตอบ
ค าซกัถามของพยานอ่ืน และท าใหมี้ผลกระทบต่อการท่ีพยานจะเขา้เบิกความต่อไปได้37 
    (1.4) หนา้ท่ีเบิกความตามความสัตยจ์ริงพยานบุคคลจึงตอ้งเบิกความตอบขอ้ซักถาม
ของศาลและคู่ความตามความเป็นจริง มิฉะนั้นอาจมีความผดิอาญา 
   (2) สิทธิของพยานบุคคล ตามท่ีกฎหมายก าหนดให้พยานบุคคลมีหน้าท่ีตอ้งไปศาล
และเบิกความ ตอบค าถาม และสาบานหรือปฏิญาณตนก่อนเบิกความ แต่กฎหมายไดใ้ห้สิทธิพยาน
บางจ าพวกท่ีไม่ตอ้งกระท าหนา้ท่ีดงักล่าว ไดแ้ก่ สิทธิท่ีจะไม่ไปศาลซ่ึงกฎหมายใหสิ้ทธิบุคคล บางกลุ่ม
ได้รับอนุญาตให้ไม่ไปศาลก็ได้ เน่ืองจากความเจ็บป่วยหรือมีขอ้แก้ตวัอนัจ าเป็นอย่างอ่ืน สิทธิของ
พยานบางประเภทท่ีจะไม่สาบานตนหรือกล่าวค าปฏิญาณก่อนเบิกความ สิทธิท่ีจะไม่เบิกความ แมจ้ะมา
เป็นพยานจะไม่ยอมเบิกความหรือตอบค าถามใด ๆ ก็ไดส้ าหรับบุคคลท่ีไดรั้บเอกสิทธ์ิหรือความคุม้กนั
ตามกฎหมาย สิทธิท่ีจะไม่ตอบค าถามท่ีอาจท าให้พยานหรือคู่ความอีกฝ่ายหน่ึงหรือบุคคลภายนอกตอ้ง
รับโทษทางอาญา หรือค าถามท่ีเป็นการหม่ินประมาทพยาน สิทธิท่ีจะไม่เปิดเผยความลบัท่ีกฎหมาย
บญัญติัไว ้ไดแ้ก่ ความลบัในทางราชการ ความลบัท่ีเก่ียวขอ้งกบัวิชาชีพ และความลบัท่ีเก่ียวกบัการ
                                                           

บุคคลท่ีศาลเห็นวา่หยอ่นความรู้สึกผิดและชอบ (3) พระภิกษุและสามเณรในพุทธศาสนา (4) บุคคลซ่ึงคู่ความทั้งสอง
ฝ่ายตกลงกนัวา่ไม่ตอ้งใหส้าบานหรือกล่าวค าปฏิญาณ”.   
37 ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความแพง่.  มาตรา 113 บญัญติัวา่ “พยานทุกคนตอ้งเบิกความดว้ยวาจา และหา้มไม่ให้
พยานอ่านขอ้ความท่ีเขียนมา เวน้แต่จะไดรั้บอนุญาตจากศาล หรือเป็นพยานผูเ้ช่ียวชาญ”.  
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ประดิษฐ์คิดคน้ โดยบุคคลท่ีจะอา้งสิทธิความลบัในทางราชการได้จะตอ้งเป็นผูมี้หน้าท่ีในเร่ืองนั้น
โดยตรง อาจเป็นผูมี้หนา้ท่ีรักษาความลบั หรือปฏิบติัหนา้ท่ีเก่ียวขอ้งกบัความลบัในทางราชการ38 
  4) วธีิการน าสืบพยานบุคคลในคดีอาญา 
  การน าสืบพยานบุคคลกฎหมายไดบ้ญัญติัไวใ้นประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความแพ่ง 
และประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา บางเร่ืองจะก าหนดให้การน าสืบคดีอาญาน าวิธีการตาม
ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความแพง่มาบงัคบัใช ้ซ่ึงจะกล่าวถึงเร่ืองท่ีเก่ียวขอ้งกบัเร่ืองท่ีท าการศึกษา 
ดงัน้ี 
   (1) การน าพยานบุคคลมาสู่ศาล ในกรณีที่คู่ความฝ่ายใดไม่สามารถน าพยานของตน
มาศาลไดเ้อง คู่ความฝ่ายนั้นอาจขอต่อศาลให้ออกหมายเรียกพยานนั้นมาศาลได ้ถา้พยานบุคคลใด
ไม่ยินยอมจะมาเบิกความเป็นพยานท่ีศาลให้คู่ความก็จ  าเป็นจะตอ้งไปขอหมายจากศาลเพื่อบงัคบัให้
พยานคนนั้นมาเป็นพยานท่ีศาล 
   กรณีพยานไม่มาศาลในวนันดัมีผลในทางปฏิบติัมากในคดีอาญาเพราะในคดีอาญา
ถือพยานหลกัฐานของโจทก์เป็นหลกั และพยานบุคคลถือเป็นหวัใจของพยานหลกัฐาน การท่ีฝ่ายจ าเลย
ท าให้พยานของฝ่ายโจทก์ไม่มาเบิกความในศาลได้ เม่ือถึงวนันัด หากพยานไม่มาศาลโดยไม่มีเหตุ
จ าเป็นหรือเหตุผลอา้งอิงท่ีจะขอเล่ือนคดีได ้ทางฝ่ายจ าเลยมกัจะแถลงว่าพยานรับหมายแลว้ จงใจขดั
หมายเรียกหรือหลบหนีหมายเรียกขอให้ศาลออกหมายจบัพยานแลว้เล่ือนคดีไป เม่ือนดัหนา้ไม่ไดต้วัพยาน
มาแมศ้าลจะเล่ือนไปอีกนัดหน่ึงก็มกัจะเป็นกรณีที่โจทก์ไม่มีทางได้ตวัพยานมาสืบและขอให้ศาล
ตดัพยานน้ี ผลก็คือศาลตอ้งยกฟ้องโจทก์ หากการพิจารณาคดีอาญาเกิดกรณีท่ีพยานไม่มาตามก าหนด
นดัเกิดจากฝ่ายจ าเลยเขา้มาแทรกแซงการมาเบิกความของพยานดงักล่าวในการน าพยานบุคคลมาสู่ศาล
ดงักล่าว จึงถือไดว้่าเป็นการท าลายระบบกระบวนการวิธีพิจารณาความ ดงันั้น เมื่อพยานไม่มาศาล
จึงควรมีการสอดส่องดูแลวา่พยานถูกข่มขู่หรือมีการแจง้พยานให้หลบหนีหรือไม่ นอกจากน้ีในคดีอาญา
ยงัมีบทบญัญติักฎหมายห้ามมิให้โจทก์อา้งจ าเลยเป็นพยาน ฉะนั้นคุณสมบติัของบุคคลท่ีจะมาเป็น
พยานบุคคลจะตอ้งไม่เป็นจ าเลยในคดีอาญาท่ีศาลก าลงัพิจารณา39 

                                                           
38 ประมวลกฎหมายอาญา.  มาตรา 177 “ผูใ้ดเบิกความอนัเป็นเท็จในการพิจารณาคดีต่อศาล ถา้ความเท็จนั้นเป็นขอ้ส าคญัใน
คดีตอ้งระวางโทษจ าคุกไม่เกินหา้ปี หรือปรับไม่เกินหน่ึงหม่ืนบาท หรือทั้งจ าทั้งปรับ ถา้ความผิดดงักล่าวในวรรคแรก
ไดก้ระท าในการพิจารณาคดีอาญา ผูก้ระท าตอ้งระวางโทษจ าคุกไม่เกินเจ็ดปีและปรับไม่เกินหน่ึงหม่ืนส่ีพนับาท”.   
39 ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา.  มาตรา 52 บญัญติัวา่ “การท่ีจะใหบุ้คคลใดมาท่ีพนกังานสอบสวนหรือมา
ท่ีพนักงานฝ่ายปกครองหรือต ารวจชั้นผูใ้หญ่หรือมาศาล เน่ืองในการสอบสวน การไต่สวนมูลฟ้องการพิจารณาคดี 
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   (2) การเบิกความดว้ยวาจา กฎหมายไดอ้นุโลมบทบญัญติัประมวลกฎหมายวธีิพิจารณา
ความแพ่ง มาตรา 113 ไปใชใ้นคดีอาญา ตามท่ีพยานบุคคลมีหนา้ท่ีเบิกความดว้ยวาจา คือ พยานบุคคล
ตอ้งเบิกความดว้ยวาจาและห้ามมิให้พยานอ่านขอ้ความท่ีเขียนมา เวน้แต่จะไดรั้บอนุญาตจากศาล หรือ
เป็นพยานผูเ้ช่ียวชาญ เน่ืองจากพยานบุคคลนั้นหมายถึงบุคคลท่ีประสบเหตุการณ์ท่ีคู่ความพิพาทกนัมา
ด้วยตนเอง และพยานคือคนที่มาเล่าเหตุการณ์ที่ตนประสบมาด้วยตนเองให้ศาลฟังโดยตรงจาก
ความทรงจ าของตวัเอง จึงไม่ตอ้งอาศยัการอ่านจากเอกสารหรือบนัทึกเคร่ืองหมายใด ๆ และไม่เบิก
ความตามค าช้ีแนะหรือบงการของผูอ่ื้น  
   (3) การสืบพยานกรณีที่พยานหวาดกลวัจ าเลย มาตรา 172 วรรคสาม บญัญตัิว่า 
“ในการสืบพยาน เมื่อไดพ้ิเคราะห์ถึงเพศ อายุ ฐานะ สุขภาพอนามยั ภาวะแห่งจิตของพยาน หรือ
ความเกรงกลวัท่ีพยานมีต่อจ าเลยแลว้ จะด าเนินการโดยไม่ให้พยานเผชิญหน้าโดยตรงกบัจ าเลยก็ได้ 
ซ่ึงอาจกระท าโดยการใชโ้ทรทศัน์วงจรปิดส่ืออิเล็กทรอนิกส์ หรือวิธีอ่ืนตามท่ีก าหนดในขอ้บงัคบัของ
ประธานศาลฎีกา และจะให้สอบถามผ่านนักจิตวิทยา นักสังคมสงเคราะห์ หรือบุคคลอ่ืนท่ีพยาน
ไวว้างใจดว้ยก็ได”้ 
   กรณีที่พยานหวาดกลวัจ าเลย กฎหมายไดบ้ญัญตัิในลกัษณะให้น าวิธีสืบพยานเด็ก
มาใช้กบัพยานที่มีอายุเกิน 18 ปีแลว้ แต่มีภาวะแห่งจิต หรือมีความเกรงกลวัจ าเลย จึงไม่ควรให้เขา้
เบิกความในห้องพิจารณาเผชิญหน้ากบัจ าเลย ศาลอาจใช้วิธีแยกพยานไปอยูใ่นห้องอ่ืนแลว้เบิกความ
ผา่นส่ือภาพและเสียงเขา้ไปในหอ้งพิจารณาเหมือนกรณีพยานเด็ก หรืออาจจะใหมี้นกัจิตวทิยา นกัสังคม
สงเคราะห์ หรือบุคคลท่ีพยานไวว้างใจมาอยูก่บัพยาน และใหมี้การสอบถามผา่นบุคคลดงักล่าวดว้ยก็ได ้
   (4) การบนัทึกค าเบิกความในส่ือภาพและเสียง มาตรา 172 วรรคส่ี บญัญติัวา่ “ในการ
สืบพยาน ใหมี้การบนัทึกค าเบิกความพยานโดยใชว้ธีิการบนัทึกลงในวสัดุ ซ่ึงสามารถถ่ายทอดออกเป็น
ภาพและเสียงซ่ึงสามารถตรวจสอบถึงความถูกตอ้งของการบนัทึกได ้และให้ศาลอุทธรณ์ ศาลฎีกา 
ใช้การบนัทึกดงักล่าวประกอบการพิจารณาคดีดว้ย ทั้งน้ี ตามหลกัเกณฑ์ วิธีการและเง่ือนไขท่ีก าหนด
ในขอ้บงัคบัของประธานศาลฎีกา” 

                                                           

หรือการอยา่งอ่ืนตามบทบญัญติัแห่งประมวลกฎหมายน้ี จกัตอ้งมีหมายเรียกของพนกังานสอบสวนหรือพนกังานฝ่าย
ปกครองหรือต ารวจชั้นผูใ้หญ่หรือของศาล แลว้แต่กรณี 
 แต่ในกรณีท่ีพนักงานสอบสวนหรือพนักงานฝ่ายปกครองหรือต ารวจชั้นผูใ้หญ่ไปท าการสอบสวนดว้ย
ตนเอง ยอ่มมีอ านาจท่ีจะเรียกผูต้อ้งหาหรือพยานมาไดโ้ดยไม่ตอ้งออกหมายเรียก”.  
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   กฎหมายไดบ้ญัญติัให้เปล่ียนวิธีบนัทึกค าเบิกความพยานในคดีอาญาเสียใหม่ จากการ
ให้ศาลเป็นผูส้รุปค าเบิกความของพยานแล้วบนัทึกไว ้มาเป็นการบนัทึกค าเบิกความของพยานไว้
ทั้งหมดตามท่ีพยานเบิกความ รวมทั้งบนัทึกภาพ กริยาอาการของพยานไวด้ว้ย ซ่ึงเป็นพฒันาการของ
กระบวนการพิจารณาในศาลท่ีจะปรับปรุงระบบของหน่วยงานในกระบวนการยติุธรรมต่อไป40 
 3.2.3 ระเบียบการคุ้มครองพยานในคดีอาญาของส านักงานต ารวจแห่งชาติ 
  1) ระเบียบการต ารวจเก่ียวกับคดี เร่ืองการคุมพยานและการป้องกันพยานส าคัญใน
คดีอาญา 
  ตามระเบียบการต ารวจเก่ียวกบัคดี บทท่ี 6 เร่ือง การคุมพยานและการป้องกนัพยานส าคญั
ในคดีอาญา ขอ้ 255 และ ขอ้ 256 ไดก้  าหนดรายละเอียด ดงัต่อไปน้ี 
  ขอ้ 255 ดว้ยปรากฏวา่คดีอาญาบางคดีในชั้นสอบสวนปรากฏขอ้เท็จจริงและพยานหลกัฐาน
วา่มีมูลความผิด จนพนกังานอยัการไดส้ั่งฟ้องและยื่นฟ้องต่อศาลแลว้ แต่ในระหวา่งการพิจารณาของศาล
ไดมี้หมายเรียกพยานหรือผูเ้สียหายไปเบิกความ พนกังานสอบสวนไม่สามารถด าเนินการติดตามพยาน
หรือผูเ้สียหายไปเบิกความได ้เพราะพยานไม่มีท่ีอยูเ่ป็นหลกัแหล่งหรือพนกังานสอบสวนจดท่ีอยู่ของ
พยานไม่ละเอียดชดัเจน หรือเพิกเฉย จงใจไม่ติดตามพยาน หรือพยานบิดพร้ิว ไม่เต็มใจไปเบิกความ 

                                                           
40 ประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา.  มาตรา 172 บัญญติัว่า “การพิจารณาและสืบพยานในศาล ให้ท าโดย
เปิดเผยต่อหนา้จ าเลย เวน้แต่บญัญติัไวเ้ป็นอยา่งอ่ืน 

เม่ือโจทก์หรือทนายโจทก์และจ าเลยมาอยูต่่อหนา้ศาลแลว้ และศาลเช่ือวา่เป็นจ าเลยจริง ให้อ่านและอธิบาย
ฟ้องใหจ้ าเลยฟัง และถามวา่ไดก้ระท าผิดจริงหรือไม่ จะใหก้ารต่อสูอ้ยา่งไรบา้ง ค าใหก้ารของจ าเลยใหจ้ดไว ้ถา้จ าเลย
ไม่ยอมใหก้าร ก็ใหศ้าลจดรายงานไวแ้ละด าเนินการพิจารณาต่อไป 

ในการสืบพยาน เม่ือไดพิ้เคราะห์ถึงเพศ อายุ ฐานะ สุขภาพอนามยั ภาวะแห่งจิตของพยานหรือความเกรง
กลวัท่ีพยานมีต่อจ าเลยแลว้ จะด าเนินการโดยไม่ให้พยานเผชิญหน้าโดยตรงกบัจ าเลยก็ไดซ่ึ้งอาจกระท าโดยการใช้
โทรทศัน์วงจรปิด ส่ืออิเล็กทรอนิกส์ หรือวิธีอ่ืนตามท่ีก าหนดในขอ้บงัคบัของประธานศาลฎีกา และจะให้สอบถาม
ผา่นนกัจิตวทิยา นกัสงัคมสงเคราะห์ หรือบุคคลอ่ืนท่ีพยานไวว้างใจดว้ยก็ได ้

ในการสืบพยาน ให้มีการบันทึกค าเบิกความพยานโดยใช้วิธีการบันทึกลงในวสัดุ ซ่ึงสามารถถ่ายทอด
ออกเป็นภาพและเสียงซ่ึงสามารถตรวจสอบถึงความถูกตอ้งของการบนัทึกได ้และให้ศาลอุทธรณ์ศาลฎีกาใช้การ
บันทึกดังกล่าวประกอบการพิจารณาคดีด้วย ทั้ งน้ี ตามหลกัเกณฑ์ วิธีการและเง่ือนไขท่ีก าหนดในขอ้บังคบัของ
ประธานศาลฎีกา 

ขอ้บงัคบัของประธานศาลฎีกาตามวรรคสามและวรรคส่ี เม่ือไดรั้บความเห็นชอบจากท่ีประชุมใหญ่ของศาล
ฎีกาและประกาศในราชกิจจานุเบกษาแลว้ใหใ้ชบ้งัคบัได”้. 
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หรือถูกคุกคามขู่เข็ญ หรือไดรั้บผลประโยชน์ เป็นเหตุให้คดีขาดหลกัฐาน ท าให้ศาลตอ้งพิพากษายกฟ้อง 
เกิดความเสียหายแก่คดี 
  ฉะนั้นจึงใหพ้นกังานสอบสวนและผูเ้ก่ียวขอ้งรับผดิชอบ ถือปฏิบติัดงัต่อไปน้ี 
   (1) เม่ือเห็นว่าพยานส าคญัท่ีจะตอ้งไปเบิกความชั้นศาลบางคนอาจจะบิดพร้ิวไม่ไป
เบิกความชั้นศาล พนกังานสอบสวนตอ้งพยายามหาเวลาไปพบพยานยงัสถานท่ีอยูห่รือท่ีท างานให้ได ้
โดยให้ลงบนัทึกประจ าวนัเป็นหลกัฐานทั้งไปและกลบัทุกคร้ัง และขอความร่วมมือพยานให้ไปเบิกความ
ต่อศาลทบทวนเหตุการณ์ตามท่ีพยานให้การไว ้สังเกตท่าทีของพยาน และสดบัตรับฟังความรู้สึกของ
พยานหากปรากฏหลักฐานท่ีพอจะเห็นพยานหาทางบิดพร้ิว ไม่ไปเบิกความชั้นศาลให้พนักงาน
สอบสวนรีบรายงานเสนอตามล าดบัชั้นถึงผูบ้งัคบัการ ส าหรับในเขตกรุงเทพมหานคร และถึงผูก้  ากบั
การต ารวจภูธรจงัหวดั ส าหรับในเขตจงัหวดัอ่ืน เพื่อพิจารณาสั่งการต่อไป 
   (2) ถา้ผูเ้สียหายหรือพยานเป็นคนยากจนขดัสน สมควรจะอนุเคราะห์ให้ไดรั้บเ งิน
ค่าพาหนะหรือเบ้ียเล้ียงหรือทั้ งสองอย่าง ก็ให้พนักงานสอบสวนรับรองความยากจนขดัสนของ
ผูเ้สียหายหรือพยานไปยงัพนกังานอยัการ เพื่อพิจารณาด าเนินการต่อไป 
  ขอ้ 256 การป้องกนัพยาน พยานส าคญัในคดีอาญาบางคดี มีความจ าเป็นและสมควรตอ้ง
จดัการใหมี้การป้องกนั คือ  
   (1) พยานนั้นเป็นพยานส าคญัในคดี และ 
   (2) พยานเป็นผูไ้ม่มีท่ีอยูเ่ป็นหลกัแหล่ง หรือตามทางสืบสวนมีเหตุน่าเช่ือวา่ ถา้ปล่อย
ให้พยานอยู่ในท่ีเดิมแล้ว จะเกิดอันตรายก่อนท่ีพยานจะได้ไปเบิกความก็ดี หรือปรากฏว่ามีการ
ด าเนินการจะใหพ้ยานหลบหนีไปก็ดี 
  เม่ือไดรั้บค าสั่งจากผูบ้งัคบัการหรือหวัหน้าต ารวจภูธรจงัหวดั ให้จดัการป้องกนัพยานแลว้
ให้พนกังานสอบสวนท่ีมีต าแหน่งตั้งแต่สารวตัรข้ึนไปอธิบายความประสงค์ให้พยานทราบ เม่ือพยาน
ตกลง ให้ท าเป็นบนัทึกความสมคัรใจ โดยลงลายมือช่ือไวเ้ป็นหลกัฐาน และให้จดัสถานท่ี  ให้พยาน
อาศยัชัว่คราว หากพยานมีความจ าเป็นจะไปท่ีใดก็ให้ไปไดโ้ดยแจง้ให้เจา้พนกังานต ารวจทราบก่อน 
แลว้อยูใ่นดุลพินิจของหวัหนา้พนกังานสอบสวนท่ีจะพิจารณาหาทางป้องกนัพยานดว้ยดี 
  ถา้ฟ้องคดีต่อศาลแลว้ และผูท่ี้จะตอ้งรับผิดชอบเห็นวา่ ต่อไปจะเป็นการยากท่ีจะน าพยาน
ส าคญัมาเบิกความชั้นศาล เพราะพยานนั้นเป็นผูไ้ม่มีท่ีอยูเ่ป็นหลกัแหล่งหรือน่ากลวัวา่จะเกิดภยนัตราย
เพราะถูกคุกคาม ขู่เข็ญ หรือจะเป็นเพราะมีเหตุเช่ือวา่พยานนั้นจงใจหลบหนีหรือหลีกเล่ียงการมา
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เบิกความในชั้นศาลดว้ยเหตุอ่ืน ๆ ให้ผูท่ี้จะตอ้งรับผิดชอบแจง้เหตุดงักล่าวให้พนกังานอยัการทราบ 
เพือ่ขอสืบพยานปากนั้นโดยเร็ว 
  การก าหนดระเบียบของส านกังานต ารวจแห่งชาติ มีลกัษณะเป็นแนวทางเพื่อให ้พนกังาน
สอบสวนรักษาพยานไวด้ว้ยการให้ติดตามสอดส่อง เพื่อความแน่นอนเก่ียวกบัที่อยู่ของพยานและ
หมัน่พบปะให้พยานไดท้บทวนเหตุการณ์ ตลอดจนพิจารณาด าเนินการให้ความช่วยเหลือแก่พยานท่ี
เป็นคนยากจนขดัสน รวมถึงการจดัให้มีการคุม้ครองพยานส าคญัท่ีไม่มีท่ีอยูเ่ป็นหลกัแหล่ง หรือมีเหตุ
น่าเช่ือวา่พยานจะไม่ไดรั้บความปลอดภยั โดยตอ้งให้พยานสมคัรใจก่อนท าการป้องกนัพยาน ระเบียบ
ดงักล่าวจึงเป็นการก าหนดหน้าท่ีของพนักงานสอบสวนให้ด าเนินการเก่ียวกบัพยานในคดีอาญาท่ี
พนกังานสอบสวนรับผิดชอบให้ไดต้วัไปเบิกความในชั้นศาล แต่ไม่มีวตัถุประสงคคุ์ม้ครองให้พยาน
ได้รับค่าตอบแทนภายหลังการเบิกความต่อศาลเสร็จส้ินแล้ว และต่อมาเม่ือมีการบังคับใช้
พระราชบญัญติัคุม้ครองพยานในคดีอาญา พ.ศ. 2546 การคุม้ครองพยานในคดีอาญาไดค้รอบคลุมถึง
การป้องกนัพยาน ตามขอ้ 256 ของระเบียบน้ี เจา้พนกังานต ารวจจึงตอ้งด าเนินการคุม้ครองพยานตาม
กฎหมายและระเบียบท่ีออกโดย พระราชบญัญติัคุม้ครองพยาน พ.ศ. 2546  
  2) ระเบียบส านกังานต ารวจแห่งชาติ วา่ดว้ยก าหนดแนวปฏิบติัการคุม้ครองพยานในคดีอาญา 
พ.ศ. 2548  
  ส านักงานต ารวจแห่งชาติได้ก าหนดระเบียบโดยอาศยัมาตรา 6 แห่งพระราชบัญญัติ
คุม้ครองพยานในคดีอาญา พ.ศ. 2546 ให้อ านาจผูบ้ญัชาการต ารวจแห่งชาติ ก าหนดระเบียบในการแจง้
และวิธีการท่ีเจ้าพนักงานต ารวจจะให้ความคุ้มครองแก่พยานตามค าขอและการส้ินสุดลง ซ่ึงการ
คุม้ครองพยาน เพื่อใหก้ารคุม้ครองพยานในคดีอาญาเป็นไปดว้ยความเรียบร้อย ดงัต่อไปน้ี  
   (1) ค  าจ  ากดัความเก่ียวกบัการคุม้ครองพยาน 
   ระเบียบส านักงานต ารวจแห่งชาติ ว่าด้วยก าหนดแนวปฏิบตัิการคุม้ครองพยาน
ในคดีอาญา พ.ศ. 2548 ขอ้ 3 ไดใ้ห้ค  าจ  ากดัความค าท่ีส าคญั ไดแ้ก่ “การให้ความคุม้ครองพยาน” ว่า
หมายความถึง การคุม้ครองรักษาความปลอดภยัแก่พยานมิให้เกิดอนัตรายแก่ชีวิต ร่างกาย อนามยั 
เสรีภาพ ช่ือเสียง ทรัพยสิ์น หรือสิทธิอย่างหน่ึงอย่างใดของพยาน รวมทั้งบุคคลตามมาตรา 7 แห่ง
พระราชบญัญติัคุม้ครองพยานในคดีอาญา พ.ศ. 2546  
   การให้ความคุม้ครองพยานตามระเบียบน้ี จึงมีแนวทางการรักษาความปลอดภยัให้แก่
พยานเก่ียวกบัความไม่ปลอดภยัท่ีจะเกิดกบัชีวิต ร่างกาย อนามยั เสรีภาพ ช่ือเสียง ทรัพยสิ์น หรือสิทธิ
อยา่งหน่ึงอยา่งใด  
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   (2) วธีิการใหค้วามคุม้ครองความปลอดภยั 
   ขอ้ 4 ก าหนดวา่ “การใหค้วามคุม้ครองความปลอดภยัใหด้ าเนินการ ดงัต่อไปน้ี 
    (1) จดัเจา้หนา้ท่ีต ารวจไปใหค้วามปลอดภยัแก่พยาน 
    (2) การจดัใหพ้ยานอยูใ่นสถานท่ีท่ีปลอดภยั 
    (3) การปกปิดมิให้มีการเปิดเผยถึงการคุม้ครองพยาน รวมทั้งช่ือตวั ช่ือสกุล ท่ีอยู่ 
ภาพ หรือขอ้มูลอยา่งอ่ืนท่ีสามารถระบุตวัพยานไดต้ามความเหมาะสมแก่สถานะและสภาพของพยาน
และลกัษณะของคดีอาญาท่ีเก่ียวขอ้ง 
   ทั้งน้ีการปฏิบติัของเจา้หนา้ท่ีท่ีเก่ียวขอ้งตอ้งไดรั้บความยินยอมจากพยานหรือ บุคคล
ตามมาตรา 7 แห่งพระราชบญัญตัิคุม้ครองพยานในคดีอาญา พ.ศ. 2546 เป็นหนงัสือลงลายมือช่ือ
เป็นส าคญั 
   การให้ความคุม้ครองความปลอดภยัแก่พยานตามระเบียบน้ี จึงมีวิธีการที่ก  าหนด
เป็นแนวทางให้จดัเจา้หน้าท่ีต ารวจไปให้ความปลอดภยั การจดัให้พยานอยู่ในสถานท่ี ท่ีปลอดภยั 
รวมถึงการปกปิดขอ้มูลเป็นความลบั และการปฏิบติัของเจา้หนา้ท่ีตอ้งไดรั้บความยนิยอมจากพยานหรือ
บุคคลอ่ืนท่ีเจา้หนา้ท่ีให้ความคุม้ครองพร้อมกบัพยานดว้ย โดยผูบ้ญัชาการต ารวจแห่งชาติ ไดใ้ชอ้  านาจ
ตามระเบียบ ข้อ 9 ออกก าหนดแนวทางปฏิบติัในการคุ้มครองพยานในคดีอาญา ก าหนดประเภท
คดีอาญาท่ีจะให้ความคุ้มครอง ผูมี้อ  านาจอนุมติั ผูมี้หน้าท่ีให้ความคุ้มครองแบบค าร้องขอรับการ
คุม้ครอง ตลอดจนค่าใชจ่้ายในการคุม้ครองพยานไวอี้กส่วนหน่ึง เพื่อเป็นแนวทางการด าเนินการ 
   (3) การยกเลิกการใหค้วามคุม้ครองพยาน 
   ขอ้ 8 ก าหนดว่า “การยกเลิกการให้ความคุม้ครองพยานส้ินสุดลงเม่ือมีเหตุอยา่งหน่ึง
อยา่งใด ดงัต่อไปน้ี 
    (1) เม่ือพยานถึงแก่ความตาย 
    (2) พยานร้องขอ หรือไม่ใหค้วามยนิยอมหลงัจากท่ีไดรั้บความคุม้ครองแลว้  
    (3) พยานไม่ให้ความร่วมมือในการคุม้ครอง ซ่ึงอาจเป็นสาเหตุท าให้พยานไม่ได้
รับความปลอดภยัได ้
    (4) พฤติการณ์เก่ียวกบัความปลอดภยัของพยานเปล่ียนแปลงไป เช่น ผูถู้กกล่าวหา 
ผูต้อ้งหา หรือจ าเลยในคดีอาญาซ่ึงพยานตอ้งไปให้ถ้อยค าถึงแก่ความตาย หรือมีการน าสืบพยาน
ในชั้นศาลเสร็จส้ินแลว้ เป็นตน้ 
    (5) พยานไม่ยอมใหก้ารเป็นพยานโดยไม่มีเหตุอนัควร 
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    (6) เม่ือมีหลกัฐานแน่ชดัวา่พยานไดใ้หก้ารอนัเป็นเทจ็ 
   การยกเลิกการคุม้ครองพยานตามระเบียบน้ีไดก้ าหนดให้การคุม้ครองพยานส้ินสุดลง
เม่ือมีเหตุอยา่งใดอยา่งหน่ึงตาม (1) – (6)  
  3) หนงัสือก าหนดแนวทางปฏิบติัในการคุม้ครองพยานในคดีอาญาของส านกังานต ารวจ
แห่งชาติ  
  ส านกังานต ารวจแห่งชาติไดอ้อกก าหนดแนวทางปฏิบติัในการคุม้ครองพยานในคดีอาญา 
ตามหนงัสือ ท่ี 0031.212/0016 ลงวนัท่ี 3 มีนาคม 2552 โดยอาศยัอ านาจตามระเบียบส านกังานต ารวจ
แห่งชาติ ว่าดว้ยก าหนดแนวปฏิบติัการคุม้ครองพยานในคดีอาญา พ.ศ. 2548 ก าหนดแนวทางปฏิบติั
เก่ียวกบั ประเภทคดีอาญาท่ีจะให้ความคุม้ครอง ผูมี้อ  านาจอนุมติัการคุม้ครองพยานผูมี้หน้าท่ีให้ความ
คุ้มครองพยาน แบบค าร้องขอรับการคุ้มครอง การจ่ายค่าตอบแทนพยานที่ได้มาให้ข้อเท็จจริง
ในชั้นสอบสวน ค่าใช้จ่ายในการคุม้ครองพยาน การจ่ายค่าตอบแทนกรณีเกิดความเสียหายแก่พยาน 
ตลอดจนการควบคุมก ากบัดูแลภายใน เพื่อเป็นแนวทางการด าเนินการคุม้ครองพยาน ซ่ึงจะไดอ้ธิบาย
ในส่วนท่ีมีความเก่ียวขอ้งกบัเร่ืองท่ีศึกษา ดงัต่อไปน้ี 
   (1) ประเภทของคดีอาญาท่ีพยานมีสิทธิไดรั้บการคุม้ครอง  
   ขอ้ 1 ก าหนดวา่ “คดีอาญาท่ีพยานอาจไม่ไดรั้บความปลอดภยัซ่ึงจะให้ความคุม้ครองพยาน 
ไดแ้ก่ 
    1.1 คดีอาญาท่ีมีอตัราโทษจ าคุกอยา่งต ่าตั้งแต่หา้ปีข้ึนไป  
    1.2 คดีอาญาที่มีอตัราโทษจ าคุกอย่างต ่าตั้งแต่สามปีข้ึนไป และผูก้ระท าผิด
หรือผูถู้กกล่าวหาวา่กระท าผิดหรือผูต้อ้งสงสัยเป็นผูมี้อิทธิพลเก่ียวกบัคดีอาญาสิบห้าประเภทท่ีก าหนดไว้
ทา้ยหนงัสือน้ี หรือ 
    1.3 คดีอาญาท่ีพยานอาจไม่ไดรั้บความปลอดภยั แต่ไม่เขา้ลกัษณะตาม 1.1 และ 1.2 
ให้รีบรายงานต่อผูบ้ญัชาการหรือผูรั้กษาราชการแทน เพื่อพิจารณาสั่งการโดยด่วน หากเห็นสมควรให้
คุม้ครองพยานก็ใหด้ าเนินการตามขอ้ 2 ต่อไป” 
   ส านักงานต ารวจแห่งชาติได้ก าหนดคดีอาญาท่ีพยานอาจได้รับความคุม้ครองตาม
มาตรการทัว่ไปออกตามอตัราโทษ ส าหรับกรณีที่คดีอาญามีอตัราโทษไม่เขา้ประเภทตามขอ้ 1.1 
และ 1.2 ไดก้  าหนดไวใ้นขอ้ 1.3 ให้เป็นอ านาจการพิจารณาสั่งการของผูบ้ญัชาการหรือผูรั้กษาราชการ
แทน ซ่ึงมีผลใหพ้ยานในคดีอาญาทุกคนมีสิทธิไดรั้บการคุม้ครองเช่นเดียวกนั เพียงแต่พยานในคดีอาญา
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ท่ีมีโทษจ าคุกอย่างต ่าน้อยกว่าสามปี เม่ือขอรับการคุม้ครองจะตอ้งมีขั้นตอนการพิจารณาสั่งการว่า
สมควรใหคุ้ม้ครองพยานหรือไม่ 
   (2) ผูมี้อ  านาจอนุมติัการคุม้ครองพยาน 
   ขอ้ 2 ก าหนดวา่ “ผูมี้อ  านาจอนุมติัการคุม้ครองพยาน 
    2.1 พยานในคดีอาญาตามขอ้ 1.1 และ ขอ้ 1.2 ให้พนกังานผูมี้อ านาจสืบสวนหรือ
สอบสวนคดีอาญา ร่วมหารือกบัผูก้  ากบัการหรือหัวหน้าสถานีต ารวจหรือผูร้ักษาราชการแทน 
โดยให้ผูก้  ากบัการหรือหัวหนา้สถานีต ารวจหรือผูรั้กษาราชการแทน ออกค าสั่งให้การคุม้ครองพยาน
เป็นระยะเวลาไม่เกินหกสิบวนั  
    2.2 หากมีความจ าเป็นท่ีจะคุม้ครองพยานเกินกว่าหกสิบวนัให้ผูบ้งัคบัการหรือ
ผูรั้กษาราชการแทน เป็นผูอ้นุมติัต่อไปไดอี้กคร้ังละไม่เกินเกา้สิบวนั แต่รวมระยะเวลาแลว้ตอ้งไม่เกิน
หน่ึงปี นบัแต่ผูก้  ากบัการหรือผูรั้กษาราชการแทนไดอ้นุมติัการคุม้ครองพยาน 
    2.3 หากมีความจ าเป็นตอ้งให้ความคุม้ครองพยานเกินกว่าหน่ึงปีให้ขออนุมติั
ต่อผูบ้ญัชาการหรือผูรั้กษาราชการแทน  
    การขออนุมติัตาม 2.2 และ 2.3 ให้รายงานเหตุผลความจ าเป็นพร้อมผลการด าเนิน
คดีอาญาประกอบการขออนุมติั และเม่ือไดรั้บอนุมติัให้คุม้ครองพยานหรือยกเลิกการคุม้ครองพยานรายใด 
ใหผู้ข้ออนุมติัรายงานผลการด าเนินการใหส้ านกังานต ารวจแห่งชาติทราบ 
    2.4 ส าหรับกรณีท่ีพยานร้องขอหรือพนกังานสอบสวนเห็นวา่ ควรใหค้วามคุม้ครอง
พยานตามมาตรการพิเศษแห่งพระราชบญัญติัคุม้ครองพยานในคดีอาญา พ.ศ. 2546 ให้ด าเนินการตาม
ขอ้ 2.1- 2.3 ไปพลางก่อน แลว้ให้พนกังานสอบสวนผูรั้บผิดชอบรายงานตามล าดบัชั้นถึงผูบ้ญัชาการ 
เพื่อขออนุมติัต่อรัฐมนตรีวา่การกระทรวงยุติธรรม และใหร้ายงานผลการด าเนินการใหส้ านกังานต ารวจ
แห่งชาติทราบ  
    2.5 ในกรณีจ าเป็นเร่งด่วนเพื่อการคุม้ครองพยาน ให้หน่วยงานท่ีเก่ียวขอ้งด าเนินการ
ขออนุมติัให้ความคุม้ครองพยานทางโทรศพัท์ โทรสาร หรือเคร่ืองมือส่ือสารอ่ืนใดก็ได ้แลว้รายงาน
เป็นหนงัสือต่อผูบ้งัคบับญัชาตามล าดบัชั้นจนถึงผูมี้อ  านาจอนุมติั  
   ขอ้ 3 ก าหนดว่า “เม่ือผูมี้อ านาจอนุมติัตามขอ้ 2 ได้อนุมติัการคุม้ครองพยานให้รีบ
ด าเนินการคุม้ครองพยานทนัที และใหผู้คุ้ม้ครองพยานแจง้ผูรั้บการคุม้ครองพยานทราบโดยเร็ว” 
   การก าหนดให้ผูมี้อ  านาจอนุมติัการคุม้ครองหกสิบวนัในคร้ังแรกเป็นผูบ้งัคบับญัชา
ในระดบั ผูก้  ากบัการ หรือหวัหนา้สถานีต ารวจหรือผูรั้กษาราชการแทนเป็นผูอ้อกค าสั่งให้คุม้ครองพยาน 
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เป็นมอบหมายให้อ านาจกบัหน่วยงานท่ีอยู่ใกล้ชิดกบัพยานเน่ืองจากหน่วยงานดงักล่าวจะทราบถึง
ขอ้เทจ็จริงและพฤติการณ์ความไม่ปลอดภยัของพยานโดยตรงและสามารถด าเนินการคุม้ครองพยานได้
อยา่งรวดเร็ว กรณีท่ีมีความจ าเป็นท่ีจะคุม้ครองพยานในระยะเวลาต่อมาจึงไดม้อบหมายให้ผูบ้งัคบับญัชา
ในระดบัสูงข้ึนพิจารณาอนุมติั เป็นการเพิ่มขั้นตอนใหเ้กิดการควบคุมตรวจสอบในระดบัท่ีสูงข้ึน  
   (3) ผูมี้หนา้ท่ีใหค้วามคุม้ครองพยาน  
   ขอ้ 4 ก าหนดวา่ “ผูมี้หนา้ท่ีใหค้วามคุม้ครองพยาน 
    4.1 ให้หัวหน้าสถานีต ารวจท่ีรับผิดชอบคดีอาญาท่ีมีการร้องขอให้ความคุม้ครอง
พยานจดัเจา้หนา้ท่ีต ารวจไปใหค้วามคุม้ครอง ณ สถานท่ีท่ีพยานอยูห่รือสถานท่ีอ่ืนใดท่ีเห็นสมควร 
    กรณีพยานมีท่ีอยูห่รือพกัอาศยัอยูน่อกเขตพื้นท่ีรับผดิชอบ ใหห้วัหนา้ สถานีต ารวจ
ท่ีรับผิดชอบพื้นท่ีท่ีพยานอยู่หรือพกัอาศยั จดัเจา้หน้าท่ีต ารวจไปให้ความคุม้ครองแก่พยาน เม่ือมีการ
ร้องขอจากหวัหนา้สถานีต ารวจท่ีรับผดิชอบในคดีอาญาท่ีตอ้งใหค้วามคุม้ครองพยาน  
    หากก าลงัเจา้หน้าท่ีต ารวจไม่เพียงพอในการคุม้ครองพยานให้รายงานเหตุผลและ
ความจ าเป็นให้ผูบ้งัคบัการทราบ และใหผู้บ้งัคบัการใชดุ้ลยพินิจในการจดัเจา้หนา้ท่ีต ารวจเพื่อคุม้ครอง
พยานดงักล่าว หรืออาจร้องขอต่อส านักงานต ารวจแห่งชาติสั่งให้หน่วยงานหน่ึงหน่วยงานใดเป็น
หน่วยงานกลางส าหรับท าหนา้ท่ีคุม้ครองพยานก็ได ้
    ในกรณีจ าเป็นหรือพิจารณาแล้วเห็นว่า หากพยานพกัอาศยัอยู่ท่ีท่ีพกัอาศัยของ
ตนเองอาจไม่ไดรั้บความปลอดภยั ก็ใหจ้ดัสถานท่ีท่ีปลอดภยัใหพ้ยานอยูก่็ได ้
    4.2 กรณีท่ีหน่วยงานท่ีตอ้งการให้ความคุม้ครองพยาน ไม่ไดเ้ป็นสถานีต ารวจภูธร
หรือสถานีต ารวจนครบาล ให้หัวหน้าหน่วยงานพิจารณาจดัเจา้หน้าท่ีต ารวจท่ีสังกดัในหน่วยงานนั้น
ไปคุม้ครองพยานหรืออาจด าเนินการตามขอ้ 4.1 วรรคสอง ก็ได ้โดยให้ค  านึงถึงพฤติการณ์ทางคดีและ
ความผดิท่ีเก่ียวขอ้งเป็นส าคญั 
    4.3 ในกรณีท่ีหน่วยงานอ่ืนนอกสังกดัส านกังานต ารวจแห่งชาติ ร้องขอใหคุ้ม้ครอง
พยานใหส่้งเร่ืองใหผู้มี้อ  านาจหนา้ท่ีตามขอ้ 2 ด าเนินการต่อไป 
    ส าหรับกรณีท่ีหน่วยงานอ่ืนนอกสังกดัส านกังานต ารวจแห่งชาติ หรือพยานร้องขอ 
ใหคุ้ม้ครองพยานโดยระบุหน่วยงานในสังกดัส านกังานต ารวจแห่งชาติ ท่ีอยูน่อกเขตอ านาจ สั่งการของ
ผูบ้ญัชาการ ใหส้ านกังานต ารวจแห่งชาติเป็นผูพ้ิจารณามอบหมายโดยให้ค  านึงถึงพฤติการณ์ทางคดีและ
ความผดิท่ีเก่ียวขอ้งเป็นส าคญั” 
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    หัวหน้าสถานีต ารวจที่รับผิดชอบคดีอาญา เป็นผูม้ีหน้าที่ในการคุม้ครองพยาน 
แต่กรณีที่พยานพกัอาศยัอยูน่อกพื้นที่รับผิดชอบดงักล่าว จะให้หวัหนา้สถานีต ารวจท่ีรับผิดชอบพื้นท่ี
ท่ีพยานพกัอาศยัอยูจ่ดัเจา้หนา้ท่ีไปให้ความคุม้ครอง เห็นไดว้า่สถานีต ารวจท่ีรับผิดชอบคดีอาญามีอ านาจ
หนา้ท่ีเพิ่มเติมจากการด าเนินการตามประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญาในการสืบสวนสอบสวน
คดีอาญา เม่ือมีการร้องขอใหคุ้ม้ครองพยาน หรือเห็นสมควรและไดจ้ดัใหพ้ยานอยูใ่นความคุม้ครอง 

3.3 ตารางเปรียบทยีบกฎหมายต่างประเทศและกฎหมายไทย 

ประเด็นปัญหา สหรัฐอเมริกา ออสเตรเลยี เยอรมนี ประเทศไทย 
1. ปัญหาการ
ปฏิบติัเก่ียวกบั
แนวทางในการ
คุม้ครองพยานใน
คดีอาญา  

 

ก ฎ ห ม า ย ไ ด้ ใ ห้
อ านาจและหน้าท่ี
แก่พนกังานอยัการ
ของรัฐ ท่ีจะตอ้งจดั
ให้มีการคุ้มครอง
ความปลอดภยัทาง
กายภาพของพยาน
และบุคคลในครอบครัว  

ก า ห น ด ใ ห้ ผู ้
บัญชาการต ารวจ
แห่งชาติออสเตรเลีย 
(The Commissioner 
of the Austratian 
Federal Police) เป็น 
ผู ้ รั ก ษ า ก า รต าม
โครงการคุ้มครอง
พยาน 

ไม่ มีบทบัญญัติ
เ ฉ พ า ะ เ พื่ อ
คุ้มครองพย าน 
แต่ก็ มีมาตรการ
คุ้มครองพย าน
ป ร า ก ฏ อ ยู่ ใ น
ก ฎ ห ม า ย วิ ธี
พิจารณาความอาญา
โดย มีกฎหมาย
ต ารวจเป็นมาตรการ
เสริม 

ก าหนดหลกัเกณฑ ์
เร่ืองการคุม้ครอง
พ ย า น ไ ว้ ใ น
พระราชบัญญัติ
คุ้มครองพยาน
ในคดีอาญา พ.ศ. 
2546 

 

2. ปัญหาการคุม้ครอง
พยาน  

ก าหนดความรับผิด
ทางอาญาของการ
กระท าความผิดท่ีมี
ลักษณะเ ป็นการ
ข่มขู่  การคุกคาม 
การรบกวน การท า
ร้ายร่างกาย รวมถึง
ก า ร แ ก้ แ ค้ น กั บ
พยานบุคคลภายหลงั

การคุม้ครองพยาน
ในเครือรัฐออสเตรเลีย 
ไม่ เพียงแต่จะให้
ห น่ ว ย ง า น ใ น
ก ร ะ บ ว น ก า ร
ยุติธรรมเท่านั้น แต่
ย ั ง ร ว ม ไ ป ถึ ง
หน่วยงานทางฝ่าย
ปกครองอ่ืน ๆ อีก 

ก าหนดให้ ก า ร
ระบุตวัพยานเป็น
ความลบั หากการ
เ ปิด เผยนั้ นอาจ
ก่อให้เกิดอนัตราย
ต่อพยานทั้ ง ใน
ส่วน ท่ี เ ก่ี ย วกับ
ชีวติ ร่างกาย หรือ
เสรีภาพ รวมทั้ ง

 ย ั ง ข า ด ค ว า ม
สมบูรณ์ในกรณี
ป ร ะ เ ด็ น เ ร่ื อ ง
ความจ าเป็น 
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ประเด็นปัญหา สหรัฐอเมริกา ออสเตรเลยี เยอรมนี ประเทศไทย 
จากการให้การใน
ชั้นพิจารณาคดีของ
ศาล 

คอยประสานงาน
กันเพื่อท่ีจะท าให้
โปรแกรมคุม้ครอง
พยานนั้นสามารถ
ด าเนินไปไดด้ว้ยดี 

เอกสารต่าง ๆ ท่ี
สามารถยืนยนัตวั
บุคคลได้ก็จะถูก
เก็บเป็นความลบั
เช่นกนั 

3.  ปั ญ ห า ก า ร
คุ้ ม ค ร อ ง ต า ม
มาตรการพิเศษ 

มาตรการทางอาญาใน
ลกัษณะการให้ความ
คุม้ครองพยานบุคคล 
ในส่วนของความ
ปลอดภยัและสวสัดิ
ภ าพ  ซ่ึ ง จั ด เ ป็ น
ความผิดเก่ียวกบัการ
ขดัขวางกระบวนการ
ยติุธรรม 

 ใ ห้ มี ห น่ ว ย ง า น
ทางฝ่ายปกครอง
อ่ื น  ๆ  อี ก  ค อ ย
ประสานงานกัน
เ พื่ อ ท่ี จ ะ ท า ใ ห้
โปรแกรมคุม้ครอง
พยานนั้นสามารถ
ด าเนินไปไดด้ว้ยดี 

ได้น ามาใช้ เสริม
มาตรการท่ีปรากฏ
ตามกฎหมายวิ ธี
พิจารณาความอาญา 
เน่ืองจากมาตรการ
ตามกฎหมายวิ ธี
พิจารณาความอาญา
ครอบคลุมในช่วงท่ี
มีกระบวนพิจารณา
คดีอาญาเท่ านั้ น 
และไม่ครอบคลุม
ในช่วงก่ อนและ
ห ลั ง ก ร ะ บ ว น
พิจารณาคดีอาญา 

 กฎหมายเปิดช่อง
ไว้ให้ส านักงาน
คุ้ มครองพยาน
ส า ม า ร ถ ใ ช้
ดุ ลพิ นิ จสั่ ง ให้
คุ ้มครองพยานใน
คดี น้ี ได้  ซ่ึ งอาจ
ส่งผลให้เกิดการ
ใช้อ านาจในทางท่ี
มิชอบได ้

4. ปัญหาค่าตอบแทน ก าหนดให้มีกองทุน
เงินทดแทนส าหรับ
ผูเ้คราะห์ร้าย  

ก าหนดให้มีกองทุน
เงินทดแทนส าหรับ
ผูเ้คราะห์ร้ายเหมือน
ดงัเช่นสหรัฐอเมริกา 

ก าหนดใหมี้กองทุน
เงินทดแทนส าหรับ
ผู ้ เ ค ร า ะ ห์ ร้ า ย
เหมื อนดั ง เ ช่ น
สหรัฐอเมริกา 

 ไม่มีหลกัเกณฑ์
ท่ีชดัเจนในการ
ก าหนดในเร่ือง
ของอตัรา
ค่าตอบแทน 

 
 


